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MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

• Raġunijiet u objettivi tal-proposta 

Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/105/KE tistabbilixxi regoli dwar il-produzzjoni u l-

kummerċjalizzazzjoni tal-materjal riproduttiv tal-foresti (“id-Direttiva dwar l-

FRM”). Dik id-Direttiva tirregola l-materjal riproduttiv tal-foresti (“FRM”) li huwa 

importanti għall-iskopijiet tal-forestrija. 

Matul is-snin mill-adozzjoni tagħha ’l hawn, seħħew diversi żviluppi importanti, bl-

aktar importanti fosthom:  

– l-adozzjoni tal-Patt Ekoloġiku Ewropew1, li jinkludi l-Liġi Ewropea dwar il-

Klima2, l-Istrateġija l-ġdida tal-UE dwar l-Adattament għat-Tibdil fil-Klima3, l-

Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-Foresti għall-20304 u l-Istrateġija tal-UE għall-

Bijodiversità għall-20305, u 

– l-aġġornament tar-Regoli u tar-Regolamenti tal-Iskema tal-Organizzazzjoni 

għall-Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi (OECD) għaċ-Ċertifikazzjoni tal-

Materjal Riproduttiv tal-Foresti Użat fil-Kummerċ Internazzjonali6 (“l-Iskema 

tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti”). 

Fid-dawl ta’ dawk l-iżviluppi, il-prijoritajiet ta’ politika l-ġodda tal-UE fir-rigward 

tas-sostenibbiltà, tal-adattament għat-tibdil fil-klima u tal-bijodiversità, kif ukoll l-

esperjenza miksuba matul l-implimentazzjoni tad-Direttiva 1999/105/KE, xieraq li 

din il-parti tal-leġiżlazzjoni tal-UE dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-

materjal riproduttiv tal-foresti tiġi rriveduta. 

L-FRM jirreferi għaż-żrieragħ, għall-partijiet tal-pjanti u għall-pjanti u jintuża għall-

ħolqien ta’ foresti ġodda (“tisġir”), għat-tħawwil mill-ġdid ta’ żoni b’siġar 

(“riforestazzjoni”) u għal tipi oħrajn ta’ tħawwil tas-siġar għal skopijiet differenti: (i) 

il-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali, (ii) il-konservazzjoni tal-bijodiversità, 

(iii) ir-restawr tal-ekosistemi tal-foresti, (iv) l-adattament għat-tibdil fil-klima, (v) il-

mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima u (vi) l-konservazzjoni u l-użu sostenibbli tar-riżorsi 

ġenetiċi tal-foresti. 

                                                 
1 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni - Il-Patt Ekoloġiku Ewropew 

(COM(2019)640 final). 
2 Ir-Regolament (UE) 2021/1119 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Ġunju 2021 li 

jistabbilixxi l-qafas biex tinkiseb in-newtralità klimatika u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

401/2009 u (UE) 2018/1999 (“il-Liġi Ewropea dwar il-Klima”) (ĠU L 243, 9.7.2021, p. 1). 
3 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni Insawru Ewropa reżiljenti għall-

klima - l-Istrateġija l-ġdida tal-UE dwar l-Adattament għat-Tibdil fil-Klima (COM(2021) 82 final). 
4 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, L-Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-

Foresti għall-2030 (COM(2021)572 final). 
5 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, Strateġija tal-UE għall-Bijodiversità 

għall-2030 Inreġġgħu n-natura lura f’ħajjitna (COM(2020) 380 final). 
6 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill li Tistabbilixxi l-Iskema tal-OECD għaċ-Ċertifikazzjoni tal-Materjal 

Riproduttiv tal-Foresti Użat fil-Kummerċ Internazzjonali [OECD/LEGAL/0355].  
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Iż-żrieragħ tal-għelejjel agrikoli jiġu prodotti, iċċertifikati u jinħasdu f’ċikli ta’ sena, 

filwaqt li, fil-każ tal-FRM, jaf jgħaddu 50-100 sena qabel ma ż-żrieragħ u l-pjanti tal-

foresti jkunu jistgħu jinħasdu mill-materjal bażiku. Minħabba dawn iċ-ċikli twal ta’ 

produzzjoni, huwa essenzjali li jiġi prodott FRM ta’ kwalità għolja u li tiġi żgurata t-

traċċabilità (i) għas-siġar ġenituri oriġinali li minnhom ikun inħasad dak l-FRM u (ii) 

għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi li fihom tkabbru dawk is-siġar ġenituri. Il-

proċess li jwassal għall-produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM huwa 

deskritt hawn taħt. 

L-FRM jinħasad minn siġar ġenituri (jiġifieri il-materjal bażiku). Dak il-materjal 

bażiku jintgħażel għal għadd ta’ karatteristiċi superjuri (eż. karatteristiċi morfoloġiċi, 

kwalità tal-injam, saħħa, u reżistenza) fid-dawl tal-iskop maħsub li għalih ikun se 

jintuża l-FRM. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jwettqu spezzjoni uffiċjali 

sabiex japprovaw dak il-materjal bażiku. Il-materjal bażiku jiġi rreġistrat f’reġistru 

nazzjonali b’referenza unika tar-reġistru u bl-hekk imsejħa approvazzjoni tal-unità li 

tiddelinja ż-żona li minnha l-FRM ikun jista’ jinħasad sussegwentement. Meta jsir il-

ħsad tal-FRM, jinħareġ ċertifikat ewlieni. Iċ-ċertifikat ewlieni jservi sabiex jiżgura t-

traċċabilità tal-FRM sal-lok fejn jinsab il-materjal bażiku li minnu jkun inħasad. L-

FRM irid jikkonforma ma’ għadd ta’ rekwiżiti ta’ kwalità sabiex jiġi ċċertifikat. Fil-

każ taż-żrieragħ, dawk ir-rekwiżiti ta’ kwalità huma relatati mal-purità taż-żrieragħ u 

mal-għadd taż-żrieragħ vijabbli li jistgħu jiġġerminaw (jiġifieri l-rata tal-

ġerminazzjoni). It-tikketta uffiċjali tinħareġ wara spezzjoni uffiċjali mill-awtoritajiet 

kompetenti li tikkonferma li l-FRM jikkonforma mar-rekwiżiti tal-kwalità li ġew 

stabbiliti għall-kategorija tal-FRM ikkonċernat. 

Il-produzzjoni tal-FRM fid-diversi Stati Membri hija orjentata skont il-ħtiġijiet 

speċifiċi. F’ċerti Stati Membri, l-industrija tal-injam u tal-polpa hija l-aktar attività 

ekonomika importanti u, għalhekk, il-produzzjoni tal-injam hija l-fergħa ewlenija tal-

politika tal-FRM. Meta jintgħażlu s-“siġar ġenituri” (jiġifieri l-materjal bażiku) li 

minnhom jinħasad l-FRM, il-kwalità tal-injam se tkun l-aktar kriterju tal-għażla 

importanti f’dawk l-Istati Membri. 

Fi Stati Membri oħrajn, l-FRM jiġi prodott sabiex jaqdi diversi skopijiet u joħloq 

ekosistemi multifunzjonali. Ċerti partijiet tal-foresti huma aċċessibbli għall-bnedmin 

u għall-annimali u jissodisfaw il-funzjonijiet soċjali u kulturali, filwaqt li partijiet 

oħrajn tal-foresta huma protetti minn ċnut sabiex jikkonservaw il-bijodiversità u 

jikkonservaw ir-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. F’dan il-każ, se tintgħażel medda wiesgħa 

ta’ “siġar ġenituri” b’karatteristiċi differenti (siġar żgħar inkella siġar kbar, daqsijiet 

differenti ta’ friegħi) sabiex jinkiseb grad għoli ta’ varjazzjoni bejn dawk is-siġar 

ġenituri u jiġi żgurat livell għoli ta’ diversità ġenetika. Livell għoli ta’ diversità 

ġenetika tal-FRM għall-ħsad minn dawk is-siġar ġenituri huwa importanti ħafna 

wkoll għall-adattament għat-tibdil fil-klima peress li dak l-FRM jista’ jitħawwel 

f’żoni li jkunu adattati għall-klima jew li, fil-ġejjieni, ikunu jistgħu jsiru adattati 

għall-klima għal dak l-FRM. Din hija l-idoneità tal-FRM għall-kundizzjonijiet 

klimatiċi attwali u dawk imbassrin għall-ġejjieni. 

Il-leġiżlazzjoni attwali tiddefinixxi l-FRM fir-rigward tal-importanza tiegħu għall-

iskopijiet tal-forestrija fl-Unjoni kollha jew f’parti minnha, iżda għadha vaga rigward 

l-iskopijiet tal-forestrija li huma koperti mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-leġiżlazzjoni. 

F’ċerti każijiet, dan in-nuqqas ta’ ċarezza wassal għal sitwazzjonijiet li fihom 

tħawwel FRM ta’ kwalità baxxa. Is-siġar imħawlin għall-ewwel jistgħu jikbru tajjeb 

iżda ma jirnexxilhomx jipproduċu ż-żrieragħ 10-20 sena wara li jkunu tħawlu. Fit-

tul, dan jista’ jwassal għal telf ekonomiku għall-industrija tal-injam u tal-polpa. Fl-
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agħar xenarju possibbli, dan jista’ jwassal għal falliment tal-ekosistemi tal-foresti 

billi l-foresti jsiru aktar vulnerabbli għan-nixfa, għall-attakki minn pesti u għal 

disturbi oħrajn. Għalhekk, jeħtieġ li jiġi ċċarat il-kamp ta’ applikazzjoni tal-

leġiżlazzjoni tal-UE billi fir-Regolament propost jiġu elenkati l-iskopijiet li għalihom 

huwa importanti li jintuża FRM ta’ kwalità għolja. 

Il-foresti jipprovdu l-materja prima (injam u materjal li mhux injam bħall-ikel u l-

pjanti mediċi) għat-tkabbir tal-ktajjen tal-valur tal-bijoekonomija li jissostitwixxu l-

prodotti bbażati fuq fossili jew li b’xi mod ieħor jagħmlu ħsara. Permezz tal-iskop 

tal-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali, ir-Regolament propost jappoġġa l-

ktajjen tal-valur estiżi bbażati fuq il-foresti li bħalissa jlaħħqu mal-4,5 miljun impjieg 

fl-UE7. 

Kif diġà ntqal aktar ’il fuq, għandu jiġi żgurat ukoll li l-Istati Membri jkunu jistgħu 

jipproduċu FRM għall-iskopijiet li jkunu rilevanti fit-territorju tagħhom. Għalhekk, l-

Istati Membri jeħtiġilhom jitħallew jiddeċiedu dwar il-kriterji tal-għażla li se jiġu 

applikati għall-materjal bażiku fid-dawl tal-iskop maħsub ta’ dak l-FRM. Barra minn 

hekk, it-tħawwil ta’ FRM ta’ kwalità għolja f’żona b’kundizzjonijiet klimatiċi u 

ekoloġiċi favorevoli jikkontribwixxi għall-ilħuq tal-iskop maħsub ta’ dak l-FRM. 

Pereżempju, l-FRM jista’ jinħasad minn materjal bażiku li jkun ġie vvalutat u 

approvat għall-iskop tal-produzzjoni tal-injam. Jekk tali FRM jitħawwel 

f’kundizzjonijiet favorevoli, dan se jipproduċi volum ogħla ta’ injam meta mqabbel 

mal-produzzjoni medja tal-injam tal-FRM li ma jkunx tħawwel f’kundizzjonijiet 

favorevoli. Bl-istess mod, l-FRM jista’ jinħasad minn materjal bażiku li jkun 

intgħażel u ġie vvalutat għall-adattament tiegħu għall-kundizzjonijiet klimatiċi u 

ekoloġiċi lokali u reġjonali fir-rigward tal-fatturi bijotiċi u abijotiċi f’dik iż-żona. 

Tali FRM imħawwel f’kundizzjonijiet favorevoli għall-iskop tal-adattament għat-

tibdil fil-klima se jikkontribwixxi għar-reżiljenza tal-foresti għat-temp estrem u 

għall-adattament tagħhom għall-kundizzjonijiet klimatiċi li jinbidlu. L-art forestali 

hija l-kontributur ewlieni, u mhux bi ftit, għall-bir tal-karbonju tal-UE u se taqdi rwol 

essenzjali sabiex jintlaħaq l-objettiv ambizzjuż tal-UE tan-newtralità klimatika sal-

2050. 

Ir-Regolament propost qiegħed jissostitwixxi d-Direttiva 1999/105/KE, filwaqt li 

jiċċara l-kamp ta’ applikazzjoni tagħha u jaġġorna d-dispożizzjonijiet tagħha. 

Għandu l-objettivi ġenerali li ġejjin: 

(a) Li jiżgura kundizzjonijiet ekwivalenti ta’ kompetizzjoni għall-operaturi 

madwar l-UE; 

(b) Li jappoġġa l-innovazzjoni u l-kompetittività tal-industrija tal-FRM tal-UE; 

(c) Li jikkontribwixxi għall-indirizzar tal-isfidi relatati mas-sostenibbiltà, mal-

bijodiversità u mal-klima. 

Għandu l-objettivi speċifiċi li ġejjin: 

(a) Li jżid iċ-ċarezza u l-koerenza tal-qafas legali permezz ta’ regoli bażiċi 

simplifikati, iċċarati u armonizzati dwar il-prinċipji fundamentali ppreżentati 

f’forma legali moderna; 

                                                 
7 Robert N., Jonsson R., Chudy R., Camia A. (2020) The EU Bioeconomy: Supporting an Employment 

Shift Downstream in the Wood-Based Value Chains? Sustainability 12, 758. 
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(b) Li jippermetti l-użu ta’ żviluppi xjentifiċi u tekniċi ġodda (b’mod partikolari, 

il-proċessi tal-produzzjoni innovattivi, it-tekniki bijomolekulari u s-

soluzzjonijiet diġitali); 

(c) Li jiżgura d-disponibbiltà ta’ FRM adattat għall-isfidi tal-ġejjieni; 

(d) Li jappoġġa l-konservazzjoni u l-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

(e) Li jarmonizza l-qafas għall-kontrolli uffiċjali fuq l-FRM; 

(f) Li jtejjeb il-koerenza tal-leġiżlazzjoni dwar l-FRM mal-Leġiżlazzjoni dwar is-

saħħa tal-pjanti. 

Ir-Regolament propost huwa parti mill-Programm dwar l-Idoneità u l-Prestazzjoni 

tar-Regolamentazzjoni (REFIT). 

• Konsistenza mad-dispożizzjonijiet eżistenti fil-qasam ta’ politika 

Ir-Regolament propost għandu rabtiet mal-politiki tal-UE dwar is-saħħa tal-pjanti (ir-

Regolament (UE) 2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill8) u mal-kontrolli 

uffiċjali (ir-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill9). 

Ir-regoli fir-Regolament (UE) 2016/2031 dwar il-pesti se japplikaw ukoll għall-

produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM. It-tikketta uffiċjali għall-FRM 

se tiġi kkombinata mal-passaport tal-pjanti stabbilit minn dak ir-Regolament. 

Ir-regoli dwar l-FRM se jiġu inklużi fil-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament (UE) 

2017/625 dwar il-kontrolli uffiċjali. Dan se jiżgura konsistenza mal-atti l-oħrajn tal-

UE dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-pjanti (ir-Regolament (UE) 

2016/2031 u r-Regolament propost dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-

materjal riproduttiv tal-pjanti), li huma wkoll parti mir-reġim legali tal-UE tal-

kontrolli uffiċjali. 

• Konsistenza ma’ politiki oħrajn tal-UE 

Il-politika dwar il-forestrija fl-UE tgħożż ir-rwol ċentrali u multifunzjonali tal-foresti 

u tal-ekosistemi tal-foresti u tirrikonoxxi li l-foresti jinsabu taħt pressjoni dejjem 

akbar, ikkawżata minn avvenimenti tat-temp estrem, minn pesti u minn mard 

b’riżultat tat-tibdil fil-klima. Iż-żieda fil-frekwenza u fl-intensità tad-disturbi, 

pereżempju permezz ta’ tifqigħat tal-ħanfusa tal-qxur tas-siġar, tirriżulta 

f’emissjonijiet tal-gassijiet serra, f’telf ta’ bijodiversità u f’telf ekonomiku. Dawn 

                                                 
8 Ir-Regolament (UE) 2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ottubru 2016 dwar il-

miżuri protettivi kontra pesti tal-pjanti, li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 228/2013, (UE) Nru 

652/2014 u (UE) Nru 1143/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttivi tal-

Kunsill 69/464/KEE, 74/647/KEE, 93/85/KEE, 98/57/KE, 2000/29/KE, 2006/91/KE u 2007/33/KE 

(ĠU L 317, 23.11.2016, p. 4). 
9 Ir-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Marzu 2017 dwar il-

kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra mwettqa biex jiżguraw l-applikazzjoni tal-liġi tal-ikel u tal-

għalf, ta’ regoli dwar is-saħħa u t-trattament xieraq tal-annimali, dwar is-saħħa tal-pjanti u dwar prodotti 

għall-protezzjoni tal-pjanti, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 999/2001, (KE) Nru 396/2005, (KE) 

Nru 1069/2009, (KE) Nru 1107/2009, (UE) Nru 1151/2012, (UE) Nru 652/2014, (UE) 2016/429 u (UE) 

2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 1/2005 u (KE) 

Nru 1099/2009 u d-Direttivi tal-Kunsill 98/58/KE, 1999/74/KE, 2007/43/KE, 2008/119/KE u 

2008/120/KE, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 854/2004 u (KE) Nru 882/2004 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 89/608/KEE, 89/662/KEE, 90/425/KEE, 91/496/KEE, 

96/23/KE, 96/93/KE u 97/78/KE u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 92/438/KEE (Regolament dwar il-Kontrolli 

Uffiċjali) (ĠU L 95, 7.4.2017, p. 1). 
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jistgħu jikkawżaw ukoll żidiet f’daqqa fil-qtugħ ta’ salvataġġ b’impatt dirett fuq is-

suq madwar il-pajjiżi. 

Ir-Regolament propost jikkontribwixxi għall-politiki ġenerali tal-Patt Ekoloġiku 

Ewropew u għal-leġiżlazzjoni u għall-istrateġiji relatati: il-Liġi Ewropea dwar il-

Klima, l-Istrateġija l-ġdida tal-UE dwar l-adattament għat-tibdil fil-klima, l-

Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-Foresti għall-2030 u l-Istrateġija tal-UE għall-

Bijodiversità għall-2030. 

Ir-Regolament propost se jgħin sabiex jintlaħqu l-objettivi tal-Liġi Ewropea dwar il-

Klima u tal-Istrateġija ta’ Adattament tal-UE billi jiffaċilita t-tħawwil tas-siġar it-

tajbin fil-post it-tajjeb. Dan se joħloq benefiċċji sinifikanti għall-forestiera, għall-

bijoekonomija tal-foresti u għas-soċjetà kollha kemm hi.  

Ir-rekwiżit għall-Istati Membri li jħejju pjanijiet nazzjonali ta’ kontinġenza se jiżgura 

provvista suffiċjenti tal-FRM għar-riforestazzjoni taż-żoni affettwati minn 

avvenimenti tat-temp estrem, minn nirien, minn mard u minn tifqigħat tal-pesti, minn 

diżastri jew minn kwalunkwe avveniment ieħor. Il-politika tal-pjanijiet ta’ 

kontinġenza tirrifletti l-azzjonijiet ta’ tħejjija ġenerali li l-Istati Membri għandhom 

jieħdu skont il-Mekkaniżmu tal-Unjoni għall-Protezzjoni Ċivili inkluż it-twettiq ta’ 

valutazzjonijiet tar-riskju nazzjonali10. 

Ir-Regolament propost għandu l-għan li jikkontribwixxi għall-objettivi tal-Istrateġija 

l-ġdida tal-UE għall-Foresti għall-adattament tal-foresti għat-tibdil fil-klima u għar-

restawr tal-foresti affettwati minn ħsara relatata mal-klima, billi jintroduċi miżuri li 

jippromwovu l-produzzjoni tal-FRM adattat għall-kundizzjonijiet klimatiċi tal-

ġejjieni. Permezz tal-istabbiliment tal-pjanijiet nazzjonali ta’ kontinġenza u permezz 

tat-tħawwil tas-siġar it-tajbin fil-post it-tajjeb, dan ir-Regolament jgħin sabiex jiġi 

żgurat li l-ġenerazzjonijiet tal-ġejjieni se jkomplu jkunu jistgħu jgawdu l-funzjonijiet 

soċjali u kulturali tal-foresti. 

Ir-Regolament propost se jgħin fil-konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti u 

jtejjeb il-bijodiversità, billi jiffaċilita l-introduzzjoni fis-suq tal-FRM maħsub għall-

konservazzjoni u għall-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

Fl-aħħar nett, ir-Regolament propost joħloq il-qafas għall-introduzzjoni ta’ 

teknoloġiji diġitali, sabiex jiġu rreġistrati l-attivitajiet kollha ta’ ċertifikazzjoni fi 

pjattaforma online f’konformità mal-objettivi tal-Istrateġija Diġitali Ewropea11. 

2. BAŻI LEGALI, SUSSIDJARJETÀ U PROPORZJONALITÀ 

• Bażi legali 

Il-proposta tintroduċi r-regoli meħtieġa għall-ilħuq tal-objettivi tal-politika agrikola 

komuni, fis-settur tal-produzzjoni u tal-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM fl-UE. 

F’dan ir-rigward, intgħażlu ż-żewġ bażijiet legali li ġejjin: 

                                                 
10 Id-Deċiżjoni Nru 1313/2013/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 dwar 

Mekkaniżmu tal-Unjoni għall-Protezzjoni Ċivili (ĠU L 347, 20.12.2013, p. 924). 
11 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat Ekonomiku u 

Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, Il-Kumpass Diġitali tal-2030: l-approċċ Ewropew għad-

Deċennju Diġitali (COM(2021)118 final). 



 

MT 7  MT 

– L-Artikolu 43(2) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 

(TFUE), li jipprovdi l-bażi legali għall-adozzjoni tad-dispożizzjonijiet 

meħtieġa sabiex jintlaħqu l-objettivi tal-politika agrikola komuni. 

• Sussidjarjetà (għall-kompetenza mhux esklużiva)  

Skont l-Artikolu 4(2)(d) tat-TFUE, il-kompetenza kondiviża bejn l-UE u l-Istati 

Membri tapplika fil-qasam tal-agrikoltura u tas-sajd, minbarra l-konservazzjoni tar-

riżorsi bijoloġiċi tal-baħar. 

Mill-adozzjoni tad-Direttiva 1999/105/KE, l-oqsma kollha tal-kummerċjalizzazzjoni 

tal-FRM ġew irregolati fil-livell tal-UE fil-biċċa l-kbira tagħhom. Dan kien 

kontributur ewlieni għall-istabbiliment ta’ suq intern fl-FRM. Il-valutazzjonijiet tal-

impatt imwettqin fl-2013 u fl-2023 ikkonfermaw li r-regoli tal-UE fis-seħħ dwar il-

kummerċjalizzazzjoni tal-FRM kellhom impatt ġeneralment pożittiv fuq il-moviment 

liberu, fuq id-disponibbiltà u fuq il-kwalità tal-FRM fis-suq tal-UE u b’hekk 

iffaċilitaw il-kummerċ fl-UE. Approċċ aktar armonizzat fir-rigward tal-produzzjoni u 

tal-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM ma jistax jinkiseb b’mod suffiċjenti fil-livell tal-

Istati Membri, minħabba l-kumplessità, u l-karattru internazzjonali. Ir-rispons għall-

isfidi transfruntiera fir-rigward tat-tibdil fil-klima, tal-bijodiversità u tas-sostenibbiltà 

jinkiseb aħjar fil-livell tal-UE. Għalhekk, l-UE tista’ tadotta miżuri rigward il-

produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni ta’ FRM ta’ kwalità għolja li jkun adattat 

għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi, f’konformità mal-prinċipju tas-

sussidjarjetà kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. 

• Proporzjonalità 

Kif diskuss fil-Kapitolu 7.4 tal-valutazzjoni tal-impatt li takkumpanja din il-proposta, 

il-miżuri proposti huma limitati għall-azzjonijiet li jeħtieġ li jittieħdu fil-livell tal-UE 

sabiex ikunu effettivi u effiċjenti. Sabiex jintlaħqu dawn il-ħtiġijiet, id-Direttiva 

1999/105/KE se tiġi ssostitwita b’Regolament dwar l-FRM. Dan it-tip ta’ strument 

jitqies l-aktar xieraq, meta jitqies li element ewlieni tal-proposta huwa li jiġu 

stabbiliti miżuri aktar armonizzati għall-Istati Membri. 

Ir-rekwiżiti uniformi għall-produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM huma 

l-uniku mod sabiex (i) jiġi żgurat li l-FRM ikollu livell għoli ta’ kwalità għall-utenti, 

li s-suq intern jiffunzjona tajjeb u li jkun hemm kundizzjonijiet ekwivalenti ta’ 

kompetizzjoni għall-operaturi, (iii) jiġu żgurati tisġir u riforestazzjoni sostenibbli, il-

konservazzjoni tal-bijodiversità u r-restawr tal-ekosistemi tal-foresti, u li (iv) jiġu 

appoġġati l-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali, l-adattament għat-tibdil fil-

klima, il-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima u l-konservazzjoni u l-użu sostenibbli tar-

riżorsi ġenetiċi tal-foresti. Sabiex ir-rekwiżiti tekniċi jiġu adattati għall-

kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi, l-Istati Membri jistgħu, f’ċerti kundizzjonijiet, 

jistabbilixxu rekwiżiti nazzjonali aktar stretti. Barra minn hekk, għar-reġistrazzjoni 

tal-materjal bażiku u għaċ-ċertifikazzjoni tal-FRM, il-flessibbiltà u l-armonizzazzjoni 

huma bbilanċjati mal-flessibbiltà għall-Istati Membri sabiex jimplimentaw dawk ir-

regoli b’mod li jkun adattat għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi lokali 

tagħhom. Il-leġiżlazzjoni fiha wkoll miżuri għat-tisħiħ tas-sostenibbiltà u għat-

tweġib għas-sejħa għall-adattament għat-tibdil fil-klima. 

• Għażla tal-istrument 

Il-proposta tieħu l-forma ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. 

Mezzi oħrajn ma jkunux xierqa minħabba li l-objettivi jistgħu jintlaħqu bl-aktar mod 
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effiċjenti permezz ta’ rekwiżiti kompletament armonizzati madwar l-UE, filwaqt li 

jiġi żgurat il-moviment liberu tal-FRM. 

3. RIŻULTATI TAL-EVALWAZZJONIJIET EX POST, TAL-

KONSULTAZZJONIJIET MAL-PARTIJIET IKKONĊERNATI U TAL-

VALUTAZZJONIJIET TAL-IMPATT 

• Evalwazzjonijiet ex post/kontrolli tal-idoneità tal-leġiżlazzjoni eżistenti 

Fl-2019, il-Kunsill12 talab lill-Kummissjoni tippreżenta studju dwar l-għażliet tal-

Unjoni sabiex taġġorna l-leġiżlazzjoni eżistenti dwar il-produzzjoni u l-

kummerċjalizzazzjoni tal-materjal riproduttiv tal-pjanti (“studju dwar il-PRM”)13. 

Dak l-istudju kien appoġġat minn studju estern dwar il-ġbir tad-data14. L-istudju 

dwar il-PRM identifika ħames problemi ewlenin bil-leġiżlazzjoni eżistenti. 

Dawn kienu jikkonċernaw: 

(1) l-implimentazzjoni mhux armonizzata tal-leġiżlazzjoni li tikkawża 

kundizzjonijiet mhux ekwivalenti ta’ kompetizzjoni għall-operaturi; 

(2) il-proċeduri kumplessi u riġidi, li joħolqu proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet 

ikkumplikat; 

(3) ir-riġidità tal-qafas legali li toħloq diffikultajiet sabiex jiġu indirizzati l-

kwistjonijiet ta’ politika identifikati fil-Patt Ekoloġiku Ewropew u fl-istrateġiji 

relatati tiegħu; 

(4) in-nuqqas ta’ qafas armonizzat u bbażat fuq ir-riskju għall-kontrolli uffiċjali, li 

jikkawża kundizzjonijiet mhux ekwivalenti ta’ kompetizzjoni għall-kontrolli 

uffiċjali; 

(5) in-nuqqas ta’ dispożizzjonijiet fil-qafas legali sabiex jitqies il-progress 

xjentifiku u teknoloġiku. 

It-talba tal-Kunsill tal-2019 kien fiha klawżola ta’ reviżjoni li pprovdiet lill-

Kummissjoni b’mandat li tippreżenta proposta leġiżlattiva, jekk xieraq fid-dawl tal-

eżitu tal-istudju msemmi hawn fuq. 

• Konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati 

Il-valutazzjoni tal-impatt li takkumpanja r-Regolament dwar l-FRM involviet medda 

wiesgħa ta’ konsultazzjonijiet li jindirizzaw it-tipi kollha ta’ partijiet ikkonċernati li 

jinkludu valutazzjoni tal-impatt tal-bidu, konsultazzjoni pubblika, gruppi ta’ ħidma 

mal-awtoritajiet kompetenti u mal-partijiet ikkonċernati u laqgħat bilaterali mal-

organizzazzjonijiet tal-partijiet ikkonċernati. 

                                                 
12 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2019/1905 tat-8 ta’ Novembru 2019 li titlob lill-Kummissjoni biex 

tippreżenta studju dwar l-opzjonijiet tal-Unjoni biex tiġi aġġornata l-leġiżlazzjoni eżistenti dwar il-

produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni ta’ materjal riproduttiv tal-pjanti, u proposta, jekk ikun xieraq 

fid-dawl tar-riżultati tal-istudju (ĠU L 293, 14.11.2019, p. 105). 
13 Id-Dokument ta’ Ħidma tal-Persunal tal-Kummissjoni dwar l-għażliet tal-Unjoni sabiex taġġorna l-

leġiżlazzjoni eżistenti dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni ta’ materjal riproduttiv tal-pjanti 

(SWD(2021)90 final). 
14 ICF (2021) Data gathering and analysis to support a Commission study on the Union’s options to 

update the existing legislation on the production and marketing of plant reproductive material; 

https://doi.org/10.2875/406165. 
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● Kien hemm 66 tweġiba għall-konsultazzjoni dwar il-valutazzjoni tal-impatt tal-

bidu minn 16-il pajjiż u 2 449 tweġiba għall-konsultazzjoni pubblika minn 29 

pajjiż; 

● 39 rispondent għall-valutazzjoni tal-impatt tal-bidu u 181 rispondent għall-

konsultazzjoni pubblika ppreżentaw dokument ta’ pożizzjoni; 

● Saru konsultazzjonijiet immirati sabiex jinġabar feedback aktar speċjalizzat 

mill-awtoritajiet kompetenti u mill-SMEs li rriżultaw f’25 u f’251 tweġiba, 

rispettivament; 

● Stħarriġ immirat imwettaq minn konsulent estern li jappoġġa l-valutazzjoni tal-

impatt tal-Kummissjoni rritorna 99 tweġiba; 

● Barra minn hekk, il-konsulent wettaq 13-il intervista fil-fond u organizza grupp 

fokali li fih 4 parteċipanti. 

Kien hemm appoġġ ġenerali sabiex il-leġiżlazzjoni dwar l-FRM tinżamm separata 

mil-leġiżlazzjoni dwar PRM ieħor. Ir-rispondenti kollha talbu li jinżammu l-pilastri 

eżistenti tar-reġistrazzjoni taċ-ċertifikazzjoni tal-materjal bażiku u tal-FRM. Il-

maġġoranza tar-rispondenti enfasizzaw il-ħtieġa li tinżamm il-flessibbiltà sabiex l-

Istati Membri jkunu jistgħu jiddeċiedu liema FRM huwa adattat għall-kundizzjonijiet 

klimatiċi u ekoloġiċi lokali u reġjonali tagħhom. 

Minħabba li l-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 1999/105/KE huwa vag rigward l-

iskopijiet li huma koperti, l-Istati Membri kellhom diversi interpretazzjonijiet u 

fehim ta’ dak li huwa inkluż fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 1999/105/KE. 

Pereżempju, l-agroforestrija hija kkunsidrata fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 

f’xi Stati Membri iżda mhux f’oħrajn. B’riżultat ta’ dan, f’dawk l-Istati Membri fejn 

l-agroforestrija titqies barra mill-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 1999/105/KE, 

l-FRM minn speċijiet regolati jista’ jinbiegħ għall-iskopijiet tal-agroforestrija 

mingħajr l-approvazzjoni tal-materjal bażiku. Ir-rispondenti għall-konsultazzjonijiet 

mal-partijiet ikkonċernati esprimew fehmiet imħalltin fir-rigward tal-iskopijiet li 

għandhom ikunu koperti mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-leġiżlazzjoni dwar l-FRM. 

Il-biċċa l-kbira tal-operaturi qablu li l-allinjament tar-rekwiżiti għall-kontrolli 

uffiċjali huwa mixtieq. Il-biċċa l-kbira tal-partijiet ikkonċernati jopponu li l-

leġiżlazzjoni dwar l-FRM tiġi inkluża fil-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament 

dwar il-Kontrolli Uffiċjali minħabba l-ispeċifiċità tal-kontrolli uffiċjali f’dan is-

settur, u talbu li l-kontrolli uffiċjali jibqgħu taħt il-kontroll tal-awtorità kompetenti 

rispettiva tal-foresti. Madankollu, huwa mistenni li l-benefiċċji li tiddaħħal il-

leġiżlazzjoni dwar l-FRM fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-OCR se jisbqu l-iżvantaġġi. 

Il-partijiet ikkonċernati kienu mħassbin ukoll dwar iż-żieda potenzjali fil-piż 

amministrattiv. Il-biċċa l-kbira tal-partijiet ikkonċernati talbu li tinżamm xi 

flessibbiltà fl-organizzazzjoni tal-kontrolli uffiċjali u li l-kostijiet jinżammu baxxi 

kemm jista’ jkun. 

Il-biċċa l-kbira tal-partijiet ikkonċernati qablu li l-użu ta’ tekniki bijomolekulari u ta’ 

soluzzjonijiet diġitali jista’ jġib benefiċċji u talab li l-qafas legali jippermetti li jiġu 

applikati l-aħħar teknoloġiji, f’konformità wkoll mal-iżviluppi fl-istandards 

internazzjonali. 

Informazzjoni dettaljata dwar il-konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati tista’ 

tinstab fil-Kapitolu 5.2.5 u fl-Anness 2 tal-valutazzjoni tal-impatt. 
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• Ġbir u użu tal-għarfien espert 

Kumpanija esterna ta’ konsulenza kuntrattata mill-Kummissjoni wettqet studju 

b’appoġġ għall-valutazzjoni tal-impatt15. Il-kumpanija u l-esperti tagħha ħadmu mill-

qrib mad-dipartimenti rilevanti tal-Kummissjoni matul id-diversi stadji tal-istudju. 

Il-konsulent ġabar data u kummenti addizzjonali permezz ta’ riċerka bbażata fuq id-

dokumentazzjoni, stħarriġ immirat, grupp fokali u intervisti fil-fond mal-partijiet 

ikkonċernati. L-istudju ta’ appoġġ ikkunsidra d-definizzjoni tal-problema, il-każ 

favur l-azzjoni tal-UE, l-objettivi tal-intervent ta’ politika u x-xenarju ta’ referenza. 

Ivvaluta l-impatti potenzjali ta’ tliet għażliet, li kull waħda minnhom tinkludi 

varjazzjonijiet sa 19-il miżura speċifika, li qegħdin jiġu proposti mill-Kummissjoni. 

L-istudju ta’ appoġġ serva sabiex jiġu rfinati l-għażliet ta’ politika u sabiex tintgħażel 

l-għażla ta’ politika ppreferuta. 

• Valutazzjoni tal-impatt 

Din il-proposta hija bbażata fuq valutazzjoni tal-impatt, li rċeviet “opinjoni pożittiva 

b’riżervi” mill-Bord tal-Iskrutinju Regolatorju fis-17 ta’ Frar 2023. 

Hemm żewġ problemi ewlenin identifikati bil-qafas legali attwali dwar l-FRM: 

1. Hemm suq intern mhux armonizzat ikkaratterizzat minn kundizzjonijiet 

diverġenti għall-operaturi u għall-FRM ikkummerċjalizzat madwar l-Istati 

Membri. L-implimentazzjoni ta’ diversi aspetti tal-leġiżlazzjoni tvarja bejn l-

Istati Membri minħabba li (i) il-leġiżlazzjoni tħalli lok għall-interpretazzjoni, 

(ii) l-Istati Membri jippruvaw isibu soluzzjonijiet prattiċi sabiex jegħlbu d-

dispożizzjonijiet riġidi u (iii) l-leġiżlazzjoni ma segwietx l-iżviluppi ġodda fix-

xjenza u fit-teknoloġija fil-ħin. 

2. Il-leġiżlazzjoni ma hijiex allinjata mal-objettivi tal-Patt Ekoloġiku Ewropew u 

mal-istrateġiji relatati. Hemm restrizzjonijiet relatati mad-diversità ġenetika tal-

FRM, nuqqas ta’ karatteristiċi ta’ sostenibbiltà u l-kamp ta’ applikazzjoni tal-

leġiżlazzjoni dwar l-FRM mhux komplut. Hemm provvista insuffiċjenti tal-

FRM iċċertifikat ta’ kwalità għolja minħabba d-domanda dejjem akbar għall-

FRM sabiex tintlaħaq il-mira tal-UE li jitħawlu 3 biljun siġra addizzjonali sal-

2030 bl-għan li jiġi rduppjat l-għadd ta’ siġar imħawlin kull sena u fid-dawl 

tal-iskopijiet tal-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali, tal-konservazzjoni 

tal-bijodiversità u tar-restawr tal-ekosistemi tal-foresti. L-okkorrenza dejjem 

akbar ta’ temp estrem u ta’ diżastri, flimkien ma’ valutazzjoni insuffiċjenti tal-

karatteristiċi tas-sostenibbiltà għall-kategoriji inferjuri tal-FRM, xeħtet 

pressjoni fuq il-provvista tal-FRM xieraq u, b’hekk, fuq ir-reżiljenza tal-

ekosistemi tal-foresti. 

L-objettiv ġenerali ta’ din l-inizjattiva huwa li tiżgura, għat-tipi kollha ta’ utenti, id-

disponibbiltà ta’ FRM ta’ kwalità għolja u d-diversità tal-għażla, adattat għall-

kundizzjonijiet klimatiċi attwali u dawk imbassrin għall-ġejjieni. Fil-livell li jmiss, 

dan min-naħa tiegħu se jgħin fil-protezzjoni tal-bijodiversità u fir-restawr tal-

ekosistemi tal-foresti. 

Il-valutazzjoni tal-impatt ġabret il-miżuri kollha possibbli għall-analiżi, abbażi ta’ (i) 

studju estern dwar il-ġbir tad-data li jappoġġa studju tal-Kummissjoni dwar l-

                                                 
15 ICF (2022) Study supporting the Impact Assessment for the revision of the plant and forest reproductive 

material legislation; https://data.europa.eu/doi/10.2875/4381. 
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għażliet tal-UE sabiex taġġorna l-leġiżlazzjoni dwar il-PRM, (ii) studju b’appoġġ 

għall-valutazzjoni tal-impatt imwettaq minn konsulent estern u (iii) l-attivitajiet ta’ 

konsultazzjoni mal-partijiet ikkonċernati msemmijin aktar ’il fuq. 

Il-miżuri diversi, kumplessi u spiss relatati ma’ xulxin ġew raggruppati taħt tliet 

għażliet ta’ politika, li lkoll jitqabblu ma’ xenarju ta’ “ebda bidla fil-politika”. Ġew 

ivvalutati tliet għażliet. L-għażla nru 1 offriet l-aktar flessibbiltà filwaqt li l-għażla 3 

offriet l-aktar armonizzazzjoni, sabiex jiġu mminimizzati d-differenzi fil-mod kif tiġi 

implimentata l-leġiżlazzjoni. L-għażla 2 ibbilanċjat il-ħtieġa għal flessibbiltà ma’ 

grad ogħla ta’ armonizzazzjoni sabiex jingħelbu l-problemi li jirriżultaw mid-

differenzi fl-interpretazzjoni. 

L-opzjonjiiet kollha kien fihom għadd ta’ elementi komuni: (i) proċeduri 

amministrattivi simplifikati u proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet aktar flessibbli u (ii) 

armonizzazzjoni mal-leġiżlazzjoni dwar is-saħħa tal-pjanti. 

1. Opzjoni Nru 1 - L-ogħla livell ta’ flessibbiltà: L-għażla nru 1 tistabbilixxi r-

rekwiżiti minimi għall-kontrolli uffiċjali tal-FRM, iżda mingħajr ma 

tgħaqqadhom mar-Regolament dwar il-Kontrolli Uffiċjali. Tkun tinvolvi l-

adozzjoni ta’ linji gwida dwar l-użu ta’ proċessi tal-produzzjoni innovattivi, ta’ 

tekniki bijomolekulari u ta’ soluzzjonijiet diġitali. Il-leġiżlazzjoni dwar l-FRM 

tkun tkopri biss il-produzzjoni għall-“iskopijiet tal-forestrija” sabiex tiżgura d-

disponibbiltà ta’ FRM ta’ kwalità għolja għat-tisġir/għar-riforestazzjoni. Ir-

rekwiżiti tas-sostenibbiltà jiġu estiżi għall-kategoriji inferjuri tal-FRM. Jiġu 

introdotti linji gwida dwar l-ippjanar ta’ kontinġenza għal nuqqasijiet serji tal-

FRM, fil-każ ta’ temp estrem u ta’ diżastri. 

2. Għażla Nru 2 - Ibbilanċjar tal-flessibbiltà u armonizzazzjoni (l-għażla 

ppreferuta): L-għażla nru 2 iġġib il-kontrolli uffiċjali fuq l-FRM fil-kamp ta’ 

applikazzjoni tar-Regolament dwar il-Kontrolli Uffiċjali, iżda b’kontrolli 

simplifikati fuq l-importazzjoni f’postijiet xierqa fl-UE, sabiex jiġi żgurat 

infurzar aktar immirat u effiċjenti tar-regoli eżistenti. Il-prinċipji bażiċi jiġu 

inklużi fil-leġiżlazzjoni għall-użu ta’ proċessi tal-produzzjoni innovattivi, ta’ 

tekniki bijomolekulari u ta’ soluzzjonijiet diġitali. Il-leġiżlazzjoni dwar l-FRM 

tkun tkopri l-produzzjoni għall-iskopijiet tal-“forestrija” u “mhux tal-

forestrija”, sabiex tiżdied id-disponibbiltà u l-kwalità tal-FRM lil hinn mill-użi 

ta’ tisġir/ta’ riforestazzjoni. Ir-rekwiżiti tas-sostenibbiltà jiġu estiżi għall-

kategoriji inferjuri tal-FRM. Jiġu introdotti rekwiżiti legali ġenerali għall-

ippjanar ta’ kontinġenza għal nuqqasijiet serji tal-FRM fil-każ ta’ temp estrem 

u ta’ diżastri. 

3. Opzjoni Nru 3 – L-ogħla livell ta’ armonizzazzjoni: L-għażla nru 3 iġġib il-

kontrolli uffiċjali fuq l-FRM fil-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament dwar 

il-Kontrolli Uffiċjali, b’kontrolli tal-importazzjoni aktar stretti fil-postijiet ta’ 

kontroll fuq il-fruntiera, billi tkun meħtieġa dokumentazzjoni speċjali tal-

importazzjoni sabiex jissaħħaħ u jiġi armonizzat l-infurzar bis-sħiħ. Regoli 

dettaljati u vinkolanti jiġu inklużi fil-leġiżlazzjoni għall-użu ta’ proċessi tal-

produzzjoni innovattivi, ta’ tekniki bijomolekulari u ta’ soluzzjonijiet diġitali. 

Il-leġiżlazzjoni dwar l-FRM tkun tkopri l-produzzjoni għall-iskopijiet tal-

“forestrija” u “mhux tal-forestrija” sabiex tiżdied id-disponibbiltà u l-kwalità 

tal-FRM lil hinn mill-użi ta’ tisġir/ta’ riforestazzjoni. Ir-rekwiżiti tas-

sostenibbiltà jiġu estiżi għall-kategoriji inferjuri tal-FRM u jkunu soġġetti għal 
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regoli armonizzati. Jiġu introdotti regoli komuni għall-ippjanar ta’ kontinġenza 

bi tħejjija għal nuqqasijiet serji tal-FRM fil-każ ta’ temp estrem u ta’ diżastri. 

Fuq il-bażi tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt, il-Kummissjoni kkonkludiet li l-

għażla politika nru 2 hija l-aħjar għażla sabiex jiġu indirizzati b’mod effettiv l-

objettivi kollha tar-reviżjoni tal-leġiżlazzjoni dwar l-FRM b’mod effiċjenti u 

konsistenti. 

L-għażla ppreferuta se ġġib titjib fl-effiċjenza għall-operaturi u għall-awtoritajiet 

kompetenti permezz ta’ (i) il-possibbiltà għall-operaturi li jistampaw it-tikketta 

uffiċjali taħt superviżjoni uffiċjali, (ii) l-armonizzazzjoni mal-leġiżlazzjoni dwar is-

saħħa tal-pjanti, (iii) l-introduzzjoni ta’ kontrolli uffiċjali bbażati fuq ir-riskju u l-

possibbiltà li jintużaw tekniki bijomolekulari u (iv) is-soluzzjonijiet diġitali fis-

sistemi ta’ reġistrazzjoni u ta’ ċertifikazzjoni. L-FRM b’karatteristiċi ta’ sostenibbiltà 

mtejba se jikkontribwixxi għall-adattament u għall-mitigazzjoni tal-impatt diġà 

viżibbli tat-tibdil fil-klima fuq il-foresti, u b’hekk jipprovdi benefiċċji ambjentali 

importanti. Il-pjanijiet nazzjonali ta’ kontinġenza se jiżguraw provvista suffiċjenti 

tal-FRM għar-riforestazzjoni ta’ żoni affettwati minn avvenimenti tat-temp estrem, 

minn nirien, minn mard u minn tifqigħat ta’ pesti, jew minn diżastri oħrajn. 

Għalhekk, se jitnaqqas ir-riskju ta’ tħawwil ta’ FRM ta’ kwalità baxxa. Fl-aħħar nett, 

huma mistennijin benefiċċji għall-konservazzjoni u għall-użu sostenibbli tar-riżorsi 

ġenetiċi tal-foresti permezz ta’ deroga speċifika. 

Ir-Regolament propost jiċċara li l-FRM jintuża għat-tisġir, għar-riforestazzjoni u għal 

tipi oħrajn ta’ tħawwil tas-siġar għal diversi skopijiet. Fir-rigward tal-kamp ta’ 

applikazzjoni tar-Regolament, tqies l-aktar xieraq li dan ikun ikopri b’mod espliċitu 

l-iskopijiet li għalihom huwa meqjus importanti li jintuża FRM ta’ kwalità għolja. 

Dan huwa meħtieġ sabiex jiġi żgurat li jintuża biss l-aktar FRM adattat għal dawk l-

iskopijiet u sabiex jiġu evitati t-telf ekonomiku u l-ħsarat ambjentali kkawżati mill-

użu ta’ FRM ta’ kwalità baxxa. 

• Idoneità regolatorja u simplifikazzjoni 

Il-proposta tintroduċi reġim regolatorju aktar sempliċi u anqas ta’ piż għall-FRM li 

jservi l-iskopijiet ta’ konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi u l-użu sostenibbli tagħhom, 

billi tissostitwixxi l-proċedura ta’ approvazzjoni tal-materjal bażiku li huwa maħsub 

għall-produzzjoni ta’ tali FRM bi proċedura ta’ notifika. 

Se tippermetti lill-operaturi professjonisti jistampaw it-tikketta uffiċjali taħt 

superviżjoni uffiċjali mill-awtoritajiet kompetenti, jekk ikunu jixtiequ hekk ladarba l-

awtoritajiet kompetenti jkunu kkonkludew li l-FRM ikun iċċertifikat. Diversi 

proċessi se jiġu ssimplifikati. Dawk il-miżuri ta’ simplifikazzjoni huma ta’ 

benefiċċju kemm għall-SMEs kif ukoll għall-mikrointrapriżi. Fl-aħħar nett, il-

proposta tintroduċi karatteristiċi ġodda li jikkonċernaw id-diġitalizzazzjoni tas-settur 

tal-FRM. 

• Drittijiet fundamentali 

Ir-regolament propost jirrispetta d-dispożizzjonijiet kollha tal-Karta tad-Drittijiet 

Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, u jagħmel dan speċjalment billi jistabbilixxi 

regoli mmirati lejn il-libertà ta’ intrapriża, l-evitar tad-diskriminazzjoni, u l-

protezzjoni tal-konsumatur u l-ħarsien tal-ambjent. 
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4. IMPLIKAZZJONIJIET BAĠITARJI 

Ma hemm l-ebda implikazzjoni baġitarja. 

5. ELEMENTI OĦRAJN 

• Pjanijiet ta’ implimentazzjoni u arranġamenti dwar il-monitoraġġ, l-

evalwazzjoni u r-rapportar 

Sal-ħames sena wara d-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, u kull 5 snin 

wara dan, l-Istati Membri huma meħtieġa jippreżentaw rapport lill-Kummissjoni 

dwar diversi aspetti tal-użu ta’ derogi u ta’ politiki li jimmiraw għall-konservazzjoni 

tar-riżorsi ġenetiċi, għall-agrobijodiversità u għal proċeduri ssimplifikati għall-

produtturi ż-żgħar. Dan huwa meħtieġ sabiex tiġi rrieżaminata l-effettività ta’ dawk 

il-politiki l-ġodda u jiġi eżaminat jekk ikunx meħtieġ titjib. B’mod speċifiku, dawn 

jikkonċernaw ir-rapportar dwar l-elementi li ġejjin: 

● il-kwantitajiet annwali tal-FRM iċċertifikat; 

● il-pjanijiet nazzjonali ta’ kontinġenza adottati; 

● l-informazzjoni disponibbli għall-utenti dwar fejn l-aħjar li jitħawwel l-FRM, 

fuq siti web u/jew fil-gwidi għall-persuni li jħawlu; 

● l-għadd ta’ entrati tal-FRM li fihom informazzjoni dwar l-adegwatezza tal-

FRM għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi; 

● l-għadd ta’ notifiki tal-FRM għall-fini tal-konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi 

tal-foresti; 

● il-kwantitajiet tal-FRM importat; 

● il-penali imposti. 

• Spjegazzjoni fid-dettall tad-dispożizzjonijiet speċifiċi tal-proposta 

(i) Kamp ta’ applikazzjoni 

Ir-Regolament propost japplika għall-FRM ta’ speċijiet u ta’ ibridi artifiċjali, li 

jintuża fit-tisġir, fir-riforestazzjoni u f’tipi oħrajn ta’ tħawwil tas-siġar għall-

iskopijiet tal-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali, tal-konservazzjoni tal-

bijodiversità, tar-restawr tal-ekosistemi tal-foresti, tal-adattament għat-tibdil 

fil-klima, tal-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima, u tal-konservazzjoni u tal-użu 

sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

(ii) Materjal bażiku u kategoriji 

Il-materjal bażiku approvat mill-awtoritajiet kompetenti biss jista’ jintuża 

għall-produzzjoni u għall-introduzzjoni fis-suq tal-FRM. Għall-istess raġuni, l-

FRM idderivat minn tali materjal bażiku biss jista’ jiġi introdott fis-suq. 

Is-sitt tipi ta’ materjal bażiku li ġejjin, li minnhom jista’ jinħasad l-FRM, 

jinżammu hekk kif jidhru fid-Direttiva 1999/105/KE: is-sors taż-żrieragħ, il-

popolament, il-ġardina taż-żrieragħ, il-ġenituri ta’ familja/i, il-klonu u t-

taħlitiet klonali. 

L-awtoritajiet kompetenti se jivvalutaw il-karatteristiċi tas-sostenibbiltà tal-

materjal bażiku matul il-proċedura għall-approvazzjoni ta’ dak il-materjal 

bażiku. Il-karatteristiċi jikkonċernaw l-adattament tal-materjal bażiku għall-
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kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi lokali u l-ħelsien tas-siġar mill-pesti u 

mis-sintomi tagħhom. 

Il-proċedura għall-approvazzjoni tal-materjal bażiku se tinkludi l-użu ta’ 

tekniki bijomolekulari bħala metodu komplementari, u ta’ tekniki innovattivi 

ta’ produzzjoni tal-FRM ta’ kloni. 

Wara l-ħsad tal-FRM, se jinħareġ ċertifikat ewlieni mill-awtoritajiet 

kompetenti għall-FRM kollu derivat mill-materjal bażiku approvat. Dan iċ-

ċertifikat jiżgura li l-FRM ikun identifikabbli, li jkollu informazzjoni dwar l-

oriġini tal-materjal bażiku li minnu jkun inħasad, u jipprovdi l-aktar data 

xierqa għall-utenti tiegħu u għall-awtoritajiet kompetenti responsabbli għall-

kontrolli uffiċjali tiegħu. Iċ-ċertifikat ewlieni jista’ jinħareġ ukoll f’forma 

elettronika. 

L-FRM għandu jiġi ċċertifikat bħala “sorsi identifikati”, “magħżul”, 

“kwalifikat” u “ttestjat” mill-awtoritajiet kompetenti, u kkummerċjalizzat 

b’referenza għal dawk il-kategoriji, bħala adattament għall-istandards rispettivi 

tal-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti. Regoli speċifiċi 

għall-approvazzjoni tal-materjal bażiku huma stabbiliti għal kull kategorija, li 

huma fil-biċċa l-kbira identiċi għal dawk stabbiliti bid-Direttiva 1999/105/KE. 

Fil-każ tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM fil-kategoriji 

“sorsi identifikati” u “magħżul”, l-Istati Membri, għall-ispeċijiet rilevanti, se 

jiddemarkaw ir-reġjuni ta’ provenjenza, sabiex tiġi identifikata żona jew gruppi 

ta’ żoni b’kundizzjonijiet ekoloġiċi uniformi biżżejjed u li jkun fihom materjal 

bażiku b’karatteristiċi fenotipiċi jew ġenetiċi simili. 

Dan huwa meħtieġ minħabba li l-FRM prodott minn dak il-materjal bażiku se 

jiġi kkummerċjalizzat b’referenza għal dawk ir-reġjuni ta’ provenjenza. 

(iii) Operaturi professjonisti 

L-operaturi professjonisti jistgħu jiġu awtorizzati mill-awtorità kompetenti 

sabiex jistampaw, taħt superviżjoni uffiċjali, it-tikketta uffiċjali għal ċerti 

speċijiet u kategoriji ta’ FRM. Ir-regoli huma stabbiliti sabiex tiġi rtirata jew 

immodifikata dik l-awtorizzazzjoni, sabiex jiġi żgurat li s-sistema tiffunzjona 

b’mod effettiv. 

Dawn se jiġu rreġistrati f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 2016/2031 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. Dan huwa meħtieġ għall-effiċjenza u 

għall-evitar ta’ reġistrazzjoni doppja, minħabba li l-operaturi professjonisti 

koperti minn dan ir-Regolament jikkoinċidu ħafna ma’ dawk koperti mill-kamp 

ta’ applikazzjoni tar-Regolament (UE) 2016/2031. 

Qabel ma jixtru l-FRM, l-operaturi professjonisti se jagħmlu disponibbli għax-

xerrejja potenzjali tal-FRM tagħhom l-informazzjoni meħtieġa kollha dwar l-

adegwatezza tiegħu għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi. 

(iv) Reġistri tal-FRM u pjanijiet ta’ kontinġenza 

Kull Stat Membru jistabbilixxi, se jippubblika u jżomm aġġornat, f’format 

elettroniku, (i) reġistru nazzjonali tal-materjal bażiku għad-diversi speċijiet u 

ibridi artifiċjali approvati fit-territorju tiegħu, u (ii) lista nazzjonali, li għandha 

tiġi ppreżentata bħala sommarju tar-reġistru nazzjonali. Il-lista nazzjonali 

għandha tiġi ppreżentata f’forma komuni għal kull unità ta’ approvazzjoni. Se 

jkun fiha informazzjoni dwar l-isem botaniku, il-kategorija tal-FRM, l-iskop, 
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il-materjal bażiku, ir-referenza tar-reġistru, il-post, l-altitudni jew il-medda tal-

altitudni, iż-żona, l-oriġini u fil-każ ta’ FRM tal-kategorija “ttestjat”, jekk 

ikunx ġenetikament modifikat jew jekk ikunx ġie prodott b’ċerti tekniki 

ġenomiċi ġodda16.  

Għall-istess raġuni, il-Kummissjoni għandha tippubblika f’format elettroniku 

lista tal-Unjoni tal-materjal bażiku approvat għall-produzzjoni tal-FRM, fuq il-

bażi tal-listi nazzjonali pprovduti minn kull Stat Membru. Dik il-lista tal-

Unjoni tissejjaħ is-Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Materjal Riproduttiv tal-

Foresti (“FOREMATIS”) tal-Kummissjoni. 

Kull Stat Membru jeħtieġlu jfassal u jżomm aġġornat pjan ta’ kontinġenza 

sabiex jiżgura provvista suffiċjenti tal-FRM għar-riforestazzjoni ta’ żoni 

affettwati minn avvenimenti tat-temp estrem, minn nirien, minn mard u minn 

tifqigħat ta’ pesti, jew minn diżastri oħrajn 

(v) Immaniġġjar tar-rekwiżiti u diġitalizzazzjoni 

L-FRM se jinżamm separat b’referenza għall-unitajiet individwali ta’ 

approvazzjoni u se jiġi prodott u kkummerċjalizzat f’lottijiet. 

Iż-żrieragħ se jiġu kkummerċjalizzati biss jekk jikkonformaw ma’ ċerti 

standards ta’ kwalità. Se jiġu ttikkettati u kkummerċjalizzati biss f’pakketti 

ssiġillati. 

Ir-Regolament propost se jilħaq l-għan tal-Istrateġija Diġitali tal-UE sabiex it-

trasformazzjoni għat-teknoloġiji diġitali tkun għas-servizz tan-nies u tan-

negozji. Għalhekk, għandu jkun fih għoti tas-setgħa għall-istabbiliment ta’ 

regoli dwar (i) ir-reġistrazzjoni diġitali tal-azzjonijiet kollha meħudin sabiex 

jinħarġu ċ-ċertifikat ewlieni u t-tikketta uffiċjali, rispettivament, u (ii) l-

istabbiliment ta’ pjattaforma ċentralizzata li tiffaċilita l-proċessar ta’ dawk ir-

rekords, l-aċċess għalihom, u l-użu tagħhom. F’dan ir-rigward, għandu jiġi 

permess ukoll l-użu ta’ tikketti elettroniċi. 

(vi) Derogi u skopijiet ta’ konservazzjoni 

Matul il-perjodi li fihom ikun hemm diffikultajiet temporanji fil-kisba ta’ 

provvisti ta’ ċerti speċijiet tal-FRM, il-materjal bażiku li jissodisfa rekwiżiti 

anqas stretti se jiġi approvat temporanjament għall-produzzjoni tal-FRM li 

jappartjeni għall-ispeċi kkonċernata. 

Jiġu organizzati esperimenti temporanji fil-livell tal-UE sabiex jinstabu 

alternattivi mtejbin fir-rigward tad-dispożizzjonijiet stabbiliti f’dan ir-

Regolament. 

Ir-rekwiżiti għall-materjal bażiku maħsub għall-iskopijiet ta’ konservazzjoni u 

ta’ użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti se jkunu differenti minn dawk 

għall-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni ta’ FRM fil-kategoriji “sorsi 

identifikati”, “magħżul”, “kwalifikat” u “ttestjat”. L-objettiv huwa li tingħata 

għajnuna sabiex tiżdied id-diversità fi ħdan speċi waħda ta’ siġar u sabiex jiġi 

indirizzat it-tnaqqis fil-bijodiversità. 

                                                 
16 Ir-Regolament (UE) [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal ir-referenza] tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill dwar il-pjanti miksubin b’ċerti tekniki ġenomiċi ġodda u l-ikel u l-għalf 

tagħhom, u li jemenda d-Direttivi 68/193/KEE, 1999/105/KE, 2002/53/KE, 2002/55/KE, u r-

Regolament (UE) 2017/625 (ĠU L …, …). 
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(vii) Importazzjonijiet 

L-FRM jiġi importat minn pajjiżi terzi biss jekk jiġi stabbilit li jissodisfa r-

rekwiżiti ekwivalenti għal dawk applikabbli għall-FRM prodott u 

kkummerċjalizzat fl-UE. Dan huwa meħtieġ sabiex jiġi żgurat li tali FRM 

importat joffri l-istess livell ta’ kwalità bħall-FRM prodott fl-UE. 

L-operaturi professjonisti jinformaw lill-awtorità kompetenti rispettiva qabel l-

importazzjoni taż-żerriegħa, tal-istokk għat-tħawwil u ta’ partijiet oħrajn tal-

pjanti, permezz tas-sistema ta’ ġestjoni tal-informazzjoni għall-kontrolli 

uffiċjali (IMSOC) stabbilita skont ir-Regolament (UE) 2017/625. L-FRM 

importat ikun akkumpanjat minn ċertifikat ewlieni jew minn ċertifikat uffiċjali 

maħruġ mill-pajjiż terz ta’ oriġini, u minn rekords li jkun fihom dettalji ta’ dak 

il-materjal, ipprovduti mill-operatur professjonist f’dak il-pajjiż terz. Titwaħħal 

tikketta uffiċjali ma’ dak l-FRM. 

Ir-regoli fir-Regolament (UE) 2016/2031 dwar il-pesti se japplikaw ukoll 

għall-produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM skont ir-Regolament 

propost. Ir-Regolament propost jinkludi emenda tar-Regolament (UE) 

2016/2031, li tintroduċi l-possibbiltà li t-tikketta uffiċjali għall-FRM tiġi 

kkombinata mal-passaport tal-pjanti f’format wieħed. 

Jintroduċi wkoll emenda għar-Regolament (UE) 2017/625 sabiex ir-regoli 

dwar l-FRM jiġu inklużi fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-leġiżlazzjoni tal-UE 

dwar il-kontrolli uffiċjali. Ir-regoli u l-prinċipji bażiċi tal-kontrolli uffiċjali 

japplikaw ukoll għall-produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM, 

inklużi dawk għas-setgħat tal-awtoritajiet, għad-delega tal-kompiti, u għaċ-

ċertifikazzjoni. Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta regoli speċjali għall-

kontrolli uffiċjali fuq il-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM u fuq l-operaturi 

professjonisti, kif ikun meħtieġ. Fil-każ tal-importazzjonijiet, ir-regoli ġenerali 

se japplikaw fuq bażi ta’ riskju. 

Ir-Regolament propost se japplika 3 snin wara d-dħul fis-seħħ tiegħu, sabiex 

joffri ż-żmien xieraq lill-awtoritajiet kompetenti u lill-operaturi professjonisti 

sabiex jadattaw għar-regoli l-ġodda. Se jagħti wkoll żmien lill-Kummissjoni 

sabiex tadotta l-atti delegati u ta’ implimentazzjoni meħtieġa. 
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2023/0228 (COD) 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal riproduttiv tal-foresti, li 

jemenda r-Regolamenti (UE) 2016/2031 u 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill u li jħassar id-Direttiva tal-Kunsill 1999/105/KE (ir-Regolament dwar il-

materjal riproduttiv tal-foresti) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari 

l-Artikolu 43(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea1, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew2, 

[Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni.] 

Filwaqt li jaġixxu f’konformità mal-proċedura leġiżlattiva ordinarja3, 

Billi: 

(1) Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/105/KE4 tistabbilixxi r-regoli dwar il-produzzjoni u l-

kummerċjalizzazzjoni ta’ materjal riproduttiv tal-foresti (“FRM”). 

(2) Il-foresti jkopru madwar 45 % tal-erja tal-art tal-Unjoni u jaqdu rwol multifunzjonali li 

jkopri funzjonijiet soċjali, ekonomiċi, ambjentali, ekoloġiċi u kulturali. Il-foresti 

għandhom funzjoni premordjali bħala bir ta’ karbonju fil-politika dwar il-mitigazzjoni 

tat-tibdil fil-klima. FRM ta’ kwalità għolja, adattat għall-klima u divers huwa 

essenzjali sabiex ikopri dawn il-ħtiġijiet. 

(3) Fid-dawl ta’ żviluppi tekniċi u xjentifiċi ġodda, l-aġġornament tar-Regoli u tar-

Regolamenti tal-Iskema tal-Organizzazzjoni għall-Kooperazzjoni u l-Iżvilupp 

Ekonomiċi (OECD) għaċ-Ċertifikazzjoni tal-Materjal Riproduttiv tal-Foresti Użat fil-

Kummerċ Internazzjonali5 (“l-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-

Foresti”), il-prijoritajiet ta’ politika l-ġodda tal-Unjoni fir-rigward tas-sostenibbiltà, 

tal-adattament għat-tibdil fil-klima u tal-bijodiversità u b’mod partikolari l-Patt 

                                                 
1 ĠU C 199, 14.7.1999, p. 1. 
2 ĠU C 329, 17.11.1999, p. 15. 
3 Il-pożizzjoni tal-Parlament Ewropew ta’ … u l-pożizzjoni tal-Kunsill fl-ewwel qari ta’ ... Il-pożizzjoni 

tal-Parlament Ewropew ta’ ... u d-deċiżjoni tal-Kunsill ta’ .... 
4 Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/105/KE tat-22 ta’ Diċembru 1999 dwar il-marketing ta’ materjali 

riproduttivi tal-foresti (ĠU L 11, 15.1.2000, p. 17). 
5 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill li Tistabbilixxi l-Iskema tal-OECD għaċ-Ċertifikazzjoni tal-Materjal 

Riproduttiv tal-Foresti Użat fil-Kummerċ Internazzjonali [OECD/LEGAL/0355]. 

https://urldefense.com/v3/__https:/legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0355__;!!DOxrgLBm!EuQ-f3UpCg8viZ4ZYISxQ8A0MQ7LbJS8xIKMWejbJXLtiXEbCIKVGO2ndmnGChEfskwTNfkm6bLrTnrEFdqkS6UjrrCY$
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Ekoloġiku Ewropew6, kif ukoll l-esperjenza miksuba matul l-implimentazzjoni tad-

Direttiva 1999/105/KE, dik id-Direttiva jenħtieġ li tiġi ssostitwita b’att ġdid. Sabiex 

tiġi żgurata l-applikazzjoni uniformi tar-regoli l-ġodda madwar l-Unjoni, jenħtieġ li l-

att jieħu l-forma ta’ Regolament. 

(4) L-għan tal-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti huwa li tħeġġeġ il-

produzzjoni u l-użu taż- żrieragħ, tal-partijiet tal-pjanti u tal-pjanti li jkunu nġabru, 

ġew ipproċessati u kkummerċjalizzati b’mod li jiżgura kwalità u disponibbiltà għoljin 

tal-FRM. Minħabba t-tul taċ-ċikli tal-foresti u l-kost tal-pjantaġġuni u tal-investiment 

fil-foresti fit-tul, huwa essenzjali li l-forestiera jiksbu informazzjoni affidabbli bis-sħiħ 

dwar l-oriġini u dwar il-karatteristiċi ġenetiċi tal-FRM li jużaw fit-tħawwil. L-Iskema 

tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti tissodisfa dik il-ħtieġa permezz ta’ 

ċertifikazzjoni u traċċabilità. Taqdi rwol ewlieni fl-għajnuna lill-foresti tad-dinja 

sabiex jadattaw għall-kundizzjonijiet klimatiċi li qegħdin jinbidlu. Tinxteħet enfasi fuq 

il-preservazzjoni tad-diversità tal-ispeċijiet u fuq l-iżgurar ta’ diversità ġenetika għolja 

fi ħdan l-ispeċijiet u l-lottijiet taż-żrieragħ u b’hekk jissaħħaħ il-potenzjal adattiv tal-

FRM għat-tħawwil mill-ġdid fil-ġejjieni ta’ żona b’siġar (“riforestazzjoni”) u għall-

ħolqien ta’ foresti ġodda (“tisġir”). Ir-riforestazzjoni tista’ tkun meħtieġa meta partijiet 

minn foresta eżistenti jkunu ġew affettwati minn avvenimenti tat-temp estrem, minn 

nirien mhux ikkontrollati, minn tifqigħat ta’ mard u minn tifqigħat ta’ pesti, jew minn 

diżastri oħrajn. 

(5) Il-Patt Ekoloġiku Ewropew jistabbilixxi l-impenn tal-Kummissjoni li tindirizza l-isfidi 

relatati mat-tibdil fil-klima u mal-ambjent. Għandu l-għan li jittrasforma l-ekonomija 

tal-Unjoni għal futur sostenibbli. Ir-regoli tal-Unjoni dwar il-produzzjoni u l-

kummerċjalizzazzjoni tal-FRM jeħtieġ li jkunu konformi mar-Regolament (UE) 

2021/1119 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-qafas għall-kisba tan-

newtralità klimatika7 u mat-tliet strateġiji ta’ implimentazzjoni tal-Patt Ekoloġiku 

Ewropew: l-Istrateġija l-ġdida tal-UE dwar l-Adattament għat-Tibdil fil-Klima8, l-

Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-Foresti għall-20309 u l-Istrateġija tal-UE għall-

Bijodiversità għall-203010. 

(6) Ir-Regolament (UE) 2021/1119 jirrikjedi li l-istituzzjonijiet rilevanti tal-Unjoni u l-

Istati Membri jiżguraw progress kontinwu fit-tisħiħ tal-kapaċità adattiva, fit-tisħiħ tar-

reżiljenza u fit-tnaqqis tal-vulnerabbiltà għat-tibdil fil-klima. Għalhekk, wieħed mill-

għanijiet tal-Istrateġija l-ġdida tal-UE dwar l-Adattament għat-Tibdil fil-Klima huwa li 

titħaffef il-kapaċità ta’ adattament tal-Unjoni għat-tibdil fil-klima, billi jiġu emendati 

r-regoli dwar l-FRM, fost l-oħrajn. Jenħtieġ li l-leġiżlazzjoni tal-Unjoni tħeġġeġ il-

                                                 
6 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni - Il-Patt Ekoloġiku Ewropew 

(COM/2019/640 final). 
7 Ir-Regolament (UE) 2021/1119 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Ġunju 2021 li 

jistabbilixxi l-qafas biex tinkiseb in-newtralità klimatika u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

401/2009 u (UE) 2018/1999 (“il-Liġi Ewropea dwar il-Klima”) (ĠU L 243, 9.7.2021, p. 1). 
8 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni Insawru Ewropa reżiljenti għall-

klima - l-Istrateġija l-ġdida tal-UE dwar l-Adattament għat-Tibdil fil-Klima (COM(2021) 82 final). 
9 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, L-Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-

Foresti għall-2030 (COM(2021)572 final). 
10 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, Strateġija tal-UE għall-Bijodiversità 

għall-2030 Inreġġgħu n-natura lura f’ħajjitna (COM(2020) 380 final). 
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produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM madwar l-Unjoni kollha. Għal dan l-

għan, il-possibbiltà għall-Istati Membri li jirrestrinġu l-approvazzjoni ta’ ċertu materjal 

bażiku u li jipprojbixxu l-kummerċjalizzazzjoni ta’ ċertu FRM lill-utenti finali, kif 

stabbilit fid-Direttiva 1999/105/KE, jenħtieġ li titneħħa. 

(7) L-Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-Foresti għall-2030 għandha bħala l-objettivi ewlenin 

tagħha t-tisġir effettiv, u l-preservazzjoni u r-restawr tal-foresti fl-Unjoni, sabiex tgħin 

fiż-żieda tal-assorbiment tas-CO2, tnaqqas l-inċidenza u l-firxa tan-nirien fil-foresti, u 

tippromwovi l-bijoekonomija, b’rispett sħiħ tal-prinċipji ekoloġiċi favorevoli għall-

bijodiversità. L-iżgurar tar-restawr tal-foresti u l-ġestjoni sostenibbli msaħħa tal-foresti 

huma essenzjali għall-adattament għat-tibdil fil-klima u għar-reżiljenza tal-foresti. 

F’dan ir-rigward, l-Istrateġija l-ġdida tal-UE għall-Foresti tiddikjara li l-adattament tal-

foresti għat-tibdil fil-klima u r-restawr tal-foresti wara d-danni klimatiċi se jkunu 

jeħtieġu kwantitajiet kbar ta’ FRM xieraq. Dan jimplika sforzi sabiex jiġu żgurati u 

jintużaw b’mod sostenibbli r-riżorsi ġenetiċi tal-foresti li fuqhom tiddependi forestrija 

aktar reżistenti għall-klima. Huma meħtieġa wkoll sforzi sabiex jiżdiedu l-produzzjoni 

u d-disponibbiltà ta’ tali FRM, sabiex tiġi pprovduta informazzjoni aħjar dwar l-

adegwatezza tiegħu għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi u sabiex jissaħħu l-

produzzjoni kollaborattiva u t-trasferiment tiegħu bejn il-fruntieri nazzjonali fl-Unjoni. 

Għalhekk, jenħtieġ li l-operaturi professjonisti jkunu meħtieġa jipprovdu minn qabel 

informazzjoni lill-utenti dwar l-adegwatezza tal-FRM għall-kundizzjonijiet klimatiċi u 

ekoloġiċi. 

(8) L-Istrateġija tal-UE għall-Bijodiversità għall-2030 għandha l-għan li tqiegħed il-

bijodiversità tal-Unjoni fit-triq lejn l-irkupru sal-2030. Fil-qafas ta’ dik l-istrateġija, il-

leġiżlazzjoni tal-Unjoni għandha tagħmel enfasi fuq il-preservazzjoni tad-diversità tal-

ispeċijiet u tiżgura diversità ġenetika għolja fi ħdan l-ispeċijiet u l-lottijiet taż-żrieragħ. 

Dan għandu l-għan li jiffaċilita l-provvista ta’ FRM ta’ kwalità għolja u ġenetikament 

divers li jkun adattat għall-kundizzjonijiet klimatiċi attwali u dawk imbassrin għall-

ġejjieni. Il-konservazzjoni u t-titjib tal-bijodiversità tal-foresti, inkluża d-diversità 

ġenetika tas-siġar, huma essenzjali għall-ġestjoni sostenibbli tal-foresti u għas-sostenn 

tal-adattament tal-foresti għat-tibdil fil-klima. L-ispeċijiet tas-siġar u l-ibridi artifiċjali 

skont dan ir-Regolament jenħtieġ li jkunu ġenetikament adattati għall-kundizzjonijiet 

lokali u jkunu ta’ kwalità għolja. 

(9) Hemm dimensjoni transfruntiera fit-tul minħabba l-fatt li l-migrazzjoni diġà osservata 

lejn it-Tramuntana taż-żoni ta’ veġetazzjoni hija mistennija taċċellera b’mod 

sinifikanti fid-deċennji li ġejjin. Għalhekk, ir-rekwiżit f’dan ir-Regolament għall-għoti 

ta’ informazzjoni dwar iż-żoni fejn tista’ titħawwel iż-żerriegħa jew l-FRM jiġi adattat 

għall-kundizzjonijiet lokali jkun għodda utli ħafna għall-forestiera. Għalhekk, jenħtieġ 

li l-awtoritajiet kompetenti jiddeżinjaw żoni li jispeċifikaw li f’dawn iż-żoni ż-

żerriegħa tkun adattata għall-kundizzjonijiet lokali u tista’ tinżera’ (“żoni ta’ 

trasferiment taż-żerriegħa”). Bl-istess mod, jenħtieġ li jiddeżinjaw żoni li jispeċifikaw 

li f’dawn iż-żoni l-FRM huwa adattat għall-kundizzjonijiet lokali (“żoni ta’ varar”). 

(10) Id-Direttiva 1999/105/KE tiddefinixxi l-FRM fir-rigward tal-importanza tiegħu għall-

iskopijiet tal-forestrija fl-Unjoni kollha jew f’parti minnha, iżda tibqa’ vaga dwar 

dawk l-iskopijiet tal-forestrija. Għal raġunijiet ta’ ċarezza, il-kamp ta’ applikazzjoni 

ta’ dan ir-Regolament jelenka l-iskopijiet li għalihom huwa importanti li jintuża FRM 

ta’ kwalità għolja. 

(11) L-FRM jista’ jiġi prodott għall-użu fit-tisġir/fir-riforestazzjoni u f’tipi oħrajn ta’ 

tħawwil tas-siġar u għal diversi skopijiet differenti bħall-produzzjoni tal-injam u tal-
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bijomaterjali, il-konservazzjoni tal-bijodiversità, ir-restawr tal-ekosistemi tal-foresti, l-

adattament għat-tibdil fil-klima, il-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima, u l-konservazzjoni 

u l-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

(12) Ir-riċerka wriet li l-valutazzjoni u l-approvazzjoni tal-materjal bażiku fir-rigward tal-

iskop speċifiku li għalih se jintuża l-FRM huma ta’ importanza kbira. Barra minn 

hekk, it-tħawwil ta’ FRM ta’ kwalità għolja fil-post it-tajjeb għandu impatt pożittiv 

fuq l-iskop li għalih jintuża dak l-FRM. Fil-post it-tajjeb tfisser li l-FRM ikun 

ġenetikament u fenotipikament adattat għas-sit fejn jitkabbar, inklużi l-projezzjonijiet 

klimatiċi rilevanti għalih. 

(13) Sabiex tiġi żgurata provvista suffiċjenti ta’ FRM b’reazzjoni għaż-żieda fid-domanda 

għall-FRM, jeħtieġ li jitneħħa kwalunkwe ostaklu attwali jew potenzjali għall-

kummerċ, li jista’ jxekkel il-moviment liberu tal-FRM fl-Unjoni. Dan l-għan jista’ 

jintlaħaq biss jekk ir-regoli rispettivi tal-Unjoni dwar l-FRM jimponu l-ogħla 

standards possibbli. 

(14) Ir-regoli tal-Unjoni dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM jenħtieġ li 

jqisu l-ħtiġijiet prattiċi u jenħtieġ li japplikaw biss għal ċerti speċijiet u ibridi artifiċjali 

li huma elenkati fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament. Dawk l-ispeċijiet u l-ibridi 

artifiċjali huma importanti għall-produzzjoni tal-FRM għat-tisġir, għar-riforestazzjoni 

u għal tipi oħrajn ta’ tħawwil ta’ siġar għall-iskopijiet tal-produzzjoni tal-injam u tal-

bijomaterjali, tal-konservazzjoni tal-bijodiversità, tar-restawr tal-ekosistemi tal-foresti, 

tal-adattament għat-tibdil fil-klima, tal-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima, u tal-

konservazzjoni u tal-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

(15) L-għan ta’ dan ir-Regolament huwa li jiżgura l-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni 

ta’ FRM ta’ kwalità għolja. Sabiex jgħinu fil-ħolqien ta’ foresti reżiljenti u fir-restawr 

tal-ekosistemi tal-foresti, jenħtieġ li l-utenti jiġu informati qabel ix-xiri tal-FRM dwar 

l-adegwatezza ta’ dak l-FRM għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi taż-żona fejn 

se jintuża. 

(16) Sabiex jiġi żgurat li l-FRM iċċertifikat jiġi adattat għall-kundizzjonijiet klimatiċi u 

ekoloġiċi taż-żona fejn jitħawwel, jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jivvalutaw il-

karatteristiċi tas-sostenibbiltà tal-materjal bażiku matul il-proċedura għall-

approvazzjoni ta’ dak il-materjal bażiku. Jenħtieġ li l-karatteristiċi ta’ sostenibbiltà 

jikkonċernaw l-adattament ta’ dak il-materjal bażiku għall-kundizzjonijiet klimatiċi u 

ekoloġiċi u l-ħelsien tas-siġar mill-pesti u mis-sintomi tagħhom. 

(17) Jenħtieġ li l-FRM jinħasad biss minn materjal bażiku li jkun ġie vvalutat u approvat 

mill-awtoritajiet kompetenti sabiex tiġi żgurata l-ogħla kwalità possibbli ta’ dak l-

FRM. Jenħtieġ li l-materjal bażiku approvat jiġi rreġistrat f’reġistru nazzjonali 

b’referenza unika tar-reġistru u b’referenza għal unità ta’ approvazzjoni. 

(18) Sabiex ikun hemm adattament għall-iżviluppi xjentifiċi u tekniċi tal-istandards 

internazzjonali, jenħtieġ li l-użu ta’ tekniki bijomolekulari jiġi inkluż bħala metodu 

komplementari fil-proċedura għall-approvazzjoni tal-materjal bażiku. Jenħtieġ li dawk 

it-tekniki bijomolekulari jkunu awtorizzati għall-valutazzjoni tal-oriġini tal-materjal 

bażiku jew għall-eżaminazzjoni tal-materjal bażiku għall-preżenza ta’ karatteristiċi ta’ 

reżistenza għall-mard permezz ta’ markaturi molekulari. 

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri rispettivi joħorġu ċertifikat 

ewlieni għall-FRM kollu li jkun derivat (jiġifieri maħsud) minn materjal bażiku 

approvat. Tali ċertifikat ewlieni jiżgura l-identifikazzjoni tal-FRM, ikun fih 

informazzjoni dwar l-oriġini tiegħu u jipprovdi l-aktar dettalji xierqa għall-utenti 
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tiegħu u għall-awtoritajiet kompetenti responsabbli mill-kontroll uffiċjali tiegħu. 

Jenħtieġ li jkun permess li ċ-ċertifikat ewlieni jinħareġ f’forma elettronika. 

(20) L-FRM biss li nħasad minn materjal bażiku approvat jenħtieġ li jitħalla 

sussegwentement jiġi ċċertifikat u jiġi introdott fis-suq. Jenħtieġ li l-FRM jiġi 

ċċertifikat bħala “sorsi identifikati”, “magħżul”, “kwalifikat” u “ttestjat” mill-

awtoritajiet kompetenti u jiġi kkummerċjalizzat b’referenza għal dawk il-kategoriji. 

Dawk it-tipi ta’ kategoriji juru liema mill-karatteristiċi tal-materjal bażiku ġew 

ivvalutati u jindikaw il-kwalità tal-FRM. Għal FRM ta’ kwalità inferjuri (kategoriji 

“sorsi identifikati” u “magħżul”), il-materjal bażiku jiġi vverifikat għall-karatteristiċi 

bażiċi. Għall-FRM ta’ kwalità ogħla (“kwalifikat” u “ttestjat”), is-siġar ġenituri 

jintgħażlu għall-karatteristiċi pendenti u għall-iskemi ta’ inkroċjar imfasslin. Fil-każ 

ta’ FRM tal-kategorija “kwalifikat”, is-superjorità tal-FRM stmata fuq il-bażi tal-

karatteristiċi tas-siġar ġenituri. Fil-każ tal-kategorija “ttestjat”, is-superjorità ta’ dak l-

FRM trid tintwera meta mqabbel mal-materjal bażiku li minnu jkun inħasad dak l-

FRM jew ma’ popolazzjoni ta’ referenza. Il-kategoriji “sorsi identifikati”, “magħżul”, 

“kwalifikat” u “ttestjat” tal-FRM jenħtieġ li jkunu soġġetti għal rekwiżiti uniformi ta’ 

produzzjoni u ta’ kummerċjalizzazzjoni, sabiex jiġu żgurati t-trasparenza, termini 

ugwali ta’ kompetizzjoni u l-integrità tas-suq intern. 

(21) Jenħtieġ li r-regoli taċ-ċertifikazzjoni jiġu ċċarati fil-każ ta’ FRM li jkun ġie prodott 

permezz ta’ proċessi tal-produzzjoni innovattivi u b’mod partikolari tekniki ta’ 

produzzjoni tal-FRM għall-produzzjoni ta’ tip speċifiku ta’ FRM, jiġifieri kloni. Billi 

l-post tal-produzzjoni ta’ dawk il-kloni jista’ jkun differenti mil-lok fejn tinsab is-siġra 

oriġinali (jiġifieri l-materjal bażiku) li minnha jkun ġie dderivat il-klonu/i, jenħtieġ li 

r-regoli jiġu emendati sabiex jiggarantixxu t-traċċabilità. 

(22) Ir-rekwiżiti għall-materjal bażiku maħsub għall-iskop tal-konservazzjoni u tal-użu 

sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti huma differenti minn dawk għall-materjal 

bażiku maħsub għall-produzzjoni ta’ FRM għal skopijiet kummerċjali, minħabba l-

kriterji differenti tal-għażla applikati għal dawn iż-żewġ tipi ta’ materjal bażiku. Għall-

iskop tal-konservazzjoni u tal-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti, jenħtieġ li 

jinżammu s-siġar kollha minn popolament ta’ siġar fil-foresta. Dan huwa meħtieġ 

sabiex jgħin sabiex tiżdied id-diversità ġenetika fi ħdan speċi waħda ta’ siġar. Min-

naħa l-oħra, jenħtieġ li jintgħażlu biss siġar b’karatteristiċi superjuri fil-każ tal-

materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM għal skopijiet kummerċjali. 

Għalhekk, jenħtieġ li l-Istati Membri jitħallew jidderogaw mir-regoli applikabbli fir-

rigward tal-approvazzjoni tal-materjal bażiku u jinnotifikaw dan il-materjal bażiku 

maħsub għall-iskop tal-konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti lill-awtorità 

kompetenti. 

(23) Il-kategorija sorsi identifikati hija l-istandard minimu meħtieġ għall-

kummerċjalizzazzjoni tal-FRM, minħabba li tkun seħħet ftit jew l-ebda għażla 

fenotipika tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-kategorija ta’ 

sors identifikat. Sabiex tiġi żgurata t-traċċabilità, jenħtieġ li l-operatur professjonisti 

jirreġistra l-lok fejn jinsab il-materjal bażiku (jiġifieri l-provenjenza) li minnu jinġabar 

l-FRM. L-oriġini ta’ dak il-materjal bażiku jenħtieġ li tiġi ddikjarata jekk tkun 

magħrufa. Dan huwa konformi mal-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-

Foresti u l-esperjenza miksuba bid-Direttiva 1999/105/KE. 

(24) Skont l-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti u wara l-

applikazzjoni tad-Direttiva 1999/105/KE, jenħtieġ li l-awtorità kompetenti tivvaluta l-

materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-kategorija magħżula fuq il-bażi 
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tal-osservazzjoni tal-karatteristiċi ta’ dak il-materjal bażiku, filwaqt li jitqies l-iskop 

speċifiku li għalih ikun se jintuża l-FRM maħsud minn dak il-materjal bażiku. Jenħtieġ 

li tiġi żgurata l-kwalità ġenerali ta’ dik il-kategorija. Peress li l-popolazzjoni jenħtieġ li 

turi grad għoli ta’ uniformità, jenħtieġ li jitneħħew is-siġar li għandhom karatteristiċi 

inferjuri (eż. daqs iżgħar) meta mqabblin mad-daqs medju tas-siġar fil-popolazzjoni 

ġenerali. 

(25) Sabiex jiġi prodott l-FRM tal-kategorija kwalifikat, jenħtieġ li l-operatur professjonisti 

jagħżel il-komponenti tal-materjal bażiku li jkunu se jintużaw fid-disinn tal-inkroċjar 

fil-livell individwali minħabba l-karatteristiċi pendenti tagħhom fir-rigward, 

pereżempju, tal-adattament għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi lokali. Jenħtieġ 

li l-awtorità kompetenti tapprova l-kompożizzjoni u d-disinn propost tal-inkroċjar ta’ 

dawk il-komponenti, it-tqassim fiżiku, il-kundizzjonijiet ta’ iżolament u l-lok fejn 

jinsab dak il-materjal bażiku. Dan huwa importanti sabiex jiġu allinjati mal-istandards 

internazzjonali applikabbli skont l-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-

Foresti” u sabiex titqies l-esperjenza miksuba bid-Direttiva 1999/105/KE. 

(26) Il-materjal bażiku li huwa maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-kategorija ttestjat 

jenħtieġ li jkun soġġett għar-rekwiżiti l-aktar stretti possibbli. Id-determinazzjoni tas-

superjorità tal-FRM jenħtieġ li ssir billi jitqabbel ma’ standard wieħed jew idealment 

diversi approvati jew magħżulin minn qabel. L-operatur professjonist jagħżel dawk l-

istandards fuq il-bażi tal-iskop li għalih jintuża l-FRM tal-kategorija ttestjat. F’dan ir-

rigward, jekk l-iskop ta’ dak l-FRM ikun l-adattament għat-tibdil fil-klima, allura l-

FRM jitqabbel ma’ standards li jkollhom prestazzjoni tajba fir-rigward tal-adattament 

għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi lokali (eż. il-ħelsien prattiku mill-pesti u 

mis-sintomi tagħhom). Wara l-għażla tal-komponenti tal-materjal bażiku, jenħtieġ li l-

operatur professjonist juri s-superjorità tal-FRM permezz ta’ ttestjar komparattiv jew 

stima tas-superjorità tiegħu billi jevalwa l-komponenti ġenetiċi ta’ dak il-materjal 

bażiku. Jenħtieġ li l-awtorità kompetenti tkun involuta f’kull pass ta’ dan il-proċess. 

Jenħtieġ li tapprova d-disinn sperimentali u t-testijiet għall-approvazzjoni tal-materjal 

bażiku, tivverifika r-rekords ipprovduti mill-operatur professjonist u tapprova jew ir-

riżultati tat-testijiet li jikkonċernaw is-superjorità tal-FRM jew inkella l-evalwazzjoni 

ġenetika kif xieraq. Dan huwa meħtieġ għall-allinjament mal-istandards 

internazzjonali applikabbli skont l-Iskema tal-OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-

Foresti u standards internazzjonali applikabbli oħrajn, u sabiex titqies l-esperjenza 

miksuba mid-Direttiva 1999/105/KE. 

(27) Il-valutazzjoni tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-kategorija 

ttestjat tieħu medja ta’ 10 snin. Sabiex jiġi żgurat aċċess aktar mgħaġġel għas-suq tal-

FRM tal-kategorija ttestjat, filwaqt li l-valutazzjoni tal-materjal bażiku tkun għadha 

għaddejja, jenħtieġ li l-Istati Membri jkollhom il-possibbiltà li japprovaw 

temporanjament it-tali materjal bażiku, għal perjodu massimu ta’ 10 snin, fit-territorju 

kollu tagħhom jew f’parti minnu. Jenħtieġ li dik l-approvazzjoni tingħata biss jekk ir-

riżultati provviżorji tal-evalwazzjoni ġenetika jew tat-testijiet komparattivi jindikaw li 

dak il-materjal bażiku jkun se jissodisfa r-rekwiżiti ta’ dan ir-Regolament meta 

jitlestew it-testijiet. Jenħtieġ li din il-valutazzjoni bikrija tiġi rieżaminata f’intervall 

massimu ta’ 10 snin. 

(28) Il-konformità tal-FRM mar-rekwiżiti għall-kategoriji “sorsi identifikati”, “magħżul”, 

“kwalifikat” u “ttestjat” jenħtieġ li tiġi kkonfermata permezz ta’ spezzjonijiet 

imwettqin mill-awtoritajiet kompetenti kif xieraq għal kull kategorija (“ċertifikazzjoni 

uffiċjali”) u jenħtieġ li tiġi attestata b’tikketta uffiċjali. 
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(29) L-FRM ġenetikament modifikat jista’ jiġi introdott fis-suq biss jekk ikun sikur għas-

saħħa tal-bniedem u għall-ambjent u jkun ġie awtorizzat għall-kultivazzjoni skont id-

Direttiva 2001/18/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill11 jew ir-Regolament (KE) 

1829/200312 u jekk dak l-FRM jappartjeni għall-kategorija ttestjat. L-FRM miksub 

b’ċerti tekniki ġenomiċi ġodda jista’ jiġi introdott fis-suq biss jekk jikkonforma mar-

rekwiżiti tar-Regolament (UE) [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal 

ir-referenza għar-Regolament (UE) tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-pjanti 

miksubin b’ċerti tekniki ġenomiċi ġodda u l-ikel u l-għalf tagħhom13 u jekk dak l-

FRM jappartjeni għall-kategorija ttestjat. 

(30) Jenħtieġ li t-tikketta uffiċjali jkun fiha informazzjoni dwar il-materjal bażiku li jkun 

fih jew li jkun jikkonsisti minn organiżmu ġenetikament modifikat jew li jkun ġie 

prodott b’ċerti tekniki ġenomiċi ġodda. 

(31) Jenħtieġ li l-operaturi professjonisti jiġu awtorizzati mill-awtorità kompetenti sabiex 

jistampaw it-tikketta uffiċjali taħt superviżjoni uffiċjali għal ċerti speċijiet u kategoriji 

ta’ FRM. Dan jagħti aktar flessibbiltà lill-operaturi professjonisti fir-rigward tal-

kummerċjalizzazzjoni sussegwenti ta’ dak l-FRM. Madankollu, l-operaturi 

professjonisti jistgħu jibdew jistampaw it-tikketta biss ladarba l-awtorità kompetenti 

tkun iċċertifikat l-FRM ikkonċernat. Dik l-awtorizzazzjoni hija meħtieġa minħabba l-

karattru uffiċjali tat-tikketta uffiċjali u sabiex jiġu ggarantiti l-ogħla standards ta’ 

kwalità possibbli għall-utenti tal-FRM. Jenħtieġ li jiġu stabbiliti regoli għall-irtirar jew 

għall-modifika ta’ dik l-awtorizzazzjoni. 

(32) Jenħtieġ li l-Istati Membri jkollhom il-permess li jimponu rekwiżiti addizzjonali jew 

aktar stretti għall-approvazzjoni tal-materjal bażiku prodott fit-territorju tagħhom stess, 

soġġetti għall-awtorizzazzjoni mogħtija mill-Kummissjoni. Dan ikun jippermetti l-

implimentazzjoni ta’ approċċi nazzjonali jew reġjonali dwar il-produzzjoni u l-

kummerċjalizzazzjoni tal-FRM u mmirati lejn it-titjib tal-kwalità tal-FRM 

ikkonċernat, il-ħarsien tal-ambjent, jew il-kontribut għall-ħarsien tal-bijodiversità u 

għar-restawr tal-ekosistemi tal-foresti. 

(33) Sabiex jiġu żgurati trasparenza u kontrolli aktar effettivi fuq il-produzzjoni u fuq il-

kummerċjalizzazzjoni tal-FRM, jenħtieġ li l-operaturi professjonisti jiġu rreġistrati fir-

reġistri stabbiliti mill-Istati Membri skont ir-Regolament (UE) 2016/2031 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill14. Tali reġistrazzjoni tnaqqas il-piż amministrattiv 

għal dawk l-operaturi professjonisti. Hija meħtieġa għall-effikaċja tar-reġistru uffiċjali 

tal-professjonisti u sabiex tiġi evitata reġistrazzjoni doppja. L-operaturi professjonali 

fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament huma fil-biċċa l-kbira koperti mill-

kamp ta’ applikazzjoni tar-reġistru uffiċjali tal-operaturi professjonisti skont ir-

Regolament (UE) 2016/2031. 

                                                 
11 Id-Direttiva 2001/18/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Marzu 2001 dwar ir-rilaxx 

intenzjonat fl-ambjent ta’ organiżmi modifikati ġenetikament u li tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 

90/220/KEE (ĠU L 106, 17.4.2001, p. 1). 
12 Ir-Regolament (KE) Nru 1829/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Settembru 2003 

dwar ikel u għalf modifikat ġenetikament (ĠU L 268, 18.10.2003, p. 1). 
13 Ir-Regolament (UE) …/… tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill …. (ĠU …, p.). 
14 Ir-Regolament (UE) 2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ottubru 2016 dwar il-

miżuri protettivi kontra pesti tal-pjanti, li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 228/2013, (UE) Nru 

652/2014 u (UE) Nru 1143/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttivi tal-

Kunsill 69/464/KEE, 74/647/KEE, 93/85/KEE, 98/57/KE, 2000/29/KE, 2006/91/KE u 2007/33/KE 

(ĠU L 317, 23.11.2016, p. 4). 
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(34) Qabel ma jixtru l-FRM, jenħtieġ li l-operaturi professjonisti jagħmlu disponibbli għax-

xerrejja potenzjali tal-FRM tagħhom l-informazzjoni meħtieġa kollha dwar l-

adegwatezza tiegħu għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi rispettivi, sabiex ikunu 

jistgħu jagħżlu l-FRM l-aktar adattat għar-reġjun tagħhom. 

(35) Fil-każ tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-kategoriji “sorsi 

identifikati” u “magħżul”, jenħtieġ li l-Istati Membri, għall-ispeċijiet rilevanti, 

jiddemarkaw ir-reġjuni ta’ provenjenza, sabiex tiġi identifikata żona jew gruppi ta’ 

żoni b’kundizzjonijiet ekoloġiċi uniformi biżżejjed u li jkun fihom materjal bażiku 

b’karatteristiċi fenotipiċi jew ġenetiċi simili. Dan huwa meħtieġ minħabba li l-FRM 

prodott minn dak il-materjal bażiku għandu jiġi kkummerċjalizzat b’referenza għal 

dawk ir-reġjuni ta’ provenjenza. 

(36) Sabiex tiġi żgurata ħarsa ġenerali u trasparenza effettivi dwar l-FRM li jiġi prodott u 

kkummerċjalizzat madwar l-Unjoni, jenħtieġ li kull Stat Membru jistabbilixxi, 

jippubblika u jżomm aġġornat, f’format elettroniku, reġistru nazzjonali tal-materjal 

bażiku tad-diversi speċijiet u ibridi artifiċjali approvati fit-territorju tiegħu, u lista 

nazzjonali li jenħtieġ li tiġi ppreżentata bħala sommarju tar-reġistru nazzjonali. 

(37) Għall-istess raġuni, jenħtieġ li l-Kummissjoni tippubblika f’format elettroniku lista tal-

Unjoni tal-materjal bażiku approvat għall-produzzjoni ta’ FRM, fuq il-bażi tal-listi 

nazzjonali pprovduti minn kull Stat Membru. Jenħtieġ li dik il-lista tal-Unjoni jkun 

fiha informazzjoni dwar il-materjal bażiku li jkun fih jew li jkun jikkonsisti minn 

organiżmu ġenetikament modifikat jew li jkun ġie prodott b’ċerti tekniki ġenomiċi 

ġodda. 

(38) Jenħtieġ li kull Stat Membru jfassal u jżomm aġġornat pjan ta’ kontinġenza sabiex 

jiżgura provvista suffiċjenti ta’ FRM għar-riforestazzjoni ta’ żoni affettwati minn 

avvenimenti tat-temp estrem, minn nirien mhux ikkontrollati, minn mard u minn 

tifqigħat ta’ pesti, minn diżastri jew minn kwalunke avveniment ieħor. Jenħtieġ li jiġu 

stabbiliti regoli dwar il-kontenut ta’ dak il-pjan, sabiex tiġi żgurata azzjoni proattiva u 

effettiva kontra tali riskji, jekk dawn jitfaċċaw. Jenħtieġ li l-Istati Membri jitħallew 

jadattaw il-kontenut ta’ dak il-pjan għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi speċifiċi 

fit-territorji tagħhom. Dan ir-rekwiżit jirrifletti wkoll l-azzjonijiet ta’ tħejjija ġenerali li 

l-Istati Membri jenħtieġ li jieħdu fuq bażi volontarja skont il-Mekkaniżmu tal-Unjoni 

għall-Protezzjoni Ċivili15. 

(39) Jenħtieġ li, waqt l-istadji kollha tal-produzzjoni, l-FRM jinżamm separat permezz ta’ 

referenza għall-unitajiet individwali ta’ approvazzjoni. Jenħtieġ li dawk l-unitajiet ta’ 

approvazzjoni jiġu prodotti u kkummerċjalizzati f’lottijiet, li jridu jkunu omoġenji 

biżżejjed u identifikati bħala distinti minn lottijiet oħrajn ta’ FRM. Jenħtieġ li ssir 

distinzjoni bejn il-lottijiet taż-żrieragħ u l-lottijiet tal-pjanti, sabiex jiġi identifikat it-tip 

ta’ FRM u tiġi żgurata t-traċċabilità tal-materjal bażiku approvat li minnu jkun inħasad 

l-FRM. Dan jiggarantixxi ż-żamma tal-identità u tal-kwalità ta’ dak l-FRM. 

(40) Jenħtieġ li ż-żrieragħ jiġu kkummerċjalizzati biss jekk jikkonformaw ma’ ċerti 

standards ta’ kwalità. Jenħtieġ li dawn jiġu ttikkettati u kkummerċjalizzati biss 

f’pakketti ssiġillati, sabiex tiġi permessa l-identifikazzjoni, il-kwalità u t-traċċabilità 

xierqa tagħhom, u sabiex tiġi evitata l-frodi. 

                                                 
15 Id-Deċiżjoni Nru 1313/2013/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 dwar 

Mekkaniżmu tal-Unjoni għall-Protezzjoni Ċivili (ĠU L 347, 20.12.2013, p. 924). 
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(41) Sabiex jintlaħaq l-għan tal-Istrateġija Diġitali tal-UE16 li t-trasformazzjoni għat-

teknoloġiji diġitali tkun għas-servizz tan-nies u tan-negozji, is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ 

atti f’konformità mal-Artikolu 290 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 

Ewropea (“TFUE”) jenħtieġ li tiġi ddelegata lill-Kummissjoni fir-rigward tar-regoli 

dwar ir-reġistrazzjoni diġitali tal-azzjonijiet kollha meħudin, għall-iskop tal-ħruġ ta’ 

ċertifikat ewlieni u ta’ tikketta uffiċjali u għall-istabbiliment ta’ pjattaforma 

ċentralizzata li tiffaċilita l-proċessar ta’ dawk ir-rekords, l-aċċess għalihom, u l-użu 

tagħhom. 

(42) Matul il-perjodi li fihom ikun hemm diffikultajiet temporanji fil-ħsad ta’ provvisti 

suffiċjenti ta’ FRM minn ċerti speċijiet, jenħtieġ li l-materjal bażiku li jissodisfa 

rekwiżiti anqas stretti, soġġett għal ċerti kundizzjonijiet, jiġi approvat temporanjament. 

Jenħtieġ li dawk ir-rekwiżiti anqas stretti jikkonċernaw l-approvazzjoni tal-materjal 

bażiku maħsub għall-produzzjoni ta’ kategoriji differenti ta’ FRM. Dan huwa meħtieġ 

sabiex jiġi żgurat approċċ flessibbli f’ċirkostanzi avversi u sabiex jiġi evitat tfixkil fis-

suq intern tal-FRM. 

(43) Jenħtieġ li l-FRM jiġi importat minn pajjiżi terzi biss jekk jiġi stabbilit li jissodisfa r-

rekwiżiti ekwivalenti għal dawk applikabbli għall-FRM prodott u kkummerċjalizzat fl-

Unjoni. Dan huwa meħtieġ sabiex jiġi żgurat li tali FRM importat jagħti l-istess livell 

ta’ kwalità bħall-FRM prodott fl-Unjoni. 

(44) Meta l-FRM jiġi importat fl-Unjoni minn pajjiż terz, jenħtieġ li l-operatur professjonist 

ikkonċernat jinforma lill-awtorità kompetenti rispettiva qabel l-importazzjoni tal-

FRM, permezz tas-sistema ta’ ġestjoni tal-informazzjoni għall-kontrolli uffiċjali 

(IMSOC) stabbilita skont ir-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill17. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-FRM importat ikun akkumpanjat minn 

ċertifikat ewlieni jew minn ċertifikat uffiċjali maħruġ mill-pajjiż terz ta’ oriġini, u 

rekords li jkun fihom dettalji ta’ dak l-FRM, ipprovduti mill-operatur professjonist 

f’dak il-pajjiż terz. Jenħtieġ li titwaħħal tikketta uffiċjali ma’ dak l-FRM, peress li dan 

huwa meħtieġ sabiex jiġu żgurati għażliet informati għall-utenti ta’ dak l-FRM u 

sabiex l-awtoritajiet kompetenti jkunu megħjunin fit-twettiq tal-kontrolli uffiċjali 

rispettivi. 

(45) Sabiex jiġi mmonitorjat l-impatt ta’ dan ir-Regolament u sabiex il-Kummissjoni tkun 

tista’ tivvaluta l-miżuri introdotti, jenħtieġ li kull 5 snin l-Istati Membri jirrapportaw 

dwar il-kwantitajiet annwali ta’ FRM iċċertifikat, il-pjanijiet ta’ kontinġenza 

nazzjonali adottati, l-informazzjoni disponibbli għall-utenti dwar fejn l-aħjar li 

                                                 
16 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat Ekonomiku u 

Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, Il-Kumpass Diġitali tal-2030: l-approċċ Ewropew għad-

Deċennju Diġitali (COM(2021)118 final). 
17 Ir-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Marzu 2017 dwar il-

kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra mwettqa biex jiżguraw l-applikazzjoni tal-liġi tal-ikel u tal-

għalf, ta’ regoli dwar is-saħħa u t-trattament xieraq tal-annimali, dwar is-saħħa tal-pjanti u dwar prodotti 

għall-protezzjoni tal-pjanti, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 999/2001, (KE) Nru 396/2005, (KE) 

Nru 1069/2009, (KE) Nru 1107/2009, (UE) Nru 1151/2012, (UE) Nru 652/2014, (UE) 2016/429 u (UE) 

2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 1/2005 u (KE) 

Nru 1099/2009 u d-Direttivi tal-Kunsill 98/58/KE, 1999/74/KE, 2007/43/KE, 2008/119/KE u 

2008/120/KE, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 854/2004 u (KE) Nru 882/2004 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 89/608/KEE, 89/662/KEE, 90/425/KEE, 91/496/KEE, 

96/23/KE, 96/93/KE u 97/78/KE u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 92/438/KEE (Regolament dwar il-Kontrolli 

Uffiċjali) (ĠU L 95, 7.4.2017, p. 1). 
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jitħawwel l-FRM permezz ta’ siti web u/jew gwidi għall-persuni li jħawlu, il-

kwantitajiet ta’ FRM importat u l-penali imposti. 

(46) Sabiex jadattaw għall-moviment taż-żoni ta’ veġetazzjoni u tal-meded tal-ispeċijiet ta’ 

siġar bħala riżultat tat-tibdil fil-klima, u kwalunkwe żvilupp ieħor ta’ għarfien tekniku 

jew xjentifiku, inkluż dwar it-tibdil fil-klima, jenħtieġ li s-setgħa li jiġu adottati atti 

f’konformità mal-Artikolu 290 tat-TFUE tiġi ddelegata lill-Kummissjoni fir-rigward 

tal-emendar tal-lista tal-ispeċijiet ta’ siġar, u tal-ibridi artifiċjali tagħhom, li għalihom 

japplika dan ir-Regolament. 

(47) Għall-adattament għall-iżvilupp tal-għarfien xjentifiku u tekniku u tal-Iskema tal-

OECD dwar iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti u ta’ standards internazzjonali 

applikabbli oħrajn, u sabiex jittieħed kont tar-Regolament (UE) 2018/848 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill18, jenħtieġ li s-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti 

f’konformità mal-Artikolu 290 tat-TFUE tiġi ddelegata lill-Kummissjoni fir-rigward 

tal-emendar (i) tar-rekwiżiti li jikkonċernaw il-materjal bażiku maħsub għall-

produzzjoni tal-FRM li għandu jiġi ċċertifikat bħala “sorsi identifikati”, “magħżul”, 

“kwalifikat”, u “ttestjat” u (ii) il-kategoriji li permezz tagħhom jista’ jiġi 

kummerċjalizzat l-FRM mit-tipi differenti ta’ materjal bażiku. 

(48) Sabiex ikun permess approċċ aktar flessibbli għall-Istati Membri, jenħtieġ li s-setgħa 

ta’ adozzjoni ta’ atti f’konformità mal-Artikolu 290 tat-TFUE tiġi ddelegata lill-

Kummissjoni fir-rigward tal-istabbiliment tal-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni 

temporanja tal-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM li ma tissodisfax ir-rekwiżiti kollha tal-

kategorija xierqa. 

(49) Sabiex tadatta għall-iżviluppi tekniċi u xjentifiċi, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata s-

setgħa li tadotta atti f’konformità mal-Artikolu 290 tat-TFUE fir-rigward tal-

istabbiliment tar-rekwiżiti li għandhom jiġu ssodisfati mil-lottijiet tal-frott u taż-

żrieragħ tal-ispeċijiet koperti minn dan ir-Regolament, li għandhom jiġu ssodisfati 

minn partijiet ta’ pjanti tal-ispeċi u ta’ ibridi artifiċjali koperti minn dan ir-

Regolament, għal standards ta’ kwalità esterni għall-Populus spp. propogata minn 

biċċiet jew brokkijiet tat-taħwil, li għandhom jiġu ssodisfati billi jitħawwel l-istokk 

tal-ispeċijiet u tal-ibridi artifiċjali kopert minn dan ir-Regolament, u li għandhom jiġu 

ssodisfati billi jitħawwel l-istokk li għandu jiġi kkummerċjalizzat lill-utenti finali 

f’reġjuni li għandhom klima Mediterranja. 

(50) Għall-adattament skont l-Istrateġija Diġitali tal-UE u l-iżviluppi tekniċi fid-

diġitalizzazzjoni tas-servizzi, jenħtieġ li s-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti f’konformità 

mal-Artikolu 290 tat-TFUE tiġi ddelegata lill-Kummissjoni fir-rigward tal-

istabbiliment ta’ regoli dwar ir-reġistrazzjoni diġitali tal-azzjonijiet kollha meħudin 

mill-operatur professjonist u mill-awtoritajiet kompetenti, sabiex jinħareġ iċ-ċertifikat 

ewlieni, u dwar l-istabbiliment ta’ pjattaforma ċentralizzata li tikkollega lill-Istati 

Membri kollha u lill-Kummissjoni. 

(51) Huwa partikolarment importanti li l-Kummissjoni twettaq konsultazzjonijiet xierqa 

matul il-ħidma ta’ tħejjija tagħha għal dawk l-atti delegati, inkluż fil-livell tal-esperti, 

u li dawk il-konsultazzjonijiet jitwettqu f’konformità mal-prinċipji stipulati fil-Ftehim 

Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet19. B'mod 

                                                 
18 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-

produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1). 
19 ĠU L 123, 12.5.2016, p. 1. 
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partikolari, biex tiġi żgurata parteċipazzjoni ugwali fit-tħejjija ta’ atti delegati, il-

Parlament Ewropew u l-Kunsill jirċievu d-dokumenti kollha fl-istess ħin li jirċevuhom 

l-esperti tal-Istati Membri, u l-esperti tagħhom ikollhom aċċess sistematiku għal-

laqgħat tal-gruppi tal-esperti tal-Kummissjoni li jittrattaw it-tħejjija ta’ atti delegati. 

(52) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni fir-

rigward tal-istabbiliment ta’ kundizzjonijiet speċifiċi fir-rigward tar-rekwiżiti u tal-

kontenut tan-notifika tal-materjal bażiku. 

(53) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, u sabiex jiġu ffaċilitati r-rikonoxximent u l-użu taċ-ċertifikati ewlenin, 

jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni fir-rigward tal-

adozzjoni tal-kontenut u tal-mudell għaċ-ċertifikat ewlieni tal-identità għall-FRM 

derivat minn sorsi taż-żrieragħ u minn popolamenti, għall-FRM derivat minn ġardini 

taż-żrieragħ jew mill-ġenituri ta’ familja/i, u għall-FRM derivat minn kloni u minn 

taħlitiet klonali. 

(54) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, u jiġi żgurat qafas armonizzat għat-tikkettar u għall-għoti ta’ 

informazzjoni dwar l-FRM, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ 

implimentazzjoni fir-rigward tal-istabbiliment tal-kontenut tat-tikketta uffiċjali, l-

informazzjoni addizzjonali fil-każ ta’ żrieragħ u ta’ kwantitajiet żgħar ta’ żrieragħ, il-

kulur tat-tikketta għal kategoriji speċifiċi jew għal tipi oħrajn ta’ FRM, u 

informazzjoni addizzjonali fil-każ ta’ ġeneri jew ta’ speċijiet speċifiċi. 

(55) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, u sabiex jiġu adattati għall-iżviluppi li jikkonċernaw id-diġitalizzazzjoni 

tas-settur tal-FRM, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni fir-

rigward tal-istabbiliment tal-arranġamenti tekniċi għall-ħruġ ta’ ċertifikati ewlenin 

elettroniċi. 

(56) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, u sabiex jiġu indirizzati l-problemi urġenti ta’ provvista tal-FRM, 

jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni fir-rigward tal-

approvazzjoni temporanja għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM ta’ speċi waħda jew 

aktar li tissodisfa rekwiżiti anqas stretti minn dawk stabbiliti f’dan ir-Regolament dwar 

l-approvazzjoni tal-materjal bażiku. 

(57) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni fir-

rigward tad-deċiżjoni dwar l-organizzazzjoni ta’ esperimenti temporanji sabiex tfittex 

alternattivi mtejbin għar-rekwiżiti ta’ dan ir-Regolament fir-rigward tal-valutazzjoni u 

tal-approvazzjoni tal-materjal bażiku u tal-produzzjoni u tal-kummerċjalizzazzjoni tal-

FRM. 

(58) Sabiex tittejjeb il-konsistenza tar-regoli tal-FRM mal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar is-

saħħa tal-pjanti, jenħtieġ li l-Artikoli 36, 37, 40, 41, 49, 53 u 54 tar-Regolament (UE) 

2016/2031 japplikaw għall-produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM skont 

dan ir-Regolament. Sabiex tiġi żgurata l-konsistenza mar-regoli tar-Regolament (UE) 

2016/2031 dwar il-passaporti tal-pjanti, jenħtieġ li t-tikketta uffiċjali għall-FRM 

titħalla tiġi kkombinata mal-passaport tal-pjanti.  

(59) Jenħtieġ li r-Regolament (UE) 2017/625 jiġi emendat sabiex jinkludi r-regoli dwar il-

kontrolli uffiċjali fir-rigward tal-FRM fil-kamp ta’ applikazzjoni tiegħu. Dan sabiex 
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jiġu żgurati kontrolli uffiċjali u infurzar aktar konsistenti tar-regoli madwar l-Istati 

Membri dwar l-FRM, u konsistenza ma’ atti oħrajn tal-Unjoni dwar il-kontrolli 

uffiċjali tal-pjanti, b’mod partikolari r-Regolament (UE) 2016/2031 u r-Regolament 

(UE) …/… tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. 

(60) Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolamenti (UE) 2016/2031 u 2017/625 jiġu emendati kif 

xieraq. 

(61) Għal raġunijiet ta’ ċarezza legali u ta’ trasparenza, jenħtieġ li d-Deċiżjoni 

1999/105/KE titħassar. 

(62) Minħabba li l-objettiv ta’ dan ir-Regolament, jiġifieri li jiġi żgurat approċċ armonizzat 

fir-rigward tal-produzzjoni u tal-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM, ma jistax jinkiseb 

b’mod suffiċjenti mill-Istati Membri iżda, pjuttost, minħabba l-effetti, il-kumplessità u 

l-karattru internazzjonali tiegħu, jista’ jinkiseb aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni 

tista’ tadotta miżuri, f’konformità mal-prinċipju tas-sussidjarjetà kif stabbilit fl-

Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. F’konformità mal-prinċipju tal-

proporzjonalità, kif stabbilit f’dak l-Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn 

minn dak li huwa meħtieġ sabiex jintlaħaq dak l-objettiv. Minn din il-perspettiva, u kif 

ikun meħtieġ, huwa jintroduċi derogi jew rekwiżiti speċifiċi għal ċerti tipi ta’ FRM u 

ta’ operaturi professjonisti. 

(63) Fid-dawl taż-żmien u tar-riżorsi meħtieġa għall-awtoritajiet kompetenti u għall-

operaturi professjonisti kkonċernati sabiex jadattaw għar-rekwiżiti l-ġodda stabbiliti 

f’dan ir-Regolament, jenħtieġ li dan ir-Regolament japplika minn … [3 snin mid-data 

tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], 

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

KAPITOLU I  

 

DISPOŻIZZJONIJIET ĠENERALI 

Artikolu 1 

Suġġett 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi r-regoli dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-

materjal riproduttiv tal-foresti (“FRM”) u b’mod partikolari r-rekwiżiti għall-approvazzjoni 

tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM, l-oriġini u t-traċċabilità ta’ dak il-

materjal bażiku, il-kategoriji tal-FRM, ir-rekwiżiti għall-identità u għall-kwalità tal-FRM, iċ-

ċertifikazzjoni, it-tikkettar, l-imballaġġ, l-importazzjonijiet, l-operaturi professjonisti, ir-

reġistrazzjoni tal-materjal bażiku u l-pjanijiet nazzjonali ta’ kontinġenza. 

Artikolu 2 

Kamp ta’ applikazzjoni 

1. Dan ir-Regolament japplika għall-FRM tal-ispeċijiet tas-siġar u għall-ibridi artifiċjali 

tagħhom, elenkati fl-Anness I. 

2. L-objettivi ta’ dan ir-Regolament huma dawn li ġejjin: 

(a) li jiżgura l-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni ta’ FRM ta’ kwalità għolja fl-

Unjoni u l-funzjonament tas-suq intern tal-FRM; 
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(b) li jgħin sabiex jinħolqu foresti reżiljenti, tiġi kkonservata l-bijodiversità u jiġu 

rrestawrati l-ekosistemi tal-foresti; 

(c) li jappoġġa l-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali, l-adattament għat-tibdil 

fil-klima, il-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima u l-konservazzjoni u l-użu 

sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

3. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati, f’konformità mal-

Artikolu 26, li jemendaw il-lista stabbilita fl-Anness I kif speċifikat fil-paragrafu 3, 

filwaqt li jitqiesu: 

(a) il-moviment taż-żoni ta’ veġetazzjoni u tal-meded tal-ispeċijiet ta’ siġar bħala 

riżultat tat-tibdil fil-klima; 

(b) kwalunkwe żvilupp ta’ għarfien tekniku jew xjentifiku. 

Dawk l-atti delegati għandhom iżidu speċijiet u ibridi artifiċjali mal-lista fl-Anness I, 

jekk tali speċijiet u ibridi artifiċjali jissodisfaw tal-anqas wieħed mill-elementi li 

ġejjin: 

(a) jirrappreżentaw żona sinifikanti u valur ekonomiku tal-produzzjoni tal-FRM fl-

Unjoni; 

(b) jiġu kkummerċjalizzati f’tal-anqas żewġ Stati Membri; 

(c) il-kontribut tagħhom jitqies importanti għall-adattament għat-tibdil fil-klima, u 

(d) il-kontribut tagħhom jitqies importanti għall-konservazzjoni tal-bijodiversità. 

L-atti delegati msemmijin fl-ewwel subparagrafu għandhom ineħħu l-ispeċijiet u l-

ibridi artifiċjali mil-lista fl-Anness, I jekk dawn ma jibqgħux jissodisfaw xi wieħed 

mill-elementi stabbiliti fl-ewwel subparagrafu. 

4. Dan ir-Regolament ma japplikax għal dawn li ġejjin:  

(a) materjal riproduttiv tal-pjanti msemmi fl-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 

…/… [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal ir-referenza għar-

Regolament dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal 

riproduttiv tal-pjanti]; 

(b) materjal tal-propagazzjoni tal-pjanti ornamentali kif definit fl-Artikolu 2 tad-

Direttiva 98/56/KE; 

(c) FRM prodott għall-esportazzjoni lejn pajjiżi terzi; 

(d) FRM użat għall-ittestjar uffiċjali, għal skopijiet xjentifiċi jew għal xogħol ta’ 

għażla. 

Artikolu 3 

Definizzjonijiet 

Għall-iskopijiet ta’ dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) “materjal riproduttiv tal-foresti” (“FRM”) tfisser il-koni, l-infrutexxenzi, il-frott u ż-

żrieragħ maħsubin għall-produzzjoni ta’ stokk għat-tħawwil, li jappartjenu għall-

ispeċijiet tas-siġar u għall-ibridi artifiċjali tagħhom elenkati fl-Anness I ta’ dan ir-

Regolament u użati għat-tisġir, għar-riforestazzjoni u għal tħawwil ieħor tas-siġar 

għal kwalunkwe wieħed mill-iskopijiet li ġejjin: 

(a) il-produzzjoni tal-injam u tal-bijomaterjali;  
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(b) il-konservazzjoni tal-bijodiversità;  

(c) ir-restawr tal-ekosistemi tal-foresti; 

(d) l-adattament għat-tibdil fil-klima; 

(e) il-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima; 

(f) il-konservazzjoni u l-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti. 

(2) “tisġir” tfisser l-istabbiliment ta’ foresta permezz tat-tħawwil u/jew taż-żrigħ 

deliberat fuq art li, sa dak iż-żmien, kienet taħt użu differenti tal-art li timplika 

trasformazzjoni tal-użu tal-art mhux forestali għal wieħed forestali20; 

(3) “riforestazzjoni” hija l-istabbiliment mill-ġdid ta’ foresta permezz tat-tħawwil u/jew 

iż-żrigħ deliberat fuq art ikklassifikata bħala foresta21; 

(4) “unita taż-żrieragħ” tfisser il-koni, l-infruttexxenzi, il-frott u ż-żrieragħ intiżi għall-

produzzjoni ta’ stokk għat-tħawwil; 

(5) “stokk għat-tħawwil” tfisser kwalunkwe pjanta jew parti minn pjanta użata fil-

propagazzjoni tal-pjanti u tinkludi pjanti mtellgħin minn unitajiet taż-żrieragħ, minn 

partijiet ta’ pjanti, jew minn pjanti minn riġenerazzjoni naturali; 

(6) “partijiet ta’ pjanti” tfisser biċċiet ta’ zkuk, biċċiet ta’ weraq, biċċiet ta’ għeruq, 

espjanti jew embrijuni mill-mikropropagazzjoni, għajnijiet, tarqidiet, għeruq, 

brokkijiet tat-taħwil, gruppi u kwalunkwe parti oħra ta’ pjanta użati għall-

produzzjoni ta’ stokk għat-tħawwil; 

(7) “produzzjoni” tfisser l-istadji kollha fil-ġenerazzjoni taż-żerriegħa u tal-pjanti, il-

konverżjoni mill-unità taż-żrieragħ għaż-żerriegħa, u t-tkabbir tal-pjanti minn stokk 

għat-tħawwil, bil-ħsieb li l-FRM rispettiv jiġi kkummerċjalizzat;  

(8) “sors taż-żrieragħ” tfisser is-siġar f’żona minn fejn tinġabar iż-żerriegħa; 

(9) “popolament” tfisser popolazzjoni delineata ta’ siġar li jippossjedu uniformità 

suffiċjenti fil-kompożizzjoni; 

(10) “ġardina taż-żrieragħ” tfisser il-pjantaġġun ta’ siġar magħżulin, li fihom kull siġra 

tkun identifikata minn klonu, minn familja jew minn provenjenza, li tkun iżolata jew 

ġestita sabiex jiġi evitat jew jitnaqqas id-dakkir minn sorsi esterni, u ġestita għall-

produzzjoni ta’ għelejjel ta’ żrieragħ frekwenti, abbondanti u li jinħasdu faċilment; 

(11) “ġenituri ta’ familja/i” tfisser siġar użati bħala ġenituri sabiex jinkiseb in-nisel 

permezz tad-dakkir kontrollat jew fil-miftuħ ta’ ġenitur identifikat wieħed użat bħala 

l-femminili (“is-siġra omm”), bit-trab tad-dakra ta’ “siġra missier” waħda, mill-istess 

ġenituri) jew għadd ta’ “siġar missier” identifikati jew mhux identifikati (nofs aħwa); 

(12) “klonu” tfisser grupp ta’ individwi (rameti) oriġinarjament derivati minn individwu 

wieħed (orteti) permezz tal-propagazzjoni veġetattiva, pereżempju b’biċċiet tal-

pjanti, b’mikropropagazzjoni, bi brokkijiet, b’tarqidiet jew b’diviżjonijiet; 

(13) “taħlita ta’ kloni” tfisser taħlita ta’ kloni identifikati fi proporzjonijiet definiti; 

                                                 
20 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions. 

https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf. 
21 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment, Terms and definitions. 

https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf. 

https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf
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(14) “materjal bażiku” tfisser kwalunkwe waħda mis-segwenti: sors taż-żrieragħ, 

popolament, ġardina taż-żrieragħ, ġenituri ta’ familja/familji, klonu jew taħlitiet 

klonali; 

(15) “unità ta’ approvazzjoni” tfisser iż-żona kollha tal-materjal bażiku għall-produzzjoni 

tal-FRM li tkun ġiet awtorizzata mill-awtoritajiet kompetenti; 

(16) “unità tan-notifika” tfisser iż-żona kollha tal-materjal bażiku għall-produzzjoni tal-

FRM maħsub għall-iskop tal-konservazzjoni u tal-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi 

tal-foresti li tkun ġiet innotifikata lill-awtoritajiet kompetenti; 

(17) “lott taż-żrieragħ” tfisser sett taż-żrieragħ miġburin minn materjal bażiku approvat u 

pproċessati b’mod uniformi; 

(18) “lott tal-pjanti” tfisser brokk tal-istokk tat-taħwil li jkun tkabbar minn lott taż-

żrieragħ wieħed jew minn stokk għat-tħawwil propagat b’mod veġetattiv li jkun 

tkabbar f’żona delinjabbli u li jkun ġie pproċessat b’mod uniformi; 

(19) “numru tal-lott” tfisser in-numru ta’ identifikazzjoni tal-lott taż-żrieragħ jew tal-lott 

tal-pjanti, kif xieraq; 

(20) “provenjenza” tfisser il-post fejn kwalunkwe popolament ta’ siġar ikun qiegħed 

jikber; 

(21) “sottospeċi” tfisser grupp fi speċi li jkun sar kemxejn fenotipikament u ġenetikament 

differenti mill-bqija tal-grupp; 

(22) “reġjun tal-provenjenza” tfisser, fir-rigward ta’ speċi jew ta’ sottospeċi, iż-żona jew 

il-grupp ta’ żoni soġġetti għall-kundizzjonijiet ekoloġiċi suffiċjentement uniformi, li 

fihom jinstabu popolamenti jew sorsi taż-żrieragħ li juru karatteristiċi fenotipiċi jew 

ġenetiċi simili, filwaqt li jittieħed kont tal-limiti tal-altitudni, meta jkun xieraq; 

(23) “popolament awtoktonu” tfisser popolament ta’ speċijiet ta’ siġar nattivi li jkun ġie 

kontinwament riġenerat jew permezz ta’ riġenerazzjoni naturali jew b’mod artifiċjali 

b’FRM miġbur fl-istess popolament jew popolamenti ta’ speċijiet ta’ siġar nattivi fil-

viċin; 

(24) “popolament indiġenu” tfisser popolament awtoktonu jew popolament imkabbar 

b’mod artifiċjali minn żerriegħa, meta l-oriġini ta’ dan il-popolament u l-popolament 

innifsu jkunu jinsabu fl-istess reġjun ta’ provenjenza; 

(25) “oriġini” tfisser kif ġej: 

(a) għal sors taż-żrieragħ awtoktoni jew għal popolament awtoktonu, il-post li fih 

ikunu qegħdin jikbru s-siġar;  

(b) għal sors taż-żrieragħ mhux awtoktoni jew għal popolament mhux awtoktonu, 

il-post minn fejn iż-żerriegħa jew il-pjanti ġew introdotti oriġinarjament; 

(c) għal ġardina taż-żrieragħ, il-postijiet fejn kienu jinsabu il-komponenti tagħha 

oriġinarjament, bħall-provenjenzi tagħhom jew informazzjoni ġeografika 

rilevanti oħra; 

(d) għall-ġenituri ta’ familji, il-postijiet fejn kienu jinsabu il-komponenti tagħhom 

oriġinarjament, bħall-provenjenzi tagħhom jew informazzjoni ġeografika 

rilevanti oħra; 

(e) għal klonu, l-oriġini hija l-post, fejn l-ortet hija jew kienet lokalizzata jew 

intgħażlet inizjalment; 
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(f) għal taħlita klonali, l-oriġini huma l-postijiet, fejn l-orteti huma jew kienu 

lokalizzati jew intgħażlu inizjalment; 

(26) “lok fejn jinsab il-materjal bażiku” tfisser iż-żona ġeografika jew il-pożizzjoni(jiet) 

ġeografika/ċi tal-materjal bażiku kif xieraq għal kull kategorija ta’ FRM; 

(27) “post tal-produzzjoni ta’ kloni jew ta’ taħlitiet klonali jew ta’ ġenituri ta’ familji” 

tfisser il-post jew il-pożizzjoni ġeografika eżatta, fejn ġie prodott l-FRM; 

(28) “materjal primarju” tfisser pjanta, grupp ta’ pjanti, FRM, stokk ta’ DNA jew 

informazzjoni ġenetika tal-klonu, jew tal-kloni fil-każ ta’ taħlita klonali, li sservi 

bħala materjal ta’ referenza għall-kontroll tal-identità tal-klonu/i; 

(29) “brokk tat-taħwil” tfisser biċċa zokk mingħajr għeruq; 

(30) “kummerċjalizzazzjoni” tfisser l-azzjonijiet li ġejjin imwettqin minn operatur 

professjonisti: il-bejgħ, iż-żamma jew l-offerta għall-iskop ta’ bejgħ jew ta’ 

kwalunkwe mod ieħor ta’ trasferiment, ta’ distribuzzjoni jew ta’ importazzjoni fl-

Unjoni, kemm jekk mingħajr ħlas kif ukoll jekk bi ħlas, ta’ FRM; 

(31) “operatur professjonisti” tfisser kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika involuta 

professjonalment f’waħda jew aktar mill-attivitajiet li ġejjin: 

(a) il-produzzjoni, inkluż it-tkabbir, il-multiplikazzjoni u ż-żamma tal-FRM; 

(b) il-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM; 

(c) il-ħżin, il-ġbir, id-dispaċċ u l-proċessar tal-FRM; 

(32) “awtorità kompetenti” tfisser awtorità ċentrali jew reġjonali ta’ Stat Membru, jew, 

meta applikabbli, l-awtorità korrispondenti ta’ pajjiż terz, responsabbli għall-

organizzazzjoni ta’ kontrolli uffiċjali, għar-reġistrazzjoni tal-materjal bażiku, għaċ-

ċertifikazzjoni tal-FRM u għal attivitajiet uffiċjali oħrajn li jikkonċernaw il-

produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM, jew kwalunkwe awtorità oħra li lilha 

tkun ingħatat dik ir-responsabbiltà, f’konformità mad-dritt tal-Unjoni; 

(33) “sorsi identifikati” tfisser kategorija ta’ FRM derivat minn materjal bażiku li jista’ 

jkun sors taż-żrieragħ jew popolament li jinsab f’reġjun wieħed ta’ provenjenza u li 

jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness II; 

(34) “magħżul” tfisser kategorija ta’ FRM derivat minn materjal bażiku li jikkonsisti minn 

popolament li jinsab f’reġjun wieħed ta’ provenjenza, li jkun intgħażel b’mod 

fenotipiku fil-livell tal-popolazzjoni u li jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness III; 

(35) “kwalifikat” tfisser kategorija ta’ FRM derivat minn materjal bażiku li jikkonsisti 

minn ġardini taż-żrieragħ, ġenituri ta’ familja/i, kloni jew taħlitiet klonali, li l-

komponenti tagħhom ikunu ntgħażlu fenotipikament fil-livell individwali, u li 

jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness IV; 

(36) “ttestjat” tfisser kategorija ta’ FRM derivat minn materjal bażiku li jikkonsisti minn 

popolamenti, minn ġardini taż-żrieragħ, minn ġenituri ta’ familja/i, minn kloni jew 

minn taħlitiet klonali u li jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness V; 

(37) “ċertifikazzjoni uffiċjali” tfisser ċertifikazzjoni ta’ FRM ta’ sorsi identifikati, 

magħżul, kwalifikat u ttestjat, jekk l-ispezzjonijiet rilevanti kollha u, meta xieraq, il-

kampjunar u l-ittestjar tal-FRM ikunu twettqu mill-awtorità kompetenti u jekk ikun 

ġie konkluż li l-FRM jissodisfa r-rekwiżiti rispettivi ta’ dan ir-Regolament; 

(38) “kategorija” tfisser FRM li jikkwalifika bħala materjal ta’ sorsi identifikati, magħżul, 

kwalifikat jew ittestjat; 
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(39) “organiżmu ġenetikament modifikat” tfisser organiżmu ġenetikament modifikat kif 

definit fl-Artikolu 2(2) tad-Direttiva 2001/18/KE, esklużi l-organiżmi miksubin 

permezz tat-tekniki ta’ modifika ġenetika elenkati fl-Anness IB tad-Direttiva 

2001/18/KE; 

(40) “pjanta tal-NGT” tfisser pjanti miksubin b’ċerti tekniki ġenomiċi ġodda kif iddefiniti 

fil-punt 2 tal-Artikolu 3 tar-Regolament (UE) [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk 

jogħġbok daħħal ir-referenza għar-Regolament dwar il-pjanti miksubin b’ċerti 

tekniki ġenomiċi ġodda u l-ikel u l-għalf tagħhom] tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill 22; 

(41) “żoni ta’ trasferiment taż-żrieragħ” tfisser żona u/jew żoni tal-altitudni deżinjati mill-

awtoritajiet kompetenti għall-moviment ta’ FRM li jappartjeni għall-kategoriji sorsi 

identifikati u magħżul, filwaqt li jitqiesu, kif xieraq, l-oriġini u l-provenjenza tal-

FRM, il-provi ta’ provenjenza, il-kundizzjonijiet ambjentali u t-tbassir dwar it-tibdil 

fil-klima fil-ġejjieni; 

(42) “żona ta’ varar għall-ġardini taż-żrieragħ” tfisser iż-żona deżinjata mill-awtoritajiet 

kompetenti, li fiha l-FRM li jappartjeni għall-kategoriji kwalifikat u ttestjat jiġi 

adattat għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi ta’ dik iż-żona, filwaqt li jitqies, kif 

xieraq, il-lok fejn jinsabu l-ġardini taż-żrieragħ u l-komponenti tiegħu, ir-riżultati 

tan-nisel u l-provi tal-provenjenza, il-kundizzjonijiet ambjentali u t-tbassir dwar it-

tibdil fil-klima fil-ġejjieni; 

(43) “żona ta’ varar għall-kloni u għat-taħlitiet klonali” tfisser iż-żona deżinjata mill-

awtoritajiet kompetenti, li fiha l-FRM li jappartjeni għall-kategoriji kwalifikat u 

ttestjat jiġi adattat għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi ta’ dik iż-żona, filwaqt 

li jitqiesu, kif xieraq, l-oriġini jew il-provenjenza tal-klonu/i, ir-riżultati tan-nisel u l-

provi tal-provenjenza, il-kundizzjonijiet ambjentali u t-tbassir dwar it-tibdil fil-klima 

fil-ġejjieni; 

(44) “FOREMATIS” tfisser is-Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Materjal Riproduttiv tal-

Foresti tal-Kummissjoni; 

(45) “riġenerazzjoni naturali” tfisser it-tiġdid ta’ foresta b’siġar li jiżviluppaw minn 

żrieragħ li waqgħu u ġġerminaw in situ 

(46) “pesti ta’ kwalità” tfisser pesti li jissodisfaw dan kollu li ġej: 

(a) ma humiex pesti ta’ kwarantina tal-Unjoni, pesti ta’ kwarantina f’żona protetta, 

jew pesti regolati mhux ta’ kwarantina (“RNQPs”) skont it-tifsira tar-

Regolament (UE) 2016/2031, u lanqas pesti soġġetti għall-miżuri adottati skont 

l-Artikolu 30(1) ta’ dak ir-Regolament; 

(b) iseħħu matul il-produzzjoni jew il-ħżin tal-FRM; u 

(c) il-preżenza tagħhom ikollha impatt negattiv inaċċettabbli fuq il-kwalità tal-

FRM, u impatt ekonomiku inaċċettabbli fir-rigward tal-użu ta’ dak l-FRM fl-

Unjoni; 

                                                 
22 Ir-Regolament (UE) .../... tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-pjanti miksubin b’ċerti tekniki 

ġenomiċi ġodda u l-ikel u l-għalf tagħhom, u li jemenda d-Direttivi 68/193/KEE, 1999/105/KE, 

2002/53/KE, 2002/55/KE, u r-Regolament (UE) 2017/625 (ĠU ...). 
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(47) “prattikament ħieles mill-pesti” tfisser kompletament ħieles mill-pesti, jew 

sitwazzjoni li fejn il-preżenza ta’ pesti ta’ kwalità fl-FRM rispettiv tkun tant baxxa li 

dawk il-pesti ma jaffettwawx b’mod negattiv il-kwalità ta’ dak l-FRM. 

KAPITOLU II  

 

MATERJAL BAŻIKU U FRM DERIVAT MINNU 

Artikolu 4 

Approvazzjoni tal-materjal bażiku għall-produzzjoni tal-FRM 

1. Il-materjal bażiku approvat mill-awtoritajiet kompetenti biss jista’ jintuża għall-

produzzjoni tal-FRM. 

2. Il-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM li għandu jiġi ċċertifikat bħala 

“sorsi identifikati” għandu jiġi approvat, jekk jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-

Anness II. 

Il-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM li għandu jiġi ċċertifikat bħala 

“magħżul” għandu jiġi approvat, jekk jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness III. 

Il-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM li għandu jiġi ċċertifikat bħala 

“kwalifikat” għandu jiġi approvat, jekk jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness IV. 

Il-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM li għandu jiġi ċċertifikat bħala 

“ttestjat” għandu jiġi approvat, jekk jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness V. 

Il-valutazzjoni tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Annessi II sa V għall-approvazzjoni tal-

materjal bażiku tista’ tinkludi, minbarra l-ispezzjoni viżwali, verifiki tad-dokumenti, 

testijiet u analiżijiet jew metodi komplementari oħrajn, kif ukoll l-użu ta’ tekniki 

bijomolekulari, jekk dawn jitqiesu aktar xierqa għall-iskop ta’ dik l-approvazzjoni. 

Il-materjal bażiku għall-kategoriji kollha għandu jiġi vvalutat għall-karatteristiċi ta’ 

sostenibbiltà tiegħu kif stabbiliti fl-Annessi II sa V, sabiex jitqiesu l-kundizzjonijiet 

klimatiċi u ekoloġiċi. 

L-approvazzjoni tal-materjal bażiku għandha titwettaq b’referenza għall-unità tal-

approvazzjoni. 

Il-Kummissjoni hija mogħtija s-setgħa li tadotta atti delegati, f’konformità mal-

Artikolu 26, li jemendaw l-Annessi II, III, IV u V, fir-rigward tar-rekwiżiti għall-

approvazzjoni tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni ta’: 

(a) FRM tal-kategorija “sorsi identifikati”, u b’mod partikolari r-rekwiżiti li 

jikkonċernaw it-tipi tal-materjal bażiku, id-daqs effettiv tal-popolazzjoni, l-

oriġini u r-reġjun ta’ provenjenza, il-karatteristiċi tas-sostenibbiltà; 

(b) FRM tal-kategorija “magħżul”, u b’mod partikolari r-rekwiżiti li jikkonċernaw 

l-oriġini, l-iżolament, id-daqs effettiv tal-popolazzjoni, l-età u l-iżvilupp, l-

uniformità, il-karatteristiċi tas-sostenibbiltà, il-produzzjoni tal-volum, il-

kwalità tal-injam, u l-forma jew id-drawwa (habitus) tat-tkabbir; 

(c) FRM tal-kategorija “kwalifikat”, u b’mod partikolari r-rekwiżiti li 

jikkonċernaw il-ġonna tas-siġar tal-frott, il-ġenituri ta’ familja/i, il-kloni u t-

taħlitiet klonali; 
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(d) FRM tal-kategorija “ttestjat”, u b’mod partikolari r-rekwiżiti dwar il-

karatteristiċi li għandhom jiġu eżaminati, id-dokumentazzjoni, l-istabbiliment 

tat-testijiet, l-analiżi u l-validità tat-testijiet, l-evalwazzjoni ġenetika tal-

komponenti tal-materjal bażiku, l-ittestjar komparattiv tal-FRM, l-

approvazzjoni provviżorja u t-testijiet bikrin; 

(e) FRM f’konformità mar-rekwiżiti tar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill. 

Dawk l-emendi għandhom jadattaw ir-regoli għall-approvazzjoni tal-materjal bażiku, 

l-iżvilupp ta’ għarfien xjentifiku u tekniku, u l-iżvilupp tal-Iskema tal-OECD dwar 

iż-Żrieragħ u l-Pjanti tal-Foresti u ta’ standards internazzjonali applikabbli oħrajn. 

3. Il-materjal bażiku approvat biss għandu jiġi inkluż fil-forma ta’ unità ta’ 

approvazzjoni fir-reġistru nazzjonali skont l-Artikolu 12. Kull unità ta’ 

approvazzjoni għandha tkun identifikata minn registru uniku ta’ referenza f’reġistru 

nazzjonali. 

4. L-approvazzjoni tal-materjal bażiku għandha tiġi rtirata, jekk ir-rekwiżiti stabbiliti 

f’dan ir-Regolament ma jibqgħux issodisfati. 

5. Wara l-approvazzjoni, il-materjal bażiku għall-produzzjoni tal-FRM permezz tal-

kategoriji magħzul, kwalifikat u ttestjat għandu jiġi spezzjonat mill-ġdid mill-

awtoritajiet kompetenti f’intervalli regolari. 

6. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati, f’konformità mal-Artikolu 

26, li jemendaw l-Annessi II, III, IV u V, sabiex tadattahom għall-iżvilupp tal-

għarfien tekniku u xjentifiku, b’mod partikolari rigward l-użu ta’ tekniki 

bijomolekulari u għall-istandards internazzjonali rilevanti. 

Artikolu 5 

Rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM derivat minn materjal bażiku approvat 

1. L-FRM derivat minn materjal bażiku approvat għandu jiġi kkummerċjalizzat 

f’konformità mar-regoli li ġejjin: 

(a) l-FRM tal-ispeċijiet elenkati fl-Anness I jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss, jekk 

ikun tal-kategoriji “sorsi identifikati”, “magħżul”, “kwalifikat” jew “ttestjat”, u 

jkun ġie derivat minn materjal bażiku li jkun ġie approvat skont l-Artikolu 4 u 

jekk dak il-materjal bażiku jissodisfa r-rekwiżiti tal-Annessi II, III, IV u V, 

rispettivament; 

(b) l-FRM tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness I jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss, 

jekk ikun tal-kategoriji “magħżul”, “kwalifikat” jew “ttestjat”, u jkun ġie 

derivat minn materjal bażiku li jkun ġie approvat skont l-Artikolu 4 u jekk dak 

il-materjal bażiku jissodisfa r-rekwiżiti tal-Annessi III, IV u V, rispettivament; 

(c) l-FRM tal-ispeċi tas-siġar u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness I, li jkunu 

riprodotti b’mod veġetattiv, jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss jekk: 

(i) ikun tal-kategoriji “magħżul”, “kwalifikat” jew “ttestjat”, u 

(ii) ikun ġie derivat minn materjal bażiku li jkun ġie approvat skont l-

Artikolu 4 u li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Annessi III, IV u V, 

rispettivament;  
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(iii) FRM tal-kategorija “magħżul”, jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss jekk 

ikun ġie propagat miż-żrieragħ; 

(d) l-FRM tal-ispeċi tas-siġar u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness I, li fih jew 

jikkonsisti f’organiżmi ġenetikament modifikati, jista’ jiġi kkummerċjalizzat 

biss jekk:  

(i) ikun tal-kategorija “ttestjat”, u  

(ii) ikun ġie derivat minn materjal bażiku li jkun ġie approvat skont l-

Artikolu 4 u li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness V; u 

(iii) ikun awtorizzat għall-kultivazzjoni fl-Unjoni skont l-Artikolu 19 tad-

Direttiva 2001/18/KE jew l-Artikoli 7 u 19 tar-Regolament (KE) 

1829/2003, jew, fejn applikabbli, fl-Istat Membru rispettiv f’konformità 

mal-Artikolu 26b tad-Direttiva 2001/18/KE; 

(e) l-FRM tal-ispeċi tas-siġar u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness I, li fih jew li 

jikkonsisti minn pjanta NGT tal-kategorija 1 kif definita fl-Artikolu 3(7) tar-

Regolament (UE) …/… (Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal 

referenza għar-Regolament dwar l-NGT ...), jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss 

jekk: 

(i) ikun tal-kategorija “ttestjat”, u  

(ii) ikun ġie derivat minn materjal bażiku li jkun ġie approvat skont l-

Artikolu 4 u li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness V; u 

(iii) il-pjanta tkun kisbet dikjarazzjoni tal-istatus ta’ pjanta NGT tal-kategorija 

1 skont l-Artikolu 6 jew 7 tar-Regolament (UE) …/… (Uffiċċju tal-

Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal referenza għar-Regolament 

dwar l-NGT...) jew hija mnissla minn pjanta/i bħal dawn;  

(f) l-FRM tal-ispeċi tas-siġar u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness I, jista’ jiġi 

kkummerċjalizzat biss jekk ikun akkumpanjat minn referenza għan-numru/i 

taċ-ċertifikat ewlieni tiegħu; 

(g) jikkonforma mal-Artikoli 36, 37, 40, 41, 42, 49, 53 u 54 tar-Regolament (UE) 

2016/2031 dwar pesti ta’ kwarantina fl-Unjoni, pesti ta’ kwarantina f’żona 

protetta, RNQPs, u pesti soġġetti għall-miżuri skont l-Artikolu 30 ta’ dak ir-

Regolament; 

(h) fil-każ taż-żrieragħ, l-FRM tal-ispeċi tas-siġar u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-

Anness I, jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss, jekk minbarra l-konformità mal-

punti (a) sa (g), tkun disponibbli informazzjoni fir-rigward: 

(i) il-purità; 

(ii) ir-rata tal-ġerminazzjoni taż-żerriegħa pura; 

(iii) il-piż ta’ 1000 żerriegħa pura; 

(iv) l-għadd taż-żrieragħ ġerminabbli għal kull kilogramma tal-prodott 

kummerċjalizzat bħala żerriegħa, jew, meta l-għadd taż-żrieragħ li 

jistgħu jiġġerminaw ma jkunx possibbli jew imprattikabbli li jiġi 

vvalutat, l-għadd taż-żrieragħ vijabbli għal kull kilogramma. 

2. Il-kategoriji li permezz tagħhom l-FRM mit-tipi diversi tal-materjal bażiku jista’ jiġi 

kkummerċjalizzat huma kif stabbiliti fit-tabella fl-Anness VI. 
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3. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati f’konformità mal-Artikolu 

26(2), li jemendaw it-tabella tal-Anness VI dwar il-kategoriji li permezz tagħhom l-

FRM mit-tipi diversi tal-materjal bażiku jista’ jiġi kkummerċjalizzat.  

Dik l-emenda għandha tadatta dawk il-kategoriji għall-iżvilupp tal-għarfien 

xjentifiku u tekniku u tal-istandards internazzjonali rilevanti. 

Artikolu 6 

Rekwiżiti għall-FRM derivat minn materjal bażiku maħsub għall-iskop tal-

konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti 

Sabiex l-FRM derivat minn materjal bażiku soġġett għad-deroga tal-Artikolu 18 jiġi 

kkummerċjalizzat, għandhom jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) l-FRM tal-ispeċijiet elenkati fl-Anness I jista’ jiġi kkummerċjalizzat biss jekk ikun tal-

kategorija “sorsi identifikati”; 

(b) l-FRM għandu jkun ta’ oriġini li tkun adattata b’mod naturali għall-kundizzjonijiet 

lokali u reġjonali; u 

(c) l-FRM għandu jinġabar mill-individwi kollha tal-materjal bażiku nnotifikat. 

Artikolu 7 

Awtorizzazzjoni temporanja ta’ kummerċjalizzazzjoni tal-FRM derivat minn materjal 

bażiku li ma jissodisfax ir-rekwiżiti tal-kategorija 

1. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jawtorizzaw temporanjament il-

kummerċjalizzazzjoni tal-FRM derivat minn materjal bażiku approvat li ma 

jissodisfax ir-rekwiżiti kollha tal-kategorija xierqa msemmija fl-Artikolu 5(1), wara 

l-adozzjoni tal-att delegat imsemmi fil-paragrafu 2. 

L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru rispettiv għandhom jinnotifikaw lill-

Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħrajn b’dawk l-awtorizzazzjonijiet temporanji u 

bir-raġunijiet rispettivi li jiġġustifikaw l-approvazzjoni tagħhom. 

2. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati, f’konformità mal-Artikolu 

26, li jissupplimentaw dan l-Artikolu, billi jistabbilixxu l-kundizzjonijiet għall-għoti 

tal-awtorizzazzjoni temporanja lill-Istat Membru kkonċernat. 

Dawk il-kundizzjonijiet għandhom jinkludu:  

(a) il-ġustifikazzjoni għall-għoti ta’ dik l-awtorizzazzjoni sabiex jiġi żgurat li 

jintlaħqu l-objettivi ta’ dan ir-Regolament;  

(b) id-durata massima tal-awtorizzazzjoni;  

(c) l-obbligi fir-rigward tal-kontrolli uffiċjali fuq l-operaturi professjonisti li 

japplikaw dik l-awtorizzazzjoni; 

(d) il-kontenut u l-forma tan-notifika msemmija fil-paragrafu 1. 

Artikolu 8 

Rekwiżiti speċjali għal ċerti speċijiet, kategoriji u tipi tal-FRM 
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Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati, f’konformità mal-Artikolu 26, li 

jissupplimentaw, kif meħtieġ, dan ir-Regolament fir-rigward tar-rekwiżiti kif xieraq għal kull 

tip, speċi jew kategorija tal-FRM: 

(a) dwar il-lottijiet tal-frott u taż-żrieragħ tal-ispeċijiet elenkati fl-Anness I fir-rigward 

tal-purità tal-ispeċijiet; 

(b) fir-rigward ta’ partijiet ta’ pjanti tal-ispeċijiet u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness 

I fir-rigward tal-kwalità fir-rigward tal-karatteristiċi ġenerali, tas-saħħa u tad-daqs; 

(c) għall-istandards esterni ta’ kwalità għall-Populus spp. propagati minn biċċiet zkuk 

jew brokkijiet tat-taħwil fir-rigward ta’ difetti u ta’ dimensjonijiet minimi għal 

biċċiet zkuk u għal brokkijiet tat-taħwil; 

(d) fir-rigward tal-istokk għat-tħawwil tal-ispeċijiet u tal-ibridi artifiċjali elenkati fl-

Anness I fir-rigward tal-kwalità fir-rigward tal-karatteristiċi ġenerali, tas-saħħa, tal-

vitalità u tal-kwalità fiżjoloġika; 

(e) fir-rigward tal-istokk għat-tħawwil li għandu jiġi kkummerċjalizzat lill-utenti 

f’reġjuni li għandhom klima Mediterranja fir-rigward tad-difetti, tad-daqs u tal-età 

tal-pjanti u, meta xieraq, tad-daqs tal-kontenitur. 

Dak l-att delegat għandu jkun ibbażat fuq l-esperjenza miksuba mill-applikazzjoni tar-

rekwiżiti kif xieraq għal kull tip, speċi jew kategorija ta’ FRM fir-rigward tad-

dispożizzjonijiet għall-ispezzjonijiet, għall-kampjunar u għall-ittestjar, u għad-distanzi ta’ 

iżolament. Għandu jadatta dawk ir-rekwiżiti fuq il-bażi tal-iżvilupp tal-istandards 

internazzjonali rispettivi, tal-iżviluppi tekniċi u xjentifiċi, jew tal-iżviluppi klimatiċi u 

ekoloġiċi. 

Artikolu 9 

Pjan ta’ kontinġenza u reġistru nazzjonali 

1. Kull Stat Membru għandu jfassal pjan ta’ kontinġenza wieħed jew aktar sabiex 

jiżgura provvista suffiċjenti ta’ FRM għar-riforestazzjoni ta’ żoni affettwati minn 

avvenimenti tat-temp estremi, minn nirien, minn tifqigħat ta’ mard u ta’ pesti, minn 

diżastri jew minn kwalunkwe avveniment ieħor, kif rilevanti u identifikati fil-

valutazzjonijiet nazzjonali tar-riskju żviluppati f’konformità mal-Artikolu 6(1) tad-

Deċiżjoni Nru 1313/2013/UE23. 

Dak il-pjan ta’ kontinġenza għandu jitħejja għal dawk l-ispeċijiet ta’ siġar u għall-

ibridi artifiċjali tagħhom elenkati fl-Anness I, li jitqiesu xierqa għall-kundizzjonijiet 

klimatiċi u ekoloġiċi attwali u dawk imbassrin għall-ġejjieni tal-Istat Membru 

kkonċernat. 

Il-pjan ta’ kontinġenza għandu jqis id-distribuzzjoni mbassra għall-ġejjieni tal-

ispeċijiet ta’ siġar rilevanti u tal-ibridi artifiċjali tagħhom, fuq il-bażi tas-

simulazzjonijiet tal-mudell klimatiku nazzjonali u/jew reġjonali għall-Istat Membru 

kkonċernat. 

2. L-Istati Membri, fi stadju xieraq, għandhom jikkonsultaw lill-partijiet ikkonċernati 

rilevanti kollha fil-proċess ta’ tfassil u ta’ aġġornament ta’ pjanijiet ta’ kontinġenza 

bħal dawn. 
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3. Kull pjan ta’ kontinġenza għandu jinkludi dan li ġej:  

(a) ir-rwoli u r-responsabbiltajiet tal-korpi involuti fl-eżekuzzjoni tal-pjan ta’ 

kontinġenza fil-każ ta’ kwalunkwe avveniment li jikkawża nuqqas maġġuri tal-

FRM, kif ukoll il-katina ta’ kmand u l-proċeduri għall-koordinazzjoni tal-

azzjonijiet li għandhom jittieħdu mill-awtoritajiet kompetenti, minn awtoritajiet 

pubbliċi oħrajn, minn korpi delegati jew minn persuni fiżiċi involuti, minn 

laboratorji u minn operaturi professjonisti, inkluża meta tkun xierqa, il-

koordinazzjoni mal-Istati Membri ġirien u mal-pajjiżi terzi ġirien; 

(b) l-aċċess tal-awtoritajiet kompetenti għall-provvisti ta’ FRM li jkunu nżammu 

għall-iskopijiet tal-ippjanar ta’ kontinġenza, għall-bini tal-operaturi 

professjonisti, b’mod partikolari għall-imxietel tal-foresti u għal-laboratorji li 

jipproduċu l-FRM, għall-operaturi u għall-persuni fiżiċi rilevanti oħrajn; 

(c) l-aċċess tal-awtoritajiet kompetenti, meta jkun meħtieġ, għat-tagħmir, għall-

persunal, għall-għarfien espert estern u għar-riżorsi neċessarji għall-

attivazzjoni rapida u effettiva tal-pjan ta’ kontinġenza; 

(d) il-miżuri li jikkonċernaw il-preżentazzjoni ta’ informazzjoni lill-Kummissjoni, 

lill-Istati Membri l-oħrajn, lill-operaturi professjonisti kkonċernati u lill-

pubbliku, fir-rigward tan-nuqqas kbir tal-FRM, u l-miżuri meħudin kontrih fil-

każ ta’ nuqqas kbir tal-FRM ikkonfermat uffiċjalment jew suspettat; 

(e) l-arranġamenti għar-reġistrazzjoni tas-sejbiet tal-preżenza ta’ kwalunkwe 

nuqqas maġġuri tal-FRM; 

(f) il-valutazzjonijiet disponibbli tal-Istat Membru fir-rigward tar-riskju ta’ nuqqas 

kbir tal-FRM għat-territorju tiegħu u tal-impatt potenzjali tiegħu fuq is-saħħa 

tal-bniedem, tal-annimali u tal-pjanti, u fuq l-ambjent; 

(g) il-prinċipji għad-demarkazzjoni ġeografika taż-żona/i fejn seħħ nuqqas 

maġġuri tal-FRM; 

(h) il-prinċipji rigward it-taħriġ ta’ persunal tal-awtoritajiet kompetenti u, kif 

xieraq, il-korpi, l-awtoritajiet pubbliċi, il-laboratorji, l-operaturi professjonisti u 

persuni oħrajn imsemmijin fil-punt (a). 

L-Istati Membri għandhom jirrieżaminaw regolarment u, meta jkun xieraq, 

jaġġornaw il-pjanijiet ta’ kontinġenza tagħhom sabiex iqisu l-iżviluppi tekniċi u 

xjentifiċi fir-rigward tas-simulazzjonijiet tal-mudell klimatiku li jindirizzaw id-

distribuzzjoni mbassra għall-ġejjieni tal-ispeċijiet ta’ siġar rilevanti u tal-ibridi 

artifiċjali tagħhom. 

4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu reġistru nazzjonali li: 

(a) ikun fih l-ispeċijiet ta’ siġar u l-ibridi artifiċjali elenkati fl-Anness I, li huma 

rilevanti għall-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi attwali tal-Istat Membru 

kkonċernat; 

(b) iqis id-distribuzzjoni mbassra għall-ġejjieni ta’ dawk l-ispeċijiet ta’ siġar u tal-

ibridi artifiċjali tagħhom. 

Fi żmien 4 snin mid-data tal-istabbiliment tar-reġistri nazzjonali tagħhom, l-Istati 

Membri għandhom jistabbilixxu pjanijiet ta’ kontinġenza għall-ispeċijiet u għall-

ibridi artifiċjali inklużi fir-reġistri tagħhom. 
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5. L-Istati Membri għandhom jikkollaboraw ma’ xulxin u mal-partijiet ikkonċernati 

rilevanti kollha għall-istabbiliment tal-pjanijiet ta’ kontinġenza tagħhom, fuq il-bażi 

ta’ skambju tal-aħjar prattiki u tal-esperjenza miksuba bl-istabbiliment ta’ dawk il-

pjanijiet. 

6. L-Istati Membri għandhom jagħmlu l-pjanijiet ta’ kontinġenza tagħhom disponibbli 

għall-Kummissjoni, għall-Istati Membri l-oħrajn u għall-operaturi professjonisti 

rilevanti kollha permezz tal-pubblikazzjoni f’FOREMATIS. 

KAPITOLU III  

 

REĠISTRAZZJONI TAL-OPERATURI PROFESSJONISTI U 

TAL-MATERJAL BAŻIKU, U DEMARKAZZJONI TAR-

REĠJUNI TA’ PROVENJENZA 

Artikolu 10 

Obbligi għall-operaturi professjonisti 

1. L-operaturi professjonisti għandhom jiġu rreġistrati f’reġistru previst fl-Artikolu 65 

tar-Regolament (UE) 2016/2031, f’konformità mal-Artikolu 66 ta’ dak ir-

Regolament. 

Dawn għandhom ikunu stabbiliti fl-Unjoni. 

2. L-operaturi professjonisti għandhom jagħmlu disponibbli għall-utenti tal-FRM 

tagħhom l-informazzjoni meħtieġa kollha dwar l-adegwatezza tiegħu għall-

kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi attwali u dawk imbassrin għall-ġejjieni. Qabel 

it-trasferiment tal-FRM ikkonċernat, dik l-informazzjoni għandha tiġi pprovduta lix-

xerrej potenzjali permezz ta’ siti web, gwidi għall-persuni li jħawlu u mezzi xierqa 

oħrajn. 

Artikolu 11 

Demarkazzjoni tar-reġjuni ta’ provenjenza għal ċerti kategoriji 

L-Istati Membri għandhom, għall-ispeċijiet rilevanti tal-materjal bażiku maħsub għall-

produzzjoni tal-FRM tal-kategoriji “sorsi identifikati” u “magħżul”, jiddemarkaw ir-reġjuni 

ta’ provenjenza. 

L-awtoritajiet kompetenti għandhom ifasslu u jippubblikaw fuq is-sit web tagħhom mapep li 

juru d-demarkazzjoni tar-reġjuni ta’ provenjenza. Huma għandhom jagħmlu dawk il-mapep 

disponibbli għall-Kummissjoni u għal Stati Membri oħrajn permezz ta’ FOREMATIS. 

Artikolu 12 

Reġistru nazzjonali u listi nazzjonali tal-materjal bażiku 

1. Kull Stat Membru għandu jistabbilixxi, jippubblika u jżomm aġġornat, f’format 

elettroniku, reġistru nazzjonali tal-materjal bażiku tad-diversi speċijiet approvati fit-

territorju tiegħu skont l-Artikoli 4 u 19 u nnotifikati skont l-Artikolu 18. 

Dak ir-reġistru għandu jkun fih id-dettalji sħaħ ta’ kull unità tal-materjal bażiku 

approvat, flimkien mar-referenza unika tiegħu fir-reġistru. 
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B’deroga mill-Artikolu 4, l-awtoritajiet kompetenti għandhom jirreġistraw minnufih 

fir-reġistri nazzjonali tagħhom il-materjal bażiku inkluż, qabel … [ĠU, jekk 

jogħġbok, daħħal id-data ta’ dan ir-Regolament], fir-reġistri nazzjonali rispettivi 

tagħhom imsemmijin fl-Artikolu 10(1) tad-Direttiva 1999/105/KE, mingħajr ma 

japplikaw il-proċedura ta’ reġistrazzjoni stabbilita f’dak l-Artikolu. 

2. Kull Stat Membru għandu jistabbilixxi, jippubblika u jżomm aġġornata lista 

nazzjonali tal-materjal bażiku, li għandha tiġi ppreżentata bħala sommarju tar-

reġistru nazzjonali. Għandu jagħmel dawk il-mapep disponibbli għall-Kummissjoni u 

għal Stati Membri oħrajn permezz ta’ FOREMATIS. 

3. L-Istati Membri għandhom jippreżentaw il-lista nazzjonali f’forma komuni għal kull 

unità ta’ approvazzjoni tal-materjal bażiku. Għall-kategoriji “sorsi identifikati” u 

“magħżul”, jista’ jkun fiha biss deskrizzjoni fil-qosor tal-materjal bażiku, fuq il-bażi 

tar-reġjuni ta’ provenjenza. 

Il-pjanijiet nazzjonali għandhom jipprovdu, b’mod partikolari, id-dettalji li ġejjin: 

(a) l-isem botaniku; 

(b) il-kategorija;  

(c) il-materjal bażiku; 

(d) ir-referenza tar-reġistru jew, meta jkun xieraq, sommarju tiegħu, jew il-kodiċi 

ta’ identità għar-reġjun ta’ provenjenza; 

(e) il-lok fejn jinsab il-materjal bażiku: isem qasir, jekk xieraq, u wieħed mill-

gruppi segwenti ta’ dettalji: 

(i) għall-kategorija “sorsi identifikati”, ir-reġjun ta’ provenjenza u l-medda 

tal-latitudni, tal-lonġitudni u tal-altitudni; 

(ii) għall-kategorija “magħżul”, ir-reġjun ta’ provenjenza u l-pożizzjoni 

ġeografika ddefiniti mil-latitudni, mil-lonġitudni u mill-altitudni jew il-

medda tal-latitudni, tal-lonġitudni u tal-altitudni; 

(iii) għall-kategorija “kwalifikat”, il-pożizzjoni(jiet) ġeografika/ċi eżatta/i 

ddefinita/i skont il-latitudni, il-lonġitudni u l-altitudni, fejn jinżamm il-

materjal bażiku; 

(iv) għall-kategorija “ttestjat”, il-pożizzjoni(jiet) ġeografika/ċi eżatta/i 

ddefinita/i skont il-latitudni, il-lonġitudni u l-altitudni, fejn jinżamm il-

materjal bażiku; 

(f) iż-żona: id-daqs tas-sors(i) taż-żrieragħ, tal-popolament(i) jew tal-ġardina/i taż-

żrieragħ; 

(g) l-oriġini:  

(i) l-indikazzjoni ta’ jekk il-materjal bażiku jkunx awtoktonu/indiġenu, 

mhux awtoktonu/mhux indiġenu jew jekk l-oriġini tiegħu ma tkunx 

magħrufa; 

(ii) il-materjal bażiku mhux awtoktonu/mhux indiġenu, l-indikazzjoni tal-

oriġini, jekk tkun magħrufa; 

(h) l-iskop tal-użu tal-FRM; 

(i) fil-każ ta’ FRM tal-kategorija “ttestjat”, indikazzjoni dwar jekk huwiex: 



 

MT 42  MT 

(i) ġenetikament modifikat; jew 

(ii) pjanta NGT; 

(j) fil-każ tal-kategoriji kwalifikat u ttestjat, l-informazzjoni dwar il-post tal-

produzzjoni ta’ klonu/i jew ta’ taħlita/iet klonali, meta xieraq. 

Artikolu 13 

Lista tal-Unjoni tal-Materjal Bażiku Approvat 

1. Fuq il-bażi tal-listi nazzjonali pprovduti minn kull Stat Membru f’konformità mal-

Artikolu 12, il-Kummissjoni għandha tippubblika lista intitolata “Lista tal-Unjoni tal-

Materjal Bażiku Approvat għall-Produzzjoni tal-Materjal Riproduttiv tal-Foresti”. 

Dik il-lista għandha ssir disponibbli f’format elettroniku permezz ta’ FOREMATIS. 

2. Dik il-lista għandha tirrifletti d-dettalji mogħtijin fil-listi nazzjonali msemmijin fl-

Artikolu 12(1) u turi l-qasam tal-użu. 

KAPITOLU IV  

 

ĊERTIFIKAT EWLIENI, TIKKETTAR U IMBALLAĠĠ 

Artikolu 14 

Ċertifikat ewlieni tal-identità 

1. L-awtoritajiet kompetenti għandhom joħorġu, mal-applikazzjoni tal-operatur 

professjonist, wara l-ħsad tal-FRM minn materjal bażiku approvat, ċertifikat ewlieni 

tal-identità (“ċertifikat ewlieni”), li juri r-referenza unika tar-reġistru tal-materjal 

bażiku, għall-FRM kollu li jkun inħasad. 

Iċ-ċertifikat ewlieni għandu jafferma l-konformità mar-rekwiżiti tal-Artikolu 4(2). 

Permezz ta’ att ta’ implimentazzjoni, il-Kummissjoni għandha tadotta l-kontenut u l-

mudell għaċ-ċertifikat ewlieni ta’ identità għall-FRM: 

(a) Mudell taċ-ċertifikat ewlieni għall-FRM li huwa derivat mis-sorsi taż-żrieragħ 

u mill-popolamenti; 

(b) Mudell taċ-ċertifikat ewlieni għall-FRM li huwa derivat mill-ġardini taż-

żrieragħ jew mill-ġenituri ta’ familja/i; u  

(c) Mudell taċ-ċertifikat ewlieni għall-FRM li huwa derivat mill-kloni u mit-

taħlitiet klonali. 

Dak l-att ta’ implimentazzjoni għandu jiġi adottat f’konformità mal-proċedura ta’ 

eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

2. Meta f’konformità mal-Artikolu 15(2) Stat Membru jadotta miżuri fir-rigward tal-

propagazzjoni veġetattiva sussegwenti, għandu jinħareġ ċertifikat ewlieni ġdid. 

3. Meta jseħħ it-taħlit f’konformità mal-Artikolu 15(3), l-Istati Membri għandhom 

jiżguraw li r-referenzi tar-reġistru tal-komponenti tat-taħlitiet ikunu identifikabbli, u 

għandu jinħareġ ċertifikat ewlieni ġdid jew dokument ieħor li jidentifika t-taħlita. 

4. Meta l-lott imsemmi fl-Artikolu 15(1) ikun maqsuma f’lottijiet iżgħar li ma jiġux 

ipproċessati b’mod uniformi u soġġetti għal propagazzjoni veġetattiva sussegwenti, 
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għandu jinħareġ ċertifikat ewlieni ġdid u għandha ssir referenza għan-numru taċ-

ċertifikat ewlieni preċedenti. 

5. Ċertifikat ewlieni jista’ jinħareġ ukoll f’forma elettronika (“ċertifikat ewlieni 

elettroniku”). 

Permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, il-Kummissjoni tista’ tistabbilixxi 

arranġamenti tekniċi għall-ħruġ ta’ ċertifikati ewlenin elettroniċi, sabiex tiżgura l-

konformità tagħhom ma’ dan l-Artikolu u mod xieraq, kredibbli u effettiv għall-ħruġ 

taċ-ċertifikati ewlenin elettroniċi. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu 

adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

6. Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa sabiex tadotta atti delegati f’konformità mal-

Artikolu 26, li jissupplimentaw dan l-Artikolu, billi jistabbilixxu regoli dwar: 

(a) ir-reġistrazzjoni diġitali tal-azzjonijiet kollha meħudin mill-operatur 

professjonist u mill-awtoritajiet kompetenti, sabiex jinħareġ iċ-ċertifikat 

ewlieni; u 

(b) l-istabbiliment ta’ pjattaforma ċentralizzata li tikkollega lill-Istati Membri 

kollha u lill-Kummissjoni, sabiex tiffaċilita l-proċessar ta’ dawk ir-rekords, l-

aċċess għalihom u l-użu tagħhom. 

Artikolu 15 

Lottijiet 

1. L-FRM, matul l-istadji kollha tal-produzzjoni, għandu jinżamm separat b’referenza 

għal unitajiet individwali tal-approvazzjoni tal-materjal bażiku sabiex tiġi żgurata t-

traċċabilità tal-FRM għall-materjal bażiku approvat li minnu jkun inħasad. L-FRM 

għandu jinħasad minn dawk l-unitajiet individwali ta’ approvazzjoni u jiġi 

kkummerċjalizzat f’lottijiet li għandhom ikunu omoġenji biżżejjed u identifikati 

bħala distinti minn lottijiet oħrajn ta’ FRM. 

Kull lott ta’ FRM għandu jkun identifikat permezz ta’ dawn li ġejjin: 

(a) in-numru tal-lott; 

(b) il-kodiċi u n-numru taċ-ċertifikat ewlieni; 

(c) l-isem botaniku; 

(d) il-kategorija ta’ FRM; 

(e) il-materjal bażiku; 

(f) ir-referenza tar-reġistru jew il-kodiċi ta’ identità għar-reġjun ta’ provenjenza; 

(g) ir-reġjun ta’ provenjenza għall-FRM tal-kategoriji “sorsi identifikati” u 

“magħżul” jew għal FRM ieħor, jekk ikun xieraq; 

(h) jekk ikun xieraq, jekk l-oriġini tal-materjal bażiku tkunx awtoktona/indiġena, 

jew mhux awtoktona/mhux indiġena, jew mhux magħrufa; 

(i) fil-każ ta’ unitajiet taż-żrieragħ, is-sena tal-maturazzjoni; 

(j) l-età u t-tip ta’ stokk għat-tħawwil taz-zkuk jew tal-biċċiet, sew jekk maqtugħin 

minn taħt, trapjanti jew f’kontenituri; 

(k) għall-kategorija “ttestjat”, jekk huwiex: 

(i) ġenetikament modifikat; 
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(ii) pjanta NGT. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu u għall-Artikolu 5(1)(c), l-

Istati Membri għandhom iżommu separatament l-FRM, li jkun soġġett għal 

propagazzjoni veġetattiva sussegwenti u għandhom jidentifikawh bħala tali. Tali 

FRM għandu jkun inħasad minn unità waħda ta’ approvazzjoni fil-kategoriji 

“magħżul”, “kwalifikat” u “ttestjat”. F’każijiet bħal dawn, l-FRM prodott għandu 

jassumi l-istess kategorija bħall-FRM oriġinali. 

3. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, it-taħlit tal-FRM għandu jkun soġġett għall-

kundizzjonijiet li ġejjin, kif xieraq: 

(a) fi ħdan il-kategoriji “sorsi identifikati” jew “magħżul”, it-taħlit għandu japplika 

għall-FRM derivat minn żewġ unitajiet ta’ approvazzjoni jew aktar f’reġjun 

wieħed ta’ provenjenza; 

(b) fil-każ tat-taħlit tal-FRM f’reġjun wieħed ta’ provenjenza, minn sorsi taż-

żrieragħ u popolamenti fil-kategorija “sorsi identifikati”, il-lott ikkombinat il-

ġdid għandu jiġi ċċertifikat bħala “FRM derivat minn sors taż-żrieragħ”; 

(c) fil-każ ta’ taħlit tal-FRM derivat minn materjal bażiku mhux awtoktonu jew 

mhux indiġenu ma’ dak minn materjal bażiku ta’ oriġini mhux magħrufa, il-lott 

ikkombinat il-ġdid għandu jiġi ċċertifikat bħala “ta’ oriġini mhux magħrufa”; 

(d) fil-każ tat-taħlit tal-FRM derivat minn unità waħda ta’ approvazzjoni minn snin 

diversi ta’ maturazzjoni, għandhom jiġu rreġistrati s-snin attwali ta’ 

maturazzjoni u l-proporzjon tal-FRM minn kull sena. 

Fil-każ ta’ taħlit f’konformità mal-ewwel subparagrafu, il-punti (a), (b) jew (c), il-

kodiċi tal-identità għar-reġjun ta’ provenjenza jista’ jiġi ssostitwit għar-referenza tar-

reġistru bħal fil-paragrafu 1, il-punt (f). 

Artikolu 16 

Tikketta uffiċjali 

1. Għandha tinħareġ tikketta uffiċjali mill-awtorità kompetenti għal kull lott tal-FRM li 

jiċċertifika l-konformità ta’ dak l-FRM mar-rekwiżiti msemmijin fl-Artikolu 5. 

2. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jawtorizzaw lill-operatur professjonist sabiex 

jistampa t-tikketta uffiċjali wara li l-awtorità kompetenti tkun attestat il-konformità 

ta’ dak l-FRM mar-rekwiżiti msemmijin fl-Artikolu 5. L-operatur professjonist huwa 

awtorizzat jistampa dik it-tikketta, jekk, fuq il-bażi ta’ awditu, l-awtorità kompetenti 

tkun ikkonkludiet li l-operatur ikollu l-infrastruttura u r-riżorsi sabiex jistampa t-

tikketta uffiċjali. 

3. L-awtorità kompetenti għandha twettaq kontrolli regolari sabiex tivverifika jekk l-

operatur professjonist jikkonformax mar-rekwiżiti msemmijin fil-paragrafu 2. 

Meta, wara li tkun tat l-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 2, l-awtorità 

kompetenti ssib li l-operatur professjonist ma jissodisfax ir-rekwiżiti msemmijin 

f’dak il-paragrafu, hija għandha tirtira, mingħajr dewmien, jew temenda kif xieraq, l-

awtorizzazzjoni. 

4. Minbarra l-informazzjoni meħtieġa skont l-Artikolu 15(1), it-tikketta uffiċjali għandu 

jkun fiha l-informazzjoni kollha li ġejja: 
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(a) in-numru/i taċ-ċertifikat ewlieni maħruġ(in) f’konformità mal-Artikolu 14 jew 

referenza għad-dokument l-ieħor li jidentifika t-taħlita disponibbli f’konformità 

mal-Artikolu 14(3); 

(b) l-isem tal-operatur professjonist; 

(c) il-kwantità fornita; 

(d) fil-każ ta’ FRM tal-kategorija “ttestjat”, li l-materjal bażiku tiegħu jkun 

approvat skont l-Artikolu 4, il-kliem “approvat b’mod provviżorju”; 

(e) jekk l-FRM ikunx ġie ppropagat b’mod veġetattiv. 

5. Permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi l-

elementi li ġejjin dwar it-tikketta uffiċjali: 

(a) il-kontenut tat-tikketta uffiċjali; 

(b) informazzjoni addizzjonali fil-każ taż-żrieragħ u ta’ kwantitajiet żgħar taż-

żrieragħ; 

(c) il-kulur tat-tikketta għal kategoriji speċifiċi jew għal tipi oħrajn ta’ FRM; 

(d) informazzjoni addizzjonali fil-każ ta’ ġeneri jew ta’ speċijiet speċifiċi. 

Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura 

ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

6. Tista’ tinħareġ ukoll tikketta uffiċjali f’forma elettronika (“tikketta uffiċjali 

elettronika”).  

Permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, il-Kummissjoni tista’ tistabbilixxi 

arranġamenti tekniċi għall-ħruġ ta’ tikketti uffiċjali elettroniċi, sabiex tiżgura l-

konformità tagħhom ma’ dan l-Artikolu u mod xieraq, kredibbli u effettiv għall-ħruġ 

ta’ dawk it-tikketti uffiċjali. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

7. Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa sabiex tadotta atti delegati f’konformità mal-

Artikolu 26, li jissupplimentaw dan l-Artikolu, billi jistabbilixxu regoli dwar: 

(a) ir-reġistrazzjoni diġitali tal-azzjonijiet kollha meħudin mill-operaturi 

professjonisti u mill-awtoritajiet kompetenti sabiex joħorġu t-tikketti uffiċjali; 

(b) l-istabbiliment ta’ pjattaforma ċentralizzata li tikkollega lill-Istati Membri u 

lill-Kummissjoni, sabiex tiffaċilita l-ipproċessar ta’ dawk ir-rekords, l-aċċess 

għalihom u l-użu tagħhom. 

Artikolu 17 

Pakketti ta’ unitajiet taż-żrieragħ 

L-unitajiet taż-żrieragħ jistgħu jiġu kkummerċjalizzati biss f’pakketti ssiġillati li ma jistax 

jibqgħu jintużaw ladarba jinfetaħ il-pakkett. 
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KAPITOLU V  

 

DEROGI MILL-ARTIKOLU 4 

Artikolu 18 

Deroga mill-obbligu ta’ approvazzjoni għall-materjal bażiku maħsub għall-iskop tal-

konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti 

1. B’deroga mill-Artikolu 4(1) u (2), ir-reġistrazzjoni tal-materjal bażiku maħsub għall-

iskop tal-konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti fir-reġistru nazzjonali ma 

għandhiex tkun soġġetta għall-approvazzjoni mill-awtoritajiet kompetenti. 

2. Kwalunkwe operatur professjonist li jirreġistra l-materjal bażiku għall-iskop tal-

konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi tal-foresti użati fil-forestrija, għandu jinnotifika 

dak il-materjal bażiku lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru kkonċernat. 

3. Il-materjal bażiku msemmi fil-paragrafu 1 għandu jiġi nnotifikat lill-awtoritajiet 

kompetenti f’konformità mal-format ta’ FOREMATIS. 

In-notifika tal-materjal bażiku għandha ssir b’referenza għall-unità tan-notifika. 

Kull unità tan-notifika għandha tkun identifikata minn reġistru uniku ta’ referenza 

f’reġistru nazzjonali. 

Dik in-notifika għandha tinkludi l-informazzjoni li ġejja: 

(a) l-isem botaniku; 

(b) il-kategorija; 

(c) il-materjal bażiku; 

(d) ir-referenza tar-reġistru jew, meta jkun xieraq, sommarju tiegħu, jew il-kodiċi 

ta’ identità għar-reġjun ta’ provenjenza; 

(e) il-lokalità: isem qasir, jekk ikun xieraq, u r-reġjun ta’ provenjenza u l-medda 

tal-latitudni, tal-lonġitudni u tal-altitudni; 

(f) iż-żona: id-daqs tas-sors(i) taż-żrieragħ jew tal-popolament(i); 

(g) l-oriġini: indikazzjoni ta’ jekk il-materjal bażiku jkunx awtoktonu/indiġenu, 

mhux awtoktonu/mhux indiġenu jew jekk l-oriġini tiegħu ma tkunx magħrufa. 

Għall-materjal bażiku mhux awtoktonu/mhux indiġenu, l-indikazzjoni tal-

oriġini jekk tkun magħrufa; 

(h) l-iskop: il-konservazzjoni u l-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi. 

4. Permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, il-Kummissjoni tista’ tistabbilixxi l-

kundizzjonijiet speċifiċi fir-rigward tar-rekwiżiti u tal-kontenut ta’ dik in-notifika. 

Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom iqisu l-iżvilupp tal-istandards 

internazzjonali applikabbli u għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ 

eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

Artikolu 19 

Approvazzjoni mill-operaturi professjonisti tal-materjal bażiku maħsub għall-

produzzjoni tal-FRM tal-kategorija sorsi identifikati 
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B’deroga mill-Artikolu 4(1) u (2), l-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw lill-operaturi 

professjonisti japprovaw, għal ċerti speċijiet, il-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-

FRM tal-kategorija sorsi identifikati, jekk jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) ir-reġjun ta’ provenjenza, fejn jinsab il-materjal bażiku, ikun soġġett għal 

kundizzjonijiet tat-temp estrem; u 

(b) dawk il-kundizzjonijiet tat-temp għandhom impatt fuq iċ-ċiklu riproduttiv tal-

materjal bażiku u jnaqqsu l-frekwenza tal-ħsad tal-FRM minn dak il-materjal bażiku. 

Dik l-awtorizzazzjoni għandha tkun soġġetta għall-approvazzjoni mill-Kummissjoni. 

Artikolu 20 

Approvazzjoni provviżorja tal-materjal bażiku maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-

kategorija ttestjat 

B’deroga mill-Artikolu 4(2), l-Istati Membri jistgħu jippermettu l-approvazzjoni, għal perjodu 

massimu ta’ 10 snin, fit-territorju kollu tagħhom jew f’parti minnu, tal-materjal bażiku 

maħsub għall-produzzjoni tal-FRM tal-kategorija “ttestjat” meta, mir-riżultati provviżorji tal-

evalwazzjoni ġenetika jew tat-testijiet komparattivi msemmijin fl-Anness V, ikun jista’ jiġi 

preżunt li ladarba jitlestew it-testijiet, il-materjal bażiku se jkun jissodisfa r-rekwiżiti għall-

approvazzjoni skont dan ir-Regolament. 

Artikolu 21 

Diffikultajiet temporanji fil-provvista 

1. Sabiex tingħeleb kwalunkwe diffikultà temporanja fil-provvista ġenerali tal-FRM li 

sseħħ fi Stat Membru wieħed jew aktar, il-Kummissjoni tista’, fuq talba ta’ mill-

inqas Stat Membru wieħed affettwat, tawtorizza temporanjament lill-Istati Membri 

sabiex japprovaw għall-kummerċjalizzazzjoni, permezz ta’ att ta’ implimentazzjoni, 

l-FRM ta’ speċi waħda jew aktar li jkun ġie derivat minn materjal bażiku, li 

jissodisfa rekwiżiti anqas stretti minn dawk stabbiliti fl-Artikolu 4(1) u (2). 

2. Meta l-Kummissjoni taġixxi f’konformità mal-paragrafu 1, it-tikketta uffiċjali 

maħruġa skont l-Artikolu 16(1) għandha tiddikjara li l-FRM ikkonċernat ikun ġie 

dderivat minn materjal bażiku li jissodisfa rekwiżiti anqas stretti minn dawk stabbiliti 

fl-Artikolu 4(1) u (2). 

3. L-att ta’ implimentazzjoni msemmi fil-paragrafu 1 għandu jiġi adottat f’konformità 

mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

Artikolu 22 

Esperimenti temporanji sabiex jinstabu alternattivi aħjar għad-dispożizzjonijiet ta’ dan 

ir-Regolament 

1. B’deroga mill-Artikoli 1, 4 u 5, il-Kummissjoni tista’ tiddeċiedi, permezz tal-atti ta’ 

implimentazzjoni, dwar l-organizzazzjoni ta’ esperimenti temporanji sabiex tfittex 

alternattivi aħjar għad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament dwar l-ispeċi jew l-

ibridi artifiċjali li japplika għalihom, ir-rekwiżiti għall-approvazzjoni tal-materjal 

bażiku u l-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-FRM.  
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Dawk l-esperimenti jistgħu jieħdu l-forma ta’ provi tekniċi jew xjentifiċi li 

jeżaminaw il-fattibbiltà u l-adegwatezza ta’ rekwiżiti ġodda meta mqabblin ma’ 

dawk stabbiliti fl-Artikoli 1, 4 u 5 ta’ dan ir-Regolament. 

2. L-atti ta’ implimentazzjoni msemmijin fil-paragrafu 1 għandhom jiġu adottati 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2) u għandhom 

jispeċifikaw wieħed jew aktar mill-elementi li ġejjin: 

(a) l-ispeċijiet jew l-ibridi artifiċjali kkonċernati; 

(b) il-kundizzjonijiet tal-esperimenti għal kull speċi jew ibridu artifiċjali; 

(c) id-durata tal-esperiment; 

(d) l-obbligi ta’ monitoraġġ u ta’ rapportar tal-Istati Membri parteċipanti. 

Dawk l-atti għandhom iqisu l-evoluzzjoni ta’ dawn: 

(a) il-metodi għad-determinazzjoni tal-oriġini tal-materjal bażiku inkluż l-użu ta’ 

tekniki bijomolekulari; 

(b) il-metodi għall-konservazzjoni u għall-użu sostenibbli tar-riżorsi ġenetiċi tal-

foresti filwaqt li jitqiesu l-istandards internazzjonali applikabbli; 

(c) il-metodi għar-riproduzzjoni, għall-produzzjoni inkluż l-użu ta’ proċessi tal-

produzzjoni innovattivi; 

(d) il-metodi għad-disinn ta’ skemi ta’ inkroċjar ta’ komponenti tal-materjal 

bażiku; 

(e) il-metodi għall-valutazzjoni tal-karatteristiċi tal-materjal bażiku u tal-FRM; 

(f) il-metodi għall-kontroll tal-FRM ikkonċernat. 

Dawk l-atti għandhom jadattaw għall-evoluzzjoni tat-tekniki għall-produzzjoni tal-

FRM ikkonċernat, u għandhom ikunu bbażati fuq kwalunkwe prova u test 

komparattivi mwettqin mill-Istati Membri. 

3. Il-Kummissjoni għandha tirrieżamina r-riżultati ta’ dawk l-esperimenti u tiġborhom 

fil-qosor f’rapport, filwaqt li tindika, jekk ikun meħtieġ, il-ħtieġa li jiġu emendati l-

Artikoli 1, 4 jew 5. 

Artikolu 23 

Awtorizzazzjoni sabiex jiġu adottati rekwiżiti aktar stretti 

1. B’deroga mill-Artikolu 4, il-Kummissjoni, permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, 

tista’ tawtorizza lill-Istati Membri jadottaw, fir-rigward tar-rekwiżiti għall-

approvazzjoni tal-materjal bażiku u għall-produzzjoni tal-FRM rekwiżiti ta’ 

produzzjoni aktar stretti minn dawk imsemmijin f’dak l-Artikolu, fit-territorju kollu 

tal-Istat Membru kkonċernat jew f’parti minnu. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni 

għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-

Artikolu 27(2). 

2. Għall-iskopijiet tal-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, l-Istati Membri 

għandhom jippreżentaw lill-Kummissjoni talba li tistabbilixxi: 

(a) l-abbozzi tad-dispożizzjonijiet li fihom ir-rekwiżiti proposti; 

(b) ġustifikazzjoni dwar in-neċessità u l-proporzjonalità ta’ tali rekwiżiti. 
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3. L-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tingħata biss jekk jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) il-miżuri mitlubin jiżguraw tal-anqas wieħed minn dawn li ġejjin: 

(i) it-titjib tal-kwalità tal-FRM ikkonċernat; 

(ii) il-ħarsien tal-ambjent: l-adattament għat-tibdil fil-klima jew il-kontribut 

għall-ħarsien tal-bijodiversità, għar-restawr tal-ekosistemi tal-foresti; 

(b) il-miżuri mitlubin ikunu meħtieġa u proporzjonati għall-objettiv tagħhom skont 

il-punt (a); u 

(c) il-miżuri jkunu ġustifikati fuq il-bażi tal-kundizzjonijiet klimatiċi u ekoloġiċi 

speċifiċi fl-Istat Membru kkonċernat. 

4. Meta l-Istati Membri jkunu adottaw rekwiżiti addizzjonali jew aktar stretti skont l-

Artikolu 7 tad-Direttiva 1999/105/KE, l-Istati Membri kkonċernati għandhom, sa … 

[sena wara d-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament], jirrieżaminaw dawk il-

miżuri u jħassru jew jemendaw dawk il-miżuri sabiex jikkonformaw ma’ dan ir-

Regolament. 

Għandhom jinformaw lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħrajn dwar dawk l-

azzjonijiet. 

KAPITOLU VI  

 

IMPORTAZZJONIJIET TAL-FRM 

Artikolu 24 

Importazzjonijiet fuq il-bażi tal-ekwivalenza tal-Unjoni 

1. L-FRM jista’ jiġi importat fl-Unjoni minn pajjiżi terzi biss jekk jiġi stabbilit, skont il-

paragrafu 2, li jissodisfa r-rekwiżiti ekwivalenti għal dawk applikabbli għall-FRM 

prodott u kkummerċjalizzat fl-Unjoni. 

2. Il-Kummissjoni tista’ tiddeċiedi, permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, jekk l-FRM 

ta’ ġeneri, ta’ speċijiet jew ta’ kategoriji speċifiċi f’pajjiż terz jissodisfax rekwiżiti 

ekwivalenti għal dawk applikabbli għall-FRM prodott u kkummerċjalizzat fl-Unjoni, 

fuq il-bażi ta’ dawn kollha li ġejjin: 

(a) eżami bir-reqqa tal-informazzjoni u tad-data pprovduti mill-pajjiż terz 

ikkonċernat; u 

(b) ir-riżultat sodisfaċenti ta’ awditu mwettaq mill-Kummissjoni fil-pajjiż terz 

ikkonċernat, meta dak l-awditjar ikun tqies meħtieġ mill-Kummissjoni; 

(c) li l-pajjiż terz jipparteċipa fl-Iskema tal-OECD għaċ-Ċertifikazzjoni tal-

Materjal Riproduttiv tal-Foresti Użat fil-Kummerċ Internazzjonali. 

Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura 

ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

3. Meta tadotta d-deċiżjonijiet imsemmijin fil-paragrafu 1, il-Kummissjoni għandha 

tikkunsidra jekk is-sistemi, għall-approvazzjoni u għar-reġistrazzjoni tal-materjal 

bażiku u għall-produzzjoni sussegwenti tal-FRM minn dak il-materjal bażiku, 

applikati fil-pajjiż terz ikkonċernat, jipprovdux l-istess garanziji bħal dawk previsti 
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fl-Artikoli 4, 5 u, meta applikabbli, fl-Artikolu 11, għall-kategoriji “sorsi 

identifikati”, “magħżul”, “kwalifikat” u “ttestjat”. 

Artikolu 25 

Notifika u ċertifikati tal-FRM importat 

1. L-operaturi professjonisti li jimportaw l-FRM fl-Unjoni għandhom jinformaw lill-

awtorità kompetenti rispettiva qabel l-importazzjoni permezz tas-sistema ta’ ġestjoni 

tal-informazzjoni għall-kontrolli uffiċjali (IMSOC) imsemmija fl-Artikolu 131 tar-

Regolament (UE) 2017/625. 

2. L-FRM importat għandu jkun akkumpanjat minn dawn kollha li ġejjin: 

(a) ċertifikat ewlieni jew ċertifikat uffiċjali ieħor maħruġ mill-pajjiż terz ta’ 

oriġini; 

(b) tikketta uffiċjali; u 

(c) rekords li fihom dettalji ta’ dak l-FRM ipprovduti mill-operatur professjonist 

f’dak il-pajjiż terz. 

3. Wara l-importazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, l-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru kkonċernat għandha tissostitwixxi: 

(a) iċ-ċertifikat ewlieni jew iċ-ċertifikat uffiċjali msemmi fil-paragrafu 2, il-punt 

(a) b’ċertifikat ewlieni ġdid maħruġ fl-Istat Membru kkonċernat; u 

(b) it-tikketta uffiċjali msemmija fil-l-paragrafu 2, il-punt (b) b’tikketta uffiċjali 

ġdida maħruġa fl-Istat Membru kkonċernat. 

KAPITOLU VII  

 

DISPOŻIZZJONIJIET PROĊEDURALI 

Artikolu 26 

Eżerċizzju tad-delega 

1. Is-setgħa ta’ adozzjoni tal-atti delegati hija mogħtija lill-Kummissjoni suġġett għall-

kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. 

2. Is-setgħa ta’ adozzjoni tal-atti delegati msemmija fl-Artikolu 2(2), fl-Artikolu 4(2) u 

(6), fl-Artikolu 5(3), fl-Artikolu 7(2), fl-Artikolu 8(1), fl-Artikolu 14(6) u fl-Artikolu 

16(7) għandha tingħata lill-Kummissjoni għal perjodu ta’ 5 snin minn … [id-data 

tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. Il-Kummissjoni għandha tfassal rapport fir-

rigward tad-delega tas-setgħa mhux aktar tard minn 9 xhur qabel it-tmiem tal-perjodu 

ta’ 5 snin. Id-delega tas-setgħa għandha tiġi estiża awtomatikament għal perjodi ta’ 

żmien identiċi sakemm il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill ma joġġezzjonawx għal 

estensjoni bħal din mhux aktar tard minn 3 xhur qabel it-tmiem ta’ kull perjodu. 

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 2(2), fl-Artikolu 4(2) u (6), fl-Artikolu 

5(3), fl-Artikolu 7(2), fl-Artikolu 8(1), fl-Artikolu 14(6) u fl-Artikolu 16(7) tista’ tiġi 

revokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni 

li tirrevoka għandha ttemm id-delega tas-setgħa speċifikata f’dik id-deċiżjoni. Din 

għandha ssir effettiva l-għada tal-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali 
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tal-Unjoni Ewropea jew f’data aktar tard speċifikata fih. Ma għandhiex taffettwa l-

validità ta’ kwalunkwe att delegat li jkun diġà fis-seħħ. 

4. Qabel ma tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta l-esperti maħturin 

minn kull Stat Membru f’konformità mal-prinċipji stabbiliti fil-Ftehim 

Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet. 

5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah simultanjament 

lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 2(2), l-Artikolu 4(2) u (6), l-Artikolu 5(3), l-

Artikolu 7(2), l-Artikolu 8(1), l-Artikolu 14(6) u l-Artikolu 16(7) għandu jidħol fis-

seħħ biss jekk ma tiġi espressa ebda oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-

Kunsill fi żmien perjodu ta’ xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, qabel ma jiskadi dak il-perjodu, kemm il-Parlament 

Ewropew kif ukoll il-Kunsill ikunu informaw lill-Kummissjoni li ma humiex sejrin 

joġġezzjonaw. Dak il-perjodu għandu jiġi estiż b’xahrejn fuq inizjattiva tal-

Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 27 

Proċedura ta’ Kumitat 

1. Il-Kumitat għandu jkun megħjun mill-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-

Annimali, l-Ikel u l-Għalf stabbilit bl-Artikolu 58(1) tar-Regolament (KE) 

Nru 178/2002 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill24. Dak il-kumitat għandu jkun 

kumitat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 182/201125. 

2. Meta ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-

Regolament (UE) Nru 182/2011. 

Meta l-opinjoni tal-kumitat tinkiseb bi proċedura bil-miktub, dik il-proċedura 

għandha tintemm mingħajr riżultat meta, fil-limitu ta’ żmien għall-għoti tal-opinjoni, 

dan jiġi deċiż mill-president tal-kumitat jew b’maġġoranza sempliċi tal-membri tal-

Kumitat. 

3. Meta ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 8 tar-

Regolament (UE) Nru 182/2011, flimkien mal-Artikolu 5 tiegħu. 

KAPITOLU VIII  

 

Rapportar, penali u emendi tar-Regolamenti (UE) 2016/2031 u 

2017/625 

Artikolu 28 

Rapportar 

                                                 
24 Ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 178/2002 tat-28 ta’ Jannar 2002 li 

jistabbilixxi l-prinċipji ġenerali u l-ħtiġijiet tal-liġi dwar l-ikel, li jistabbilixxi l-Awtorità Ewropea dwar 

is-Sigurtà fl-Ikel u jistabbilixxi l-proċeduri fi kwistjonijiet ta’ sigurtà tal-ikel (ĠU L 31, 1.2.2002, p. 1). 
25 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri tal-

eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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Sa … [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal id-data ta’ 5 snin wara d-data 

tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament], u kull 5 snin wara din, l-Istati Membri għandhom 

jibagħtu lill-Kummissjoni rapport dwar dan li ġej: 

(a) il-kwantitajiet tal-FRM iċċertifikat fis-sena; 

(b) l-għadd tal-pjanijiet ta’ kontinġenza nazzjonali adottati għat-tħejjija għad-

diffikultajiet fil-provvista tal-FRM u ż-żmien meħtieġ għall-attivazzjoni ta’ dawk il-

pjanijiet ta’ kontinġenza; 

(c) l-għadd tas-siti web u/jew tal-gwidi nazzjonali għall-persuni li jħawlu li jkun fihom 

informazzjoni dwar fejn ikun l-aħjar li jitħawwel l-FRM; 

(d) il-kwantitajiet tal-FRM għal kull ġeneru u speċi importati minn pajjiżi terzi skont l-

ekwivalenza tal-Unjoni; 

(e) il-penali imposti skont l-Artikolu 29. 

Il-Kummissjoni għandha, permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, tispeċifika l-formati tekniċi 

għar-rapport previst fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni 

għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 27(2). 

Artikolu 29 

Penali 

1. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-regoli dwar penali effettivi, proporzjonati 

u dissważivi għall-ksur ta’ dan ir-Regolament u għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa 

kollha sabiex jiżguraw li jiġu implimentati. L-Istati Membri għandhom, mingħajr 

dewmien, jinnotifikaw lill-Kummissjoni b’dawk ir-regoli u l-miżuri u bi kwalunkwe 

emenda sussegwenti li taffettwahom. 

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-penali finanzjarji għall-ksur ta’ dan ir-

Regolament, imwettaq permezz ta’ prattiki frawdolenti jew qarrieqa, jirriflettu, 

f’konformità mad-dritt nazzjonali, tal-anqas il-vantaġġ ekonomiku għall-operatur 

professjonali jew, kif xieraq, perċentwal tal-fatturat tal-operatur professjonist. 

Artikolu 30 

Emendi tar-Regolament (UE) 2016/2031 

Ir-Regolament (UE) 2016/2031 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 37, il-paragrafu 4 huwa ssostitwit b’dan li ġej: 

“4. Il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ att ta’ implimentazzjoni, fejn meħtieġ, 

tistabbilixxi miżuri għall-prevenzjoni tal-preżenza ta’ pesti regolati mhux ta’ 

kwarantina fl-Unjoni fuq il-pjanti għat-tħawwil ikkonċernati, kif imsemmi fl-

Artikolu 36, il-punt (f), ta’ dan ir-Regolament. Dawk il-miżuri għandhom, fejn 

meħtieġ, jikkonċernaw l-introduzzjoni u l-moviment ta’ dawk il-pjanti fl-

Unjoni.”; 

(2) fl-Artikolu 83, jiżdied il-paragrafu li ġej: 

“5a. Fil-każ tal-pjanti għat-tħawwil prodotti, jew ikkummerċjalizzati, bħala 

kategoriji sorsi identifikati, magħżul, kwalifikat jew ttestjat, kif imsemmi fir-

Regolament (UE) …/…*+, il-passaport tal-pjanti għandu jiġi inkluż, f’forma 
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distinta, fit-tikketta uffiċjali prodotta f’konformità mad-dispożizzjonijiet 

rispettivi ta’ dak ir-Regolament. 

Meta jkun japplika dan il-paragrafu,  

(a) il-passaport tal-pjanti għall-moviment fit-territorju tal-Unjoni għandu 

jkun fih l-elementi stabbiliti fil-Partijiet E u F tal-Anness VII ta’ dan ir-

Regolament; 

(b) il-passaport tal-pjanti għall-introduzzjoni u għall-moviment f’żona 

protetta għandu jkun fih l-elementi stabbiliti fil-Parti H tal-Anness VII ta’ 

dan ir-Regolament.”; 

______________________ 

* Ir-Regolament (UE) .../... tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ ... … (ĠU 

...).”; 

+ ĠU: Jekk jogħġbok daħħal fit-test in-numru ta’ dan ir-Regolament u l-

istituzzjonijiet u daħħal in-numru, id-data, it-titolu u r-referenza tal-ĠU ta’ dan 

ir-Regolament fin-nota f’qiegħ il-paġna. 

 

(3) L-Anness VII huwa emendat f’konformità mal-Anness VII ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 31 

Emendi tar-Regolament (UE) 2017/625 

Ir-Regolament (UE) 2017/625 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 1(2), jiddaħħal il-punt li ġej: 

“(l) il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal riproduttiv tal-foresti.”; 

(2) fl-Artikolu 3, jiżdied il-punt li ġej: 

“(52) “materjal riproduttiv tal-foresti” tfisser materjal kif definit fl-Artikolu 3(1) tar-

Regolament (UE) …/… ta’ …*+ 

______________________ 

* Ir-Regolament (UE) .../... tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ ... … (ĠU 

...).”; 

 + ĠU: Jekk jogħġbok daħħal fit-test in-numru ta’ dan ir-Regolament u l-

istituzzjonijiet u daħħal in-numru, id-data, it-titolu u r-referenza tal-ĠU ta’ 

dan ir-Regolament fin-nota f’qiegħ il-paġna. 

(3) l-Artikolu li ġej jiddaħħal wara l-Artikolu 22a: 

“Artikolu 22b 

Regoli speċifiċi dwar il-kontrolli uffiċjali u għall-azzjoni meħuda mill-awtoritajiet 

kompetenti b’rabta mal-materjal riproduttiv tal-foresti 

1. Il-kontrolli uffiċjali sabiex tiġi vverifikata l-konformità mar-regoli msemmijin 

fl-Artikolu 1(2)(l), għandhom jinkludu l-kontrolli uffiċjali fuq il-produzzjoni u 

fuq il-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal riproduttiv tal-foresti, u fuq l-operaturi 

soġġetti għal dawk ir-regoli. 
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2. Il-Kummissjoni hija mogħtija s-setgħa li tadotta l-atti delegati f’konformità 

mal-Artikolu 144 sabiex jissupplimentaw dan ir-Regolament billi jistabbilixxu 

r-regoli għat-twettiq tal-kontrolli uffiċjali fuq il-materjal riproduttiv tal-foresti 

sabiex tiġi vverifikata l-konformità mar-regoli tal-Unjoni msemmijin fl-

Artikolu 1(2)(l), li japplikaw għal dawk l-oġġetti u għall-azzjoni meħuda mill-

awtoritajiet kompetenti wara t-twettiq ta’ dawk il-kontrolli uffiċjali. 

Dawk l-atti delegati għandhom jistabbilixxu regoli dwar: 

(a) rekwiżiti speċifiċi għat-twettiq ta’ tali kontrolli uffiċjali fuq il-

produzzjoni u fuq il-kummerċjalizzazzjoni fl-Unjoni tal-materjal 

riproduttiv tal-foresti partikolari soġġett għar-regoli msemmijin fl-

Artikolu 1(2)(l), bi tweġiba għan-nuqqas ta’ konformità mar-regoli tal-

Unjoni dwar il-materjal riproduttiv tal-foresti ta’ oriġini jew ta’ 

provenjenza partikolari; 

(b) rekwiżiti speċifiċi għat-twettiq ta’ tali kontrolli uffiċjali fuq l-attivitajiet 

tal-operaturi professjonisti relatati mal-produzzjoni tal-materjal 

riproduttiv tal-foresti partikolari soġġett għar-regoli msemmijin fl-

Artikolu 1(2)(l), bi tweġiba għan-nuqqas ta’ konformità mar-regoli tal-

Unjoni dwar il-materjal riproduttiv tal-foresti ta’ oriġini jew ta’ 

provenjenza partikolari; u 

(c) il-każijiet li fihom l-awtoritajiet kompetenti għandhom jieħdu waħda 

mill-miżuri jew aktar minn fost dawk imsemmijin fl-Artikolu 137(2) u fl-

Artikolu 138(2) fir-rigward tan-nuqqasijiet ta’ konformità speċifiċi. 

3. Il-Kummissjoni għandha, permezz tal-atti ta’ implimentazzjoni, tistabbilixxi r-

regoli dwar l-arranġamenti prattiċi uniformi għat-twettiq tal-kontrolli uffiċjali 

fuq il-materjal riproduttiv tal-pjanti sabiex tiġi vverifikata l-konformità mar-

regoli tal-Unjoni msemmijin fl-Artikolu 1(2)(l), li japplikaw għal dawk l-

oġġetti u għall-azzjoni meħuda mill-awtoritajiet kompetenti wara tali kontrolli 

uffiċjali fuq: 

(a) il-frekwenza minima uniformi ta’ tali kontrolli uffiċjali, meta jkun 

meħtieġ livell minimu ta’ kontroll uffiċjali sabiex jiġu indirizzati r-riskji 

uniformi rikonoxxuti tan-nuqqas ta’ konformità mar-regoli dwar il-

materjal riproduttiv tal-foresti ta’ oriġini jew ta’ provenjenza partikolari; 

(b) il-frekwenza tal-kontrolli uffiċjali mwettqin mill-awtoritajiet kompetenti 

fuq l-operaturi awtorizzati sabiex joħorġu tikketti uffiċjali taħt 

superviżjoni uffiċjali f’konformità mal-Artikolu 16(1) tar-Regolament 

(UE) …/…*+ 

Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-

proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 145(2). 

______________________ 

* Ir-Regolament (UE) .../... tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ ... … 

(ĠU ...).” 

 + ĠU: Jekk jogħġbok daħħal fit-test in-numru ta’ dan ir-Regolament u l-

istituzzjonijiet u daħħal in-numru, id-data, it-titolu u r-referenza tal-ĠU ta’ dan 

ir-Regolament fin-nota f’qiegħ il-paġna. 



 

MT 55  MT 

KAPITOLU IX  

 

DISPOŻIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 32 

Tħassir tad-Direttiva 1999/105/KE 

Id-Direttiva 1999/105/KE hija mħassra. 

Ir-referenzi għal dak l-att imħassar għandhom jinftiehmu bħala referenzi għal dan ir-

Regolament u għandhom jinqraw f’konformità mat-tabella ta’ korrelazzjoni fl-Anness VIII. 

Artikolu 33 

Dħul fis-seħħ u applikazzjoni 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika minn … [3 snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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